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4 
LE 11 SEPTEMBRE 2001 À CHANGÉ 
notre société. Pour le mieux? a ren ree 
L'historien Michel Verrette livre [ 


ses réflexions. Et la Province 
s'apprête à commémorer le triste 
anniversaire lors d’une cérémonie 
le 11 septembre à 11 h, au Jardin 
international de la paix. 
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Daniel BAHUAUD 


cas de transmission de la bactérie E Coli qui 
a nécessité l’hospitalisation de 14 personnes 
en août. 


D utch Meat Market n'est pas responsable des 


Encore la Chicane! 


C’EST UNE VERSION AMÉLIORÉE 
de la traditionnelle Chicane 
électrique qui attend les 


C'est ce qu'a déclaré l'Office régional de la santé de 
Winnipeg. L’'ORS Winnipeg a examiné de près la 
transmission de la bactérie dans du bœuf haché 
vendu par la boucherie lors des deux premières 
semaines d'août. 


amateurs! 
« On est heureux que ce ne soit pas de notre 
M Page 17. faute, déclare le propriétaire de Dutch Meat Market, 
Marcel Joanisse. En décembre, ça fera dix ans que 
La rentrée nous sommes à la barre de ce commerce, et c’est la 
: FE première fois qu'une chose pareille nous arrive. Les 
radio-télé 


restaurants qui ont acheté la viande contaminée 
n'étaient pas au courant non plus. On est peinés. 
Aucun fournisseur de viande ne veut empoisonner 
sa clientele. » 


Les restaurants Dairi Whip, V.J's Drive-In et Mrs 
Mike’s ont acheté leur bœuf haché chez Dutch 
Meat Market, de la viande qu’ils ont ensuite servie à 
leurs clients. Un bon nombre sont devenus malades. 


CANADA AM À SAINT-BONIFACE! 
Radio-Canada lance sa saison 
au Centre étudiant.Et Via TVA 
poursuit sa mission...Lisez 
notre dossier sur la rentrée 
radio-télé! 


M Pages 24 et 25. Médecin hygiéniste à l'ORS Winnipeg, Pierre 
Plourde souligne qu’une éclosion d’E Coli est 
extrêmement rare au Manitoba. « C’est un 
phénomène inhabituel, souligne-t-il, Durant l'été, 
nous n'avons d'habitude que cinq ou six cas par 
mois. Une trentaine de cas se sont manifestés dans 
l’espace de deux semaines. Il y a eu 65 cas en 2006, 
une quarantaine en août. » 


Bravo Nathalie! 


NATHALIE DUPONT REMPORTE 
un prix prestigieux! 
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BRITISH 
COLUMBIA 


Avis aux agriculteurs 


RAPPEL DE LA DATE LIMITE POUR LE 
PROGRAMME CANADIEN DE STABILISATION H:=- 


DU REVENU AGRICOLE (PCSRA): 
Le 30 septembre 2006 


PCSRA de 2006 


Pour avoir droit à un paiement du PCSRA pour 2006, vous devez choisir votre 
niveau de protection au plus tard le 30 septembre 2006. Si vous avez déjà participé 

au PCSRA, vous serez automatiquement inscrit au programme. En août, vous gp Rs 
recevrez un avis indiquant le montant de votre droit de participation au PCSRA. 


Le DIVISION-SCOLAIRE 
YY FRANCO-MANITOBAINE 
DEMANDE DE SOUMISSION 


La Division scolaire franco-manitobaine lance une invitation à 
soumettre des propositions pour réaliser une étude sur la façon dont 
on s'acquitte de notre responsabilité en ce qui a trait à notre secteur : 
Services aux élèves. Se basant sur le modèle actuel de prestation des 
services. L'étude portera sur tous les services offerts, s'attardant 
principalement sur l'inclusion des élèves, en tenant compte des 
programmes d'éducation appropriée du ministère de l'Éducation du 
Manitoba. 


L'étude comportera une série de recommandations concernant la 
façon d'améliorer la livraison de nos services. 


Vous devez payer à l'Administration du PCSRA le droit de participation au plus 
tard le 31 décembre 2006. Si vous le payez après cette date, une pénalité de now SSdrIA 

: LE HCOSSE 
20 % vous sera imposée. Pour rester dans le programme, vous devrez alors 
payer votre droit et votre pénalité au plus tard le 30 avril 2007. 


PCSRA de 2005 pr, 


Pour avoir droit à un paiement du PCSRA de 2005, vous devez présenter un 
formulaire harmonisé du PCSRA de 2005 au plus tard le 30 septembre 2006. 
Si vous présentez votre formulaire après cette date, une pénalité pour 

production en retard sera appliquée sur votre paiement du PCSRA. Aucun con 
formulaire ne sera accepté après le 31 décembre 2006. 


Un rapport préliminaire devra être soumis au plus tard fin décembre 
2006 et un rapport final à la fin janvier 2007. 


Si vous présentez votre information par TED ou par IMPÔTNET, vous devez 
aussi transmettre à l'Agence du revenu du Canada une version papier des Canadä 
sections 1, 2, 7,8 et 9 du Formulaire harmonisé du PCSRA. 


Les personnes intéressées sont priées de manifester leur intérêt 
avant le 15 septembre 2006 auprès de : 


Monsieur Arsène Huberdeau 
Directeur général adjoint 
Division scolaire franco-manitobaine 
Case postale 204 
1263, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) ROA 0YO 


Courriel : ahuberde@atrium.ca 
Téléphone : 878-9399 + Télécopieur : 878-9413 


N.B. Seuls les personnes choisies seront contactées. 


Si vous n'avez jamais participé au PCSRA, 
communiquez avec nous pour savoir 
comment vous inscrire. 


EMI tMEe 


Site Web : www.agr.gc.ca/pcsra 
Numéro sans frais : 1 866 367-8506 
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INTERNATIONAL 


Cinq ans après le Woria Lies Center 


Îl y a cinq ans, les attentats au World Trade Center bouleversaient le quotidien 
de millions de personnes. Depuis cette date fatidique, 
la crainte et le doute subsistent toujours. 


Nathalie FORGUES 


e 11 septembre 2001, le 
L. monde cessait de tourner. 

Tous les yeux étaient rivés 
sur les deux tours du World Trade 
Center qui s'écroulaient à New 
York. Conclusion : un acte 
terroriste. Depuis, la Terre s'est 
remise à tourner. Mais cinq ans 
après cette date fatidique, les 
répercussions se font encore 
ressentir. 


« On est dans un monde de 
réaction de panique, non 
seulement à la suite du 11 
septembre 2001 mais par rapport 
à tout, indique le professeur 
d'histoire au Collèg ge universitaire 
de Saint-Boniface, Michel 
Verrette. On est dans un monde 
de radicalisation. On veut protéger 
tout le monde d'un risque 
potentiel donc on impose des 
règlements radicaux qui sont 
tellement lourds qu’on n'arrive 
pas à les appliquer. » 


On peut penser à la Loi 
antiterroriste qui est une mesure 
appliquée à la suite des attentats. 
Ce projet de loi inclut, entre 
autres, l'insertion dans le Code 
criminel des principes 
d’'arrestation et de détention 
préventive et l'abolition du droit 
au silence pour les témoins 
importants d’un acte terroriste. 
Elle accorde également plus de 
pouvoirs au ministère de la 
Défense, à la Gendarmerie royale 
du Canada (GRC) et au Service 
canadien du renseignement en 
matière de surveillance et de 
contrôle d'identité. 

Elle a également mené à la 
modification des lois sur la vie 
privée qui permet la transmission 
et la divulgation de 
renseignements sur la vie privée 
des Canadiens. Ces nouvelles 
dispositions portent atteinte aux 
droits fondamentaux garantis par 


la Charte canadienne des droits et 
libertés. 


« On se dirige vers un monde 
où les libertés individuelles vont 
être de plus en plus difficilement 
conciliables avec la sécurité 
étatique, avance Michel Verrette, 
Les droits de l'homme risquent 
d'en prendre pour leur rhume. » 


C'est sans parler de 
l'accroissement de la sécurité aux 
frontières. Tout récemment, le 
premier ministre Stephen Harper 
annonçait que certains douaniers 
seraient armés d'ici dix ans. De 
leur côté, les États-Unis exigent 
un passeport ou une carte 
d'identité pour passer la frontière. 


« Depuis le 11 septembre, on 
voit un repliement des États-Unis 
sur eux-mêmes, indique Michel 
Verrette. Ils montent une 
forteresse et n'entre pas qui veut 
sur ce territoire, Jusqu'où va aller 
cet isolement? » 


Les relations internationales 
ont aussi atteint de nouvelles 
dimensions. Le président 
américain a déclaré la guerre au 
terrorisme et, du même coup, est 
entré en guerre contre 
l'Afghanistan et l'Irak. Le premier, 
appuyé de son régime taliban, est 
le berceau d'Oussama ben Laden 
et d'Al-Qaïda, tandis que le 
second, sous l'emprise de Saddam 
Hussein, était ciblé pour contrer la 
menace des armes de destruction 
massive. 


« Ce n’est non seulement une 
lutte entre le monde occidental et 
le terrorisme, on lutte contre 
quelqu'un qui n’est pas un état, 
donc difficilement atteignable, 
mentionne Michel Verrette. Les 
États-Unis s'en prennent à 
l'Afghanistan. Ils essaient d'identifier 
le mouvement à l'État. » 


Même la guerre n’est plus ce 
qu'elle était. La façon d'attaquer 


Venez finir La journée entre amis 
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l'adversaire est devenue un 
obstacle pour les parties en cause. 
« Les grandes puissances devront 
s'adapter, poursuit-il. I] ne s’agit 
plus d'envoyer des hommes et des 
chars d'assaut sur le terrain. La 
façon de faire la guerre est 
devenue très volatile. Il faudrait 
peut-être appeler ça faire la chasse 
à l'adversaire. » 


Cette difficulté de distinguer 
l'ennemi entre en conflit avec les 
relations interpersonnelles. Dans 
ce monde où la crainte et le doute 
semblent dominer, la paranoïa 
outrepasse parfois les limites. « On 
regarde Îles gens de façon 
suspicieuse, relate le professeur 
d'histoire. Le monde musulman 
est complexe et large, mais il est 
au premier abord identifié au 
terrorisme. Il n’y a pas de 
distinction. » 


« Lorsque quelqu'un a une 
«tête» arabe, même s'il est le 
troisième de sa génération à naître 
au Canada et qu’il t'aborde avec 
un accent canadien-français, à 
cause de son physique, il est 
suspect », ajoute-t-il. 


Sécurité nationale 


Cette tentative désespérée de 
tenir loin les ennemis potentiels a 
grandement contribué au 
développement de l’industrie de 
la défense. Jusqu'à ce jour, le 
gouvernement fédéral a investi 
plus de 9 milliards $ pour assurer 
la sécurité nationale. 


Quant à l'industrie de 
l'aviation, elle subissait les 
contrecoups. En avril 2002, le 
gouvernement fédéral a créé 
l'Administration canadienne de la 
sûreté du transport aérien 
(ACSTA) pour venir en aide aux 
compagnies aériennes. 


Avec un budget de 
2 milliards $, l'ACSTA est présente 
dans 89 aéroports au pays. 


Division 


f 


SOReS universitaire 
jai jf. 


photo : Nathalie Forgues 
Michel Verrette doute qu’un 
autre avion soit la cible d’actes 
terroristes puisque les nouvelles 
mesures de sécurité dans les 
aéroports sont continuellement 
en évolution. 


Aujourd’hui, les 4 400 agents de 
contrôle vérifient 39 millions de 
passagers annuellement et 100 % 
des quelque 60 millions de bagages 
de cabine et enregistrés sur les vols 
domestiques et internationaux 
sont soumis à des systèmes de 
rayons X et de détection 
d'explosifs. Elle vérifie aussi les 
antécédents d'environ 1 million de 
non-voyageurs, soit de tous les 
employés des aéroports. 


«Notre équipement est sans 
cesse en évolution et les agents de 
contrôle doivent obtenir une 
certification, explique la porte- 
parole de l'ACSTA, Irène 
Marcheterre. Il faut toujours 
s'assurer d’être un pas devant les 
terroristes parce que leur seule 
limite est leur imagination, comme 
le mentionne souvent le président 
(et chef de la direction de 
l'ACSTA), Jacques Duchesneau. » 


De plus, le Programme 
canadien de protection des 
transporteurs aériens, en 
collaboration avec la GRC, voit à 
ce que des agents prennent place 
incognito à bord de certains vols. 


AUTOMNE 2006 


OUrS 
aux adultes 


Archives La Liberté 


L’effondrement des tours du 
World Trade Center n’a laissé 
personne indifférent. Cinq ans 
après, la crainte et le doute 
subsistent toujours. 


« La sécurité est uniformisée, 
donc peu importe où vous êtes 
situés au pays, la protection est la 
même lorsque vous embarquez 
dans un avion, indique Irène 
Marcheterre. On a des 
gestionnaires dans chacun des 
aéroports qui s’assurent de bien 
passer les messages, comme 
lorsque de nouvelles mesures sont 
mises en place. » 


Encore récemment, à la suite 
des attentats déjoués à Londres, 
où 24 personnes étaient 
soupçonnées d’avoir voulu faire 
exploser dix avions en direction 
des États-Unis à l'aide de 
dispositifs liquides, les mesures de 
sécurité ont été accrues. Les 
liquides ou gels sont interdits dans 
les bagages à main. 


« Ça a pris quelques années 
pour que les compagnies 
d'aviation reprennent le dessus et 
que les gens regagnent leur 
confiance, constate Michel 
Verrette. Il est encore trop tôt 
pour déterminer les effets de la 
tentative à Londres, » 


Avec toutes ces nouvelles 
mesures, Michel Verrette doute 
qu'un autre avion soit la cible d'un 
acte terroriste, mais ce moyen de 
transport demeure une cible de 
choix pour les kamikazes. 


« Cibler un avion, c'est une 
tentative spectaculaire, note-t-il. 
L'acte ne pardonne pas puisque tu 
es assuré de ton coup. Il y a un 
aspect lugubre dans l'avion qu'on 
ne retrouve pas dans les autres 
éléments. Il y a eu l'attentat dans 
un métro de Madrid, mais 
l'impact n'était pas aussi violent 
que l'avion. Il y a eu des morts, 
mais il y a eu des rescapés. » 


ÉDITORIAL 


par Sylviane Lanthier 


À la rescousse 
de la biodiversité? 


V u sur TV5 la semaine dernière, au détour d’une courte session 


de zapping : un reportage rondement mené, intelligent et 

intelligible au sujet de la biodiversité. Toutes les 20 minutes, 
une espèce animale disparaît de la surface de la planète. Devrait-on 
s'inquiéter parce que meurt une sorte de grenouille, qu’une espèce 
inconnue d'oiseau arrive au bout de son vol, ou qu’un cousin de la 
salamandre a été porté disparu? Devrait-on s'inquiéter alors qu’on 
verra ailleurs, au sujet de cette même nature, d’autres reportages 
indiquant que tous les jours ou presque, on découvre aussi une espèce 
animale qui n’avait pas été cataloguée jusque-là? 


Il semblerait que oui. Prenons le cas des abeilles, nous disait ce 
reportage. Les abeilles seraient mal en point par les temps qui courent. 
Certaines n'existent plus; d’autres sont malades. Elles butinent moins, 
fabriquent moins de miel. Et si la situation allait de mal en pis, au point 
où les abeilles pouvaient carrément être en danger, c’est toute une 
biodiversité qui en souffrirait. Car les abeilles butinent les fleurs des 
plantes, nous le savons tous. Et ce faisant, elles permettent à des fleurs 
de devenir les fruits, légumes et céréales qui nourrissent la planète. Que 
feraient les êtres humains sans les abeilles? Leur cas apparaît comme la 
parfaite illustration d’un fait important : dans une nature où chacun a 
une place et où la place de chacun assure l’équilibre du tout, nous 
tirons profit de l'existence des autres et avons tout intérêt à préserver 
l’équilibre des choses. 


Il faut donc préserver la biodiversité, c’est-à-dire en premier lieu les 
habitats de toutes ces espèces, pour qu’elles puissent continuer de 
prospérer. Pas facile tout cela, quand les villes entament toujours plus 
loin les hectares autrefois laissés aux campagnes, au point où on ne sait 
plus trop comment la faune canadienne peut arriver à s’en sortir. 
(Et pourtant. Cette nature-là trouve des façons particulières de nous 
rappeler son existence, comme ma famille l’a constaté cet été dans le 
skywalk qui mène de la tour du CN au métro de Toronto : deux ratons 
laveurs y étaient confortablement endormis, blottis l’un contre l’autre, 
au beau milieu du centre-ville. Et dans un camping pas très loin de la 
banlieue, sur le bord d’une autoroute 401 aussi bruyante de nuit que 
de jour, des mouffettes deviennent les reines des lieux une fois le soir 
tombé, alors que des chauves-souris quittent le recoin du plafond du 
chalet où elles ont passé la journée! Tout près de la plus urbaine des 
villes canadiennes, la nature nous rappelait ainsi qu’elle avait ses droits 
et qu’elle n’allait pas y renoncer de sitôt!) 


C’est peut-être aussi une biodiversité qui est en danger, plus près de 
nous, dans la rivière Rouge et le lac Winnipeg, alors que les Américains 
peuvent aller de l’avant avec le déversement des eaux du lac Devils. Au 
début de l’été, le canal n’avait pu être ouvert, parce que les niveaux de 
sulfate du lac Devils étaient plus élevés que la limite permise pour la 
mise en opération du canal. Qu’à cela ne tienne : les autorités 
américaines ont fait appel à un tribunal, qui a acquiescé à une 
demande d'élever le niveau de sulfate permis. Résultat : l’eau qui sera 
déversée sera simplement plus polluée, sans que les recours du 
Manitoba ne donnent quelques résultats que ce soit. Et sans que le 
filtre permanent et efficace que les autorités américaines sont censées 
aménager ne soit en place. 


Encore une fois, le Manitoba n’a d’autre choix que de se tourner 
vers le gouvernement fédéral et d'espérer d'Ottawa qu’il intervienne 
auprès des États-Unis. Un espoir bien vain, peut-être, car dans ce 
monde où une espèce animale disparaît aux 20 minutes, la biodiversité 
de la Rouge et du lac Winnipeg ne semble pas avoir un impact 
économique suffisant pour que les décideurs de ce monde aient à cœur 
de la préserver. 


Vous l’avez compris, nous sommes 
passés par Toronto pendant nos 
vacances. Mais vous savez ce que c’est, 
que de sortir du Manitoba français. 
Vous croyez y échapper et il vous 
#} rattrape là ou vous ne soupçonniez pas 
| sa présence! C’est ainsi qu’en visitant le 
fameux Temple de la renommée du 
hockey (endroit qui j'en conviens vaut le 
détour), un chandail a attiré notre attention parmi les centaines qui 
ornent les dizaines de vitrines. Comment résister à une image qui 
nous rappelle aussi bien notre chez-soi? Le chandail d’une équipe d’Île- 
des-Chênes, commanditée par la caisse populaire! 


Du coup, on se sentait comme chez nous... et presque prêts pour la 
nouvelle saison! 


Citation 
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« Cibler un avion, c’est une tentative spectaculaire. L’acte 
ne pardonne pas.» 


L’historien Michel Verrette livre ses réflexions sur l’après-11 
septembre 2001. Page 3. 
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CINE Manitoba Cooperative 
À DI vi Association Inc. 


Les Coopératives de services de santé 
- que sont-elles et peuvent-elles 
fonctionner au Manitoba? 


Joignez-vous à nous le vendredi 22 septembre pour 

en savoir plus sur les Coopératives de services de santé. 
Des animateurs et des conférenciers québécois 

vous feront découvrir ce secteur en pleine croissance. 


Horaire : Conférence en anglais 
durant la matinée, groupe de travail 
bilingue en après-midi. 


Quand : Le 22 septembre, de 9 h 30 à 15 h 30 
Où: Hôtel Victoria Inn, Winnipeg 
Coût d'entrée: 20$ (repas inclus). 


Pour obtenir des renseignements supplémentaires, 
veuillez communiquer avec Louis Tétrault, directeur 
du développement économique communautaire, 
au CDEM : (204) 925-8398 ou 1 800 990-2332. 


Pour inscription : 


Manitoba Cooperative Association 
317, rue Donald, bureau 400 
Winnipeg (Manitoba) R3M 2H3 
Téléphone : (204) 989-5930 
Télécopieur : (204) 949-0217 
Courriel : info@manitoba.coop 


AVIS 
AUX ANNONCEURS 


Toutes les annonces (réservations et matériel) doivent être 
parvenues à nos bureaux au plus tard le mercredi à 17 h pour 
parution le mercredi de la semaine suivante. 


Pour les petites annonces, l'heure de tombée est le jeudi 12 h. 
(par écrit et payée d'avance) 


Merci de votre collaboration! 


lBERTÉ Téléphone: 297-4823 
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Nathalie FORGUES 


rancofonds a maintenant 
à une nouvelle directrice 

générale. Diane Bilodeau 
reprend le flambeau de Josée 
Théberge qui a quitté 
l'organisme pour vivre de 
nouvelles aventures. « Je suis 
heureuse de pouvoir œuvrer 
avec un organisme comme 
Francofonds qui a été important 
et qui sera toujours important 
pour la communauté 
francophone, admet Diane 
Bilodeau. L'équipe de 
Francofonds est aussi 
incroyablement dynamique. » 


En place depuis le 
5 septembre, la nouvelle 
directrice générale compte 
prendre les premiers jours pour 


Nouvelle direction 


L'organisme Francofonds a maintenant une nouvelle directrice générale. 
Diane Bilodeau prend la relève de Josée Théberge. 


environnement de travail. « Je 
vais commencer par me 
familiariser de plus près avec les 
dossiers de l'organisme, 
rencontrer les comités et l'équipe 
administrative », indique-t-elle. 


Avant de joindre l'équipe de 
Francofonds, Diane Bilodeau a 
travaillé pour les Caisses 
populaires et, durant les quatre 
dernières années, elle était 
consultante pour les coopératives 
d'épargne et de crédit à l'échelle 
nationale. Comptable agréée et 
planificatrice financière certifiée, 
elle compte plusieurs années 
d'expérience dans les domaines 
des finances et du marketing. 


Ce sont les valeurs qu'apporte 
l'organisme qui ont encouragé 
Diane Bilodeau à postuler. « J'ai 


FRANCOFONDS 


avec des organismes qui 
redonnent à leur communauté, 
précise-t-elle. Tes valeurs doivent 
correspondre à celles de 
l'organisme avec lequel tu 
travailles pour avoir du succès. 
J'ai aussi toujours la 
francophonie à cœur. 
Francofonds a aidé plusieurs 
organismes ou individus 
francophones durant les années 
et je crois qu'il est très important 
de continuer et même de lui 
accorder une plus grande 
importance. » 


Le président de Francofonds 
est heureux du dénouement. 
« On a passé un processus 
d'embauche qui a été assez 
achalandé, reconnaît Michel 
Chartier. C'était un processus 
intéressant qui a mené à un choix 


LUN 


s'adapter à son nouvel toujours été intéressée à travailler exceptionnel. É pe k 
photo : Nathalie Forgues 
Diane Bilodeau est maintenant à 
la barre de Francofonds. La 
nouvelle directrice générale 
espère que l'organisme va 
poursuivre longtemps son 
mandat de redonner à la 
communauté. 


« On a embauché une 
personne qui est un excellent 
ajout à notre équipe et qui va 
certainement être en mesure de 
travailler avec Francofonds afin 
d'atteindre ses objectifs pour 
cette année et nous espérons 
pour les années qui viennent », 
ajoute-t-il. 


Au chant du coq, 
faisons découvrir aux canadiens 
la joie de vivre franco-manitobaine 


Plusieurs facteurs ont 
influencé le choix du candidat. 
« La personne qu'on a 
embauchée a d'excellentes 
qualités en administration, en 
comptabilité et en marketing, 
indique Michel Chartier. Elle a 
aussi une très bonne 
connaissance de la communauté 
et du réseau organisationnel de 
la communauté. » 


Saint-Boniface est l’une des quatre 
communautés au pays 

à avoir gagné le concours 

Wake Up a Winner Community Challenge 
de CANADA AM. 


Le 13 septembre, CANADA AM 
mettra en vedette Saint-Boniface 

pendant toute la durée de l'émission, 

/ avec l'animateur Jeff Hutcheson. 
r- De5h30à 8h 30 du matin, 


[/ venez en grand nombre 
\ ON! 


au Fort Gibraltar 
TAUR Beau temps, mauvais temps! 
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CANADA AM en direct du Fort Gibraltar 
Déjeuner aux crêpes gratuit 
13 septembre, 5 h 15 à 8h 30 


Camping gratuit au Fort Gibraltar c'est une 


12 septembre, dès 18h 


+ Déjeunez en compagnie de « mini publicité » 
+ Tente seulement - aucune roulotte La Bardasse, Coulée et Madrigaïa 
+ Ouvert à tous. + Également au menu : musiciens ambulants, interprètes dans le x) RES j 
+ Réservation exigée (au 237-7692) fort Gibraltar, a mini prix! 
+ Spectacles de 20h à 23h: Jeux voyageurs, cérémonies autochtones, etc. 


La Bardasse, Guy Abraham et Men in Kilts + Apportez vos costumes d'époque, ceintures fléchées, affiches et 
e Costumez-vous et portez votre ceinture fléchée! cris de ralliement souhaitant la bienvenue à Jeff Hutcheson et 
+ Feux de camp sur le site son équipe de CANADA AM. 


Information : 237-7692 


* La programmation est sujette à changements sans préavis. 


Informez-vous 


en composant le 
237-4823 


1 a ou 
C DEM lui TOURISMI 


IREL 


Festival du Voyageur 1 800 523-3355 
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SANTÉ 


« Soutenons nos infirmières praticiennes » 


L'opposition conservatrice estime que la Province n’a pas créé suffisamment de postes pour les infirmières praticiennes. 
Le ministère de la Santé n'est pas du même avis. 


Daniel BAHUAUD 


e gouvernement Doer 
L devrait soutenir davantage 

les infirmières praticiennes 
formées au Manitoba, en leur 
offrant plus de postes 
permanents et en assurant le 
financement à long terme de 
leur formation en 
développement professionnel. 


C'est du moins ce qu'ont 
affirmé la codirectrice de 
l'Association manitobaine des 
infirmières praticiennes, Jane 
MacDonald, ainsi que la critique 
conservatrice pour la santé, 
Myrna Driedger, lors d'une 
conférence de presse tenue le 
30 août. 


« La Province a mis sur pied 
un excellent programme de 


est 


Route de 


: Route Curé | 


« 
L 


Le club 


Route périphérique sud 


Route 
59 * 

vers 

le sud 


d) Route Carrière 


la rivière aux Rats 


formation pour les infirmières 
praticiennes, indique Jane 
MacDonald. Mais que fait-elle 
pour assurer sa réussite à long 
terme? Depuis la collation des 
grades, en 2000, du premier 
groupe d’'infirmières praticiennes 
formées à l'Université du 
Manitoba, sept des 23 diplômées 
ont quitté la province. Or, 
l'Université du Manitoba 
doublera cette année le nombre 
de diplômés du programme de 
formation. Dorénavant, 
14 personnes compléteront leur 
formation chaque année. Il faut 
passer à l'action. » 


« Le gouvernement doit veiller 
à la création de postes pour ces 
spécialistes de la médecine, a 
ajouté Myrna Driedger. Nous ne 
voulons pas perdre du personnel 
compétent. Un gouvernement 


maintenant 
ouvert! 


Île-des-Chênes 


Saint-Pierre-Jolys 


Rabais 
d'ouverture 


9 trous pour 10 $ 
(15 $ avec une voiturette) 
Le terrain de golf 
fait actuellement l'objet 


de rénovations complètes 
et d'améliorations. 


Le parcours complet de 18 trous 
sera ouvert au printemps 2007! 


Composez le (204) 433-3344 
pour réserver votre heure de départ. 


Laissez-passer saisonniers en vente - 
Devenez membre dès maintenant! 


Golf illimité pour 2006 et 2007; 


comprend l'adhésion au terrain d'exercice. 


Composez le (204) 433-3344 
pour obtenir de plus amples détails. 


À seulement 25 minutes de Winnipeg, 
vers le sud le long de la route 59 
(juste au nord de Saint-Pierre-Jolys) 


www.maplewoodclubdegolf.com 


Courriel : sales@maplewoodclubdegolf.com 
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photo : Daniel Bahuaud 
La codirectrice de l'Association 
manitobaine des infirmières 
praticiennes, Jane MacDonald, 
et la critique conservatrice pour 
la santé, Myrna Driedger. 


conservateur gérerait la situation 
d'une autre façon. S'il instaurait 
par exemple un programme de 
frais pour les services rendus par 
les infirmières praticiennes, il 
pourrait régler le problème. » 


Les infirmières praticiennes 
sont des infirmières qui, en plus 
de leur formation de base, ont 
complété une maîtrise leur 
permettant d'assumer plusieurs 
fonctions traditionnellement 
attribuées aux médecins. En plus 
d'assurer un service d'infirmerie, 
elles peuvent prescrire des 
médicaments aux patients, 
effectuer des examens 
diagnostiques et même effectuer 
des chirurgies mineures, comme 
des biopsies pour la peau. 


« Une infirmière praticienne 
peut s'occuper d'environ 
500 patients, souligne Jane 
MacDonald. Ce qui peut 
répondre au défi de la pénurie 
des médecins au Manitoba. » 


Le gouvernement Doer voit 
la situation d'un tout autre œil. II 
souligne que cinq des sept 
infirmières qui ont quitté la 
province n'étaient pas d'origine 
manitobaine, et qu'elles ont 
préféré trouver du travail chez 
elles. 


« C'est fausser les données 
que d'affirmer qu'il y a un 
manque de postes disponibles, a 
déclaré Mark Verkamp, un porte- 
parole pour le ministre de la 
Santé Tim Sale. Il y a trois postes 
vacants à Winnipeg et quatre en 
région. D'autres postes seront 
créés pour les six diplômés qui 
termineront leur formation en 
octobre à l'Université du 
Manitoba. Les infirmières 
praticiennes qui veulent un 
emploi au Manitoba en auront. » 


ACTUEL 


POLITIQUE FÉDÉRALE 


Vers une élection précoce? 


La défaite du gouvernement Harper lors d'un premier vote de confiance en septembre est possible. 
Mais est-elle probable? Mamadou Ka et Raymond Simard estiment que non. 


Daniel BAHUAUD 


) opposition des partis 
L politiques à l'entente 
canado-américaine sur le 
bois d'œuvre conclue le ler juillet 
risque de faire chavirer le 
gouvernement conservateur de 
Stephen Harper. Ce qui mènerait 
à de nouvelles élections qui 
pourraient être déclenchées dès 
la fin de septembre. La défaite du 
gouvernement conservateur est- 
elle un scénario vraisemblable? 


« Mon feeling est qu'aucun parti 
ne veut une élection cet automne, 
lance d'entrée de jeu le député 
libéral fédéral de Saint-Boniface, 
Raymond Simard. En principe, 
tous les partis sont insatisfaits de 
l'accord conclu. Mais sont-ils prêts 
à faire tomber le gouvernement? 


C'est moins évident. Les 
Canadiens sont écœurés. Ils ne 
veulent pas d'élection. » 


Dès la reprise des travaux 


POLITIQUE CANADIENNE 


premier ministre compte déposer 
un projet de loi pour mettre en 
œuvre l'entente  canado- 
américaine. Puisque le projet de loi 
contiendra des mesures de taxation, 
le vote sera automatiquement un 
vote de confiance. Moyennant la 
possibilité d'une élection, Stephen 
Harper a fait circuler une note de 
service demandant à ses troupes de 
se tenir prêtes. 


« C'est prudent, déclare le 
politologue enseignant au 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface, Mamadou Ka. Mais 
nous sommes très loin d’une 
élection. Quoi qu'en pensent les 
partis d'opposition, l'entente 
canado-américaine est une 
victoire pour Harper. Personne 
n'avait réussi à mener à terme les 
discussions avec les Américains. 
Les porte-parole de l’industrie 
canadienne du bois ont beau 
grommeler qu'ils n’ont pas tout 
acquis, Harper a réussi son coup, 
ce qui rehausse considérablement 
la crédibilité du premier ministre 


Benoit Sauvageau : 
un ami de la Francophonie 


Jonathan BLOUIN (APF) 


a triste nouvelle du décès 
5 du député de Repentigny, 
Benoît Sauvageau, 42 ans, 
s'est répandue comme une 
traînée de poudre sur la colline 
parlementaire et dans les 
collectivités canadiennes. 


Victime d’un accident de la 
route le 28 août, le décès du 
député bloquiste a été constaté 
moins d’une heure après son 
arrivée à l'hôpital. Les policiers 
travaillent depuis à déterminer 
les causes exactes de l'accident. 


Décrit comme un homme 
respectueux, expérimenté et 
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ardent défenseur des droits des 
francophones, Benoît Sauvageau 
a laissé sa marque au cours des 
12 ans qu'il a passés sur la colline 


parlementaire. Il était notamment | 


reconnu comme un ami de la 
francophonie canadienne. Les 
chefs des différents partis, ses 
collègues politiciens et les porte- 
parole de la francophonie lui ont 
tous rendu hommage. 


« C'est un homme qui avait à | 


cœur la dualité linguistique et les 
droits des francophones. Pour 


nous, c'était un allié », rappelle le | 


président de la Fédération des 
communautés francophones et 
acadiennes du Canada, Jean-Guy 
Rioux. 


et des conservateurs. Il a tenu ses 
promesses électorales. Il a livré la 
marchandise. » 


En outre, les libéraux n'ont 
pas de chef. « Ce serait un peu 
gênant, confie Raymond Simard 
d'un air amusé. Idéalement, nous 
aimerions prendre le temps qu'il 
faut pour bien réfléchir à la 
question du leadership du parti. 
Nous voulons prendre une 
décision saine et mûre. 
N'empêche que la politique est 
un monde imprévisible. C'est 
pourquoi l'exécutif du parti a mis 
en place un mécanisme qui 
permettrait aux membres du 
parti d’élire un chef en l'espace 
de quelques jours. Ce serait du 
jamais vu. Il faudrait avoir recours 
au suffrage par téléphone. Mais 
ce serait faisable. » 


Mais peu souhaitable. « C'est 
encore une question de 
crédibilité, cette fois-ci du côté 
des libéraux, fait remarquer 
Mamadou Ka. Le Parti libéral a 
besoin d’un chef dynamique 


| capable de rallier le parti et, plus 


important encore, les électeurs. 
À présent, il n’est pas prêt à tenir 
à nouveau les rênes du pouvoir. » 


C'est pourquoi le Parti libéral, 
bien qu'insatisfait de l'entente 
canado-américaine, sonde 
présentement les leaders de 
l'industrie du bois afin de voir si 
une solution moins drastique que 
celle de faire tomber le 
gouvernement serait possible. Un 
point de vue qui ressemble à celui 
du Bloc québécois qui, tout en 
exprimant son mécontentement 
avec l'entente, entend proposer 
des bonifications à l'entente, ce 
qui ne demanderait aucun 


| assentiment supplémentaire de 


Washington. 


« Le Bloc veut que les 
entreprises canadiennes affectées 
reçoivent immédiatement les 
prêts nécessaires pour les 
soutenir en attendant l'obtention 
des quatre milliards $ promis par 
les États-Unis, précise Mamadou 


DS SEQER TÉRRSSMANEE EEE 
: L s 


#vrt, 


SPORTS RIRE QU PRE ANT MSER de 


SE Ke [4 
chives La Liberté 


Stephen Harper obtiendrait-il un gouvernement majoritaire si les 
Canadiens se rendaient aux urnes à l'automne? Un sondage 


national laisse croire que non. 


Ka. C'est une façon de défendre 
les intérêts de l'industrie 
forestière québécoise, tout en 
évitant un prolongement de la 
crise sur le bois d'œuvre et en 
évitant une élection. » 


Seul le Nouveau Parti 
démocratique (NPD) a déclaré 
son intention catégorique de 
voter contre l'entente canado- 
américaine. 


Il se peut même qu’une 
élection soit peu souhaitable pour 
les conservateurs, malgré le fait 
qu'ils n'aient pas commis de 
grandes bévues décisionnelles. Un 
sondage effectué le 25 août par 
SES Research pour le compte de 


LA LIBERTÉ 


LE 13 SEPTEMBRE 


un forum faisant le point sur l'act 
situation des nouveaux arrivants 


au Manitoba 


EN SEMAINE 18H 
LE TÉLÉJOURNAL/MANITOBA 


TOUTES LES NOUVELLES 
AVEC GENEVIEVE MURCHISON 


SAONE 


WWW.RADIO-CANADA.CA/MANITOBA 


Sun Media indique que le Parti 
conservateur n'obtiendrait que 
36 % des voix. Les libéraux en 
obtiendraient 30 %, le NPD, 
18 %, et le Bloc québécois, 1 1%. 
Le Parti vert, pour sa part, 
obtiendrait 5 % des voix. 


Résultat un autre 
gouvernement minoritaire. « Les 
Canadiens ne sont pas encore 
convaincus par rapport à Harper 
et aux conservateurs, estime 
Mamadou Ka. Il faudra qu'il reste 
au pouvoir plus longtemps pour 
gagner la confiance des électeurs. » 


Le prochain vote de confiance 
aura lieu au printemps lors du 
nouveau budget conservateur. 
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Nathalie FORGUES 


et été, sept jeunes ont eu 
( la possibilité de mettre 

sur pied leur propre 
entreprise dans le cadre d’un 
projet-pilote d'une coopérative 
jeunesse de services. L'objectif 
était d'offrir une formation aux 
jeunes entrepreneurs pour qu'ils 
apprennent les aspects qui 
touchent la mise en marché 
d'une entreprise. 


« C'était une bonne expérience, 
indique Éric Toupin-Selinger. On 
a appris comment gérer notre 
compagnie, on a appris les bases 
du marketing et des finances, ainsi 
que les techniques pour approcher 
la clientèle. J'ai découvert que la 
communication était très 
importante, Maintenant, on a une 
meilleure idée de ce qu'on doit 
faire et ce que l’on ne doit pas 
faire. » 


Une vingtaine d'entreprises et 
de gens de Saint-Boniface, 
Windsor Park et du Vieux 
Quartier de la Bourse ont eu 
recours aux services de l’équipe 
qui consistaient en une variété 
de menus travaux d'entretien 
extérieur. Depuis la mi-juillet, les 
jeunes ont travaillé une moyenne 
de 15 heures par semaine. 


« C'était intéressant de diriger 
notre propre compagnie, 
explique Nikeel Raval. On est 
tous des jeunes et on pouvait 
prendre nos propres décisions. 
On a aussi organisé des réunions 


COOPÉRATIVE JEUNESSE 


Au service des gens 


Is ne sont peut-être pas devenus riches financièrement, 
mais sept jeunes ont acquis des connaissances indispensables FEU la gestion d'une entreprise. 


formelles où quelqu'un devait 
seconder une proposition. Je 
n'avais jamais assisté à de telles 
réunions. » 


Initiée par le Conseil de 
développement économique des 
municipalités bilingues du 
Manitoba (CDEM), la 
coopérative jeunesse de services 
a eu un coup de pouce de 
l'organisme pour la publicité dès 
ses débuts. Ensuite, les jeunes 
devaient prendre le relais et se 
faire connaître dans les régions 
avoisinantes. 

Thiané Diop a 
particulièrement aimé tout ce 
qui touche la commercialisation. 
«Tout l'aspect du marketing était 
intéressant, mentionne-t-elle, On 
devait attirer l'attention des gens 
et leur montrer qu'on était 
mieux qualifiés que d’autres 
pour faire le travail. Ça faisait 
partie de notre formation. » 


Apprendre 


de ses erreurs 


Malgré quelques petits 
accrochages, les jeunes 
travailleurs ont vu à ce que leur 
entreprise prospère durant l'été. 


« On n'avait pas de local 
spécifique pour nos rencontres 
et il était difficile d'établir un 
horaire pour répondre à la 
demande, explique le 
coordonnateur de la coopérative, 
Youssef Aroub. Mon défi 
personnel était de décrocher plus 
de contrats, mais on n'était pas 


assez nombreux. Cependant, 

c'était une bonne expérience 
pour voir ce qu'on était capables 
de faire. Je ne pensais pas que ça 
allait marcher à Saint-Boniface, 
mais j'ai vu que c'était possible. » 


« L'organisation reste à 
améliorer, remarque Jean-Pierre 
Deniset. On aurait dû 
commencer le marketing dès le 
début puisque les contrats ont 
commencé à entrer un peu tard. » 


« Peu importe comment on 
s'y est pris, on s’est rendus au 
but, admet Stéphan Bénard. On 
apprend de nos erreurs. » 


« Ça nous a donné plus 
d'expérience, avance Nikeel 
Raval. On connaît un peu plus 
les défis qui nous attendent 
lorsqu'on aura notre propre 
compagnie. On a maintenant 
une base pour ouvrir notre 
entreprise et on peut gérer nos 
problèmes plus facilement. » 


De son côté, le coordonnateur 
jeunesse du CDEM, Stéphane 
Gagnon, est fier de la première 
équipe. « On a vu une 
progression de la qualité de 
l'emploi, explique-t-il. On 
pensait commencer plus tôt 
durant l'année, mais puisque 
c'est notre premier été, on a pris 
un peu de retard. On voulait 
aussi avoir deux coordonnateurs, 
mais ce n'était pas le cas cette 
année. » 


Ces jeunes sont de retour sur 


les bancs d'école, mais cette 
expérience leur a peut-être 


L'Association du Barreau du Manitoba est heureuse d'annoncer que Maître Antoine F. Hacault va assumer la 
présidence de l'Association en 2006-2007. Maître Hacault est un associé au cabinet d'avocats Thompson 
Dorfman Sweatman, s.r.l., à Winnipeg. 


Membres du comité exécutif de 2006-2007 : 


Président 

Vice-président 

Secrétaire-trésorier 

Promotion des intérêts et 
relations publiques 

Adhésion 

Président sortant 

Directrice générale 


M: Antoine Hacault 
M: Barry Effler 
M: Anthony Kavanagh 


M: Annette Horst 
M: Michael Law 
M: John Stefaniuk 


Stacy Nagle 


Thompson Dorfman Sweatman s.r.L 
Bureau des titres fonciers de Winnipeg 
Ministère de la Justice du Canada 


Aide juridique Manitoba — The Pas 
Chapman Goddard Kagan 
Thompson Dorfman Sweatman s.r.l. 
Association du Barreau du Manitoba 


L'Association du Barreau du Manitoba est une filiale de l'Association du Barreau canadien qui représente plus 
de 34 000 avocats et avocates, juges, professeurs et professeures de droit et étudiants et étudiantes en droit de 
partout au Canada. L'Association se dévoue à l'amélioration de l'administration de la justice par la promotion 
de l'accès à la justice et de l'égalité devant la loi et par l'amélioration de la connaissance, de la compétence et 


du bien-être de la profession. 


BAR ASSOCIATION 


BARREAU DU MANITOBA 


THE MANITOBA Gp L'ASSOCIATION DU 


The voice of the legal prof. £ssion 


La voix de La profession juridique 
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photo : Nathalie Forgues 
Thiané Diop, Éric Toupin-Selinger, Stéphan Bénard (devant), Nikeel 
Raval, Youssef Aroub, Jean-Pierre Deniset (second rang) et 
Jonathan Lalande (absent sur la photo) formaient la première 
équipe de jeunes entrepreneurs de la coopérative jeunesse de 
services. 


donné le goût de continuer à 


communauté, c'est comme ça 
offrir leurs services aux gens de 


que je le vois, ajoute Stéphan 


la communauté. Bénard. C'est pour des 
francophones, par des 
« C'est un service à la francophones. » 


AVIS D'APPEL D'OFFRES 


La Commission des services d'approvisionnement 
en eau du Manitoba 


Les soumissions cachetées, qui portent la mention sous-mentionnée seront 
acceptées par le soussigné à la Commission des services 
d'approvisionnement en eau du Manitoba [Imperial Square, 2022, 
boulevard Currie, case postale 22080, Brandon (Manitoba) R7A 6Y9], 
jusqu'à 11 h, heure de Brandon : 


le 8septembre 2006 
Pour les travaux suivants : 


Fournir et installer environ 26 000 mètres de canalisation sous pression, 
22 branchements d'eau et équipement connexe. Tous ces travaux 
seront effectués dans la Municipalité rurale de North Norfolk. 


MENTION 


CSAEM N° 894 
M.R. de North Norfolk (Quartier n° 1) + Prolongement 
des canalisations 2006 


Les soumissions seront ouvertes et lues publiquement au lieu, à l'heure et 
à la date précisés ci-dessus. 


Chaque soumission doit être accompagnée d'un CAUTIONNEMENT DE 
SOUMISSION (formulaire fourni) dûment rempli, fait à l'ordre du ministre 
des Finances et au montant inscrit sur la soumission. Nous n'accepterons 
EN AUCUN CAS un chèque certifié au lieu d'un cautionnement de 
soumission. 


On peut se procurer un dossier d'appels d'offres à partir du 28 août 2006, 
au 2022, boulevard Currie, C.P. 22080, Brandon (Manitoba) R7A 6Y9, en 
présentant un CHÈQUE CERTIFIÉ au montant de 50 $ par soumission. 
Les remboursements seront effectués seulement après réception d'une 
soumission de bonne foi ou après le retour des dossiers d'appels d'offres, 
dans les sept (7) jours suivant la clôture de l'appel d'offres. 


Nous ne sommes tenus d'accepter ni la plus basse ni aucune 


des soumissions présentées. 
Canadà 


Manitoba 


LA LIBERTÉ DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 ACTUEL 


Nathalie FORGUES 


e n'est pas évident de 
( changer l’image d'un 

produit, mais ce l’est 
encore moins lorsqu'il s’agit de 
l'image d'une province. Le 
14 juin dernier, le conseil 
consultatif économique du 
premier ministre présentait une 
campagne de communication 
qui visait à rehausser la fierté des 
Manitobains pour leur province. 


La campagne « Manitoba : 
vibrant d'énergie » n’a cependant 
pas réussi à répondre à la 
demande. Selon le professeur en 
administration des affaires au 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface, Raphaël Nguimbus, les 
Manitobains ne parviennent pas 
à”trouver leur identité dans cette 


PROVINCE 


Un reflet incomplet 


La Province voulait mettre en image la diversité et le dynamisme du Manitoba, 
mais la campagne « Manitoba : vibrant d'énergie » semble loin du but. 


nouvelle image. 


« La particularité du Manitoba 
ne paraît pas, admet-il. Il n'y a 
rien de spécifique. Si la 
campagne vise à attirer les gens, 
ce n’est pas explicite, ça ne fait 
pas bouger. Je ne me lèverai pas 
demain ou dans deux semaines 
en me disant que je vais aller voir 
le Manitoba. Ça ne peut pas me 
faire voyager. » 


Ce n'est pas sur un coup de 
tête ou à l’envolée que Raphaël 
Nguimbus s'est prononcé. Il a 
visionné à plusieurs reprises le 
vidéo du lancement en prenant 
soin de bien noter les éléments, 
qui selon lui, devraient être 
améliorés. 

« Ça fait quatre ans que je suis 
au Manitoba et je n'ai pas vu 
l'élément qui est particulier à 


cette province, explique-t-il. Ici, 
j'ai vu des Autochtones pour la 
première fois. Je n'en avais jamais 
vu au Québec. C’est la valeur 
fondamentale du Manitoba : 
deux peuples qui cohabitent 
ensemble. Ça fait partie de 
l'identité du Manitoba. » 


D'autres éléments semblent 
manquer, comme les lacs, la 
neige, les animaux et les plaines 
qui caractérisent cette région du 
Canada. Même l'aspect culturel 
néglige les Autochtones jouant 
du tambour à La Fourche. 


« Les touristes ne vont pas 
danser, questionne le professeur 
en se référant aux jeunes 
ballerines. Ils cherchent plutôt 
des sites touristiques et des 
endroits où faire du sport, 
comme du canot sur les lacs. Il y 


a une relation entre les sites et le 
tourisme qu’on ne voit pas dans 
ce vidéo. » 


De plus, l'apparition 
d'éoliennes ne justifie pas le 
choix du thème. « Le slogan est 
bon, mais il n’explique pas cette 
énergie, mentionne Raphaël 
Nguimbus. Il y a une dissonance 
cognitive entre le titre et le vidéo. 
On pourrait tout simplement le 
changer pour « Bienvenue au 
Manitoba » puisque c'est ce 
qu'on présente. 


« La Province semble aussi se 
diriger vers une tendance plus 
écologique, ajoute-t-il. Elle prend 
de plus en plus soin de ses 
ressources, mais on ne voit pas 
cet aspect dans le vidéo. » 


L'utilisation d'expressions 
courantes rend également 


Hénoiféis 


RADIO-CANADA MANITOBA 


VOUS INVITE À SON 


Fr FARINE 


à. 
au 


LANCEMENT DE SAISON 2006 


Collège universitaire de Saint-Bonitace 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface 


VENEZ NOUS VOIR POUR EN SAVOIR PLUS 
SUR LA RADIO ET LA TÉLÉVISION D'AUJOURD'HUI ET DE DEMAIN 


Mardi 12 septembre 


6H 


RADIO-RÉVEIL en direct 


avec Jean Fontaine 


15H 


CARTE BLANCHE en direct 


avec Lucie-Madeleine Delisle 


Lancement de nouvelles bourses en 
communications par Francofonds 


Enregistrement du forum 
Le Manitoba, au carrefour du monde 
sur l'accueil des nouveaux arrivants 


La 
an 
(«@p) 
tw? 


RADIO-CANADA 


ACTUEL 


DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 


Mercredi 13 septembre 


15H 


CARTE BLANCHE en direct 


avec Lucie-Madeleine Delisle 


Lancement du livre 
CKSB, LA RADIO DU PETIT-CANADA 
de Bernard Bocquel par les Editions du Blé 


LE TÉLÉJOURNAL MANITOBA en direct 
avec Geneviève Murchison 


TOUTE LA JOURNÉE DE 7 HÀ 19H 


Démonstrations sur les nouvelles technolpgies, kiosques 


d'information, prise de photos, etc. 


RADIO | TÉLÉVISION | INTERNET 
V'O TRE SERVICE" PUBLIC 
www.radio-canada.ca 
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Selon le professeur en 
administration des affaires au 
CUSB, Raphaël Nguimbus, la 
campagne de communication 
manque d'identité. 


difficile la réception du message 
véhiculé. Puisque la campagne 
vise à faire connaître la province 
aux gens de l'extérieur, il faut 
donc avoir recours à un français 
universel. 


« La diction n’est pas bonne, 
reconnaît Raphaël Nguimbus. Le 
message s'adresse au monde 
entier et non seulement à la 
communauté. Il faut donc que 
les Français, les Suisses et les 
autres francophones à l'extérieur 
du Manitoba comprennent. Il 
faudrait enlever l'expression « Ce 
je ne sais quoi «, qui est difficile à 
comprendre. » 


Il ajoute cependant un point 
positif au vidéo. « On voit le 
multiculturalisme du Manitoba, 
il y a des Autochtones, des Noirs, 
constate le professeur. Il y a une 
grande diversité. » 


Nouvelle image 


Puisque la campagne vise à 
faire connaître les atouts du 
Manitoba aux gens de l'extérieur, 
il aurait été préférable de 
commencer par montrer où se 
situe cette province sur le globe. 


«Si j'avais à construire l'image 
du Manitoba, je commencerais 
par la carte du Canada et je 
découperais la province du 
Manitoba pour la faire sortir, 
suggère Raphaël Nguimbus. 
Ensuite, je montrerais ce qui est 
spécifique à cette province. 


« Le texte doit être accrocheur 
puisque le public ne retient que 
10 % du contenu la première 
fois qu'il l'entend, poursuit-il., Ça 
doit être un choc. Présentement, 
la campagne véhicule trop de 
messages. Ça embrouille. Il faut 
focaliser sur quelque chose et 
faire ressortir les attributs 
déterminants. » 


Le professeur a tranché : le 
devoir doit être recommencé. 
Les membres du conseil 
consultatif économique du 
premier ministre reçoivent donc 
une note de 60 % pour leur 
travail. 


…<- 


Daniel BAHUAUD 


a Province s'apprête à 
1È instaurer une nouvelle 

politique visant à s'assurer 
que les vêtements qu'elle achète 
pour son personnel soient 
manufacturés dans des conditions 
saines et humanitaires. 


Près de 1,6 million $ sont 
dépensés chaque année par le 
gouvernement manitobain pour 
l'achat de vêtements. Gardes de 
sécurité, ouvriers sur des champs 
de construction variés, travailleurs 
pour le ministère des Voiries, 


i esse 
jeun pr 
one! Vince, 


POLITIQUE PROVINCIALE 


Jouer juste 


Le Manitoba se fait chef de file parmi les provinces, 


gardes et détenus dans les prisons 
- tous portent des vêtements, 
gants et casques protecteurs 
procurés par la Province. 


« Nous achetons une quantité 
considérable de vêtements, souligne 
la sous-ministre adjointe du 
ministère du Transport et des 
services gouvernementaux, Tracy 
Danowski. Et nous voulons nous 
assurer que nous n’exploitons pas 
les ouvriers qui fabriquent ces 
vêtements. Personne ne veut 
soutenir les ateliers de misère (sweat 
shops), ni le gouvernement, ni les 
contribuables I] faut jouer juste. » 


Q/ 


Le Conseil jeunesse provincial tiendra son 
Assemblée générale annuelle 
Le jeudi 21 septembre 2006 à 14 h 30 
au Centre étudiant du Collège universitaire de Saint-Boniface 


Les jeunes francophones du Manitoba âgés entre 14 et 25 ans sont 
invités à se présenter au conseil d'administration pour les postes 


vacants suivants : 
Pour un mandat de deux ans: 


+ Présidence 
+ Secrétaire 


Conseiller secondaire (doit être élève du secondaire) 
+ Conseiller jeune travailleur (doit être sur le marché du travail) 


Pour un mandat d'un an: 


+  Vice-présidence 
+ Trésorier 
+ Conseiller général 


VENEZ PARTAGER VOTRE VISION POUR VOTRE AVENIR! 


Suivant la réunion d'affaires, restez pour un BBQ payant 
avec l'AECUSB 


CONFIRMEZ VOTRE PLACE EN COMPOSANT LE 237-8947 
D'ICI LE LUNDI 15 SEPTEMBRE 2006. 


APPEL D'OFFRES 
Le Collège universitaire de Saint-Boniface 
SERVICES PROFESSIONNELS 


Le Collège universitaire de Saint-Boniface (CUSB) 
est à la recherche de professionnelles et de 
professionnels intéressés à soumettre une offre de leurs 
services auxquels le CUSB pourrait recourir au fur et à 
mesure que les besoins de tels services surgiront. 


Voici une liste non exhaustive des services recherchés : 
rédaction de rapports, publicité/marketing, étude de 
marchés, saisie de textes et mise en page, élaboration 
de programmes et de matériel didactique, traduction, 
coordination d'événements spéciaux et enseignement 
et animation d'ateliers (spécifier discipline ou sujet). 


Les offres de services professionnels reçues seront 
rassemblées en une banque renouvelée annuellement 
et mises à la disposition des administrateurs et 
administratrices du CUSB. 


Les personnes intéressées sont priées de se faire 
connaître par la voie d'une communication écrite 
indiquant leurs champs d'expertise et leurs tarifs 
d'honoraires. Prière de fournir également son 
curriculum vitae et/ou son profil d'entreprise avant 
le 15 septembre 2006 à : 


LORRAINE Roch 


CONSEILLÈRE PRINCIPALE EN RESSOURCES HUMAINES 
COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 
Télécopieur : (204) 237-3099 
www.cusb.ca 
loroch@ustboniface.mb.ca 


en adoptant une politique d'achat de vêtements fabriqués dans des conditions éthiques. 


| 


Archives La Liberté 


Le gouvernement manitobain veut s'assurer que les vêtements qu'il achète pour ses employés ne 
soient pas fabriqués dans des ateliers de misère. 


Proposée en 2002, la politique 
d'achat éthique en est rendue 
aux dernières étapes de son 
élaboration. Elle devrait être 
adoptée par le cabinet Doer d'ici 
la fin de l’année. Une fois mise 
en place, elle sera la première 
politique du genre adoptée par 
un gouvernement provincial. 


« Les villes de Toronto et de 
Vancouver ont instauré des 
politiques semblables, souligne 
Tracy Danowski. Nous espérons 
cependant que le Manitoba servira 
d'exemple aux autres provinces et 
organismes gouvernementaux. » 


2°"octobre 2006 


www.gov.mb.ca/agriculture/ 


général à l'adresse suivante : 


Téléphone : (204) 746-8186 
Télécopieur : (204) 746-8213 


Canada 


Veuillez acheminer vos demandes et questions d'ordre 


Afin de s'assurer que les 
produits achetés soient bel et bien 
fabriqués dans des conditions 
saines, la Province exigera une 
série de déclarations des 
manufacturiers et distributeurs de 
vêtements avec lesquels elle fait 
affaire. « Nos fournisseurs devront 
certifier que leurs produits sont 
fabriqués de façon éthique, 
explique Tracy Danowski. De 
plus, ils devront soumettre une 
liste des usines desquelles ils 
achètent leurs produits. S'il y a 
des doutes quant aux origines des 
vêtements et des conditions de 


P RDA 


Projet de recherche et de développement agroalimentaires 


DONNEZ LIBRE COURS À VOTRE IMAGINATION 


Le Projet de recherche et de développement agroalimentaires (PRDA) accorde des subventions 
pour les projets de recherche et de développement dans les secteurs agricole et agroalimentaire 
du Manitoba. Ce programme conjoint des gouvernements fédéral et provincial a été créé en 

vertu du Cadre stratégique pour l'agriculture (CSA) en vue de trouver de nouveaux débouchés 
pour la transformation à valeur ajoutée et la diversification. Le PRDA encourage les propositions 
de projets novateurs et avant-gardistes qui ciblent les produits ou les débouchés non traditionnels. 


Qui peut présenter une demande de financement de projet? 


Les individus, associations, groupes de produits, organisations locales, entreprises agricoles et institutions 
sont encouragés à présenter une demande de financement au titre. du PRDA. Le financement de ce 
programme est accordé sur une base concurrentielle. 


Dates limite pour présenter une demande 


Si vous avez besoin d'aide pour préparer votre demande, veuillez 
téléphoner au (204) 745-5637. 


Pour en savoir plus 


Veuillez consulter le site Web suivant pour obtenir de l'information 
sur le programme, des formulaires de demande et des instructions 
détaillées sur la présentation d'une demande : 


Manitoba Association of Agricultural Societies 
Boîte postale 72, Morris (Manitoba) ROG 1KO 


LA LIBERTÉ 


DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 


travail dans lesquelles ils ont été 
fabriqués, nous ne ferons plus 
affaire avec le fournisseur. L'idée 
est d'envoyer le message aux 
manufacturiers et fournisseurs 
qu'ils ont intérêt, eux aussi, a 
jouer juste. Cependant, nous ne 
voulons pas adopter une attitude 
punitive, Nous cherchons plutôt à 
travailler étroitement avec les 
fournisseurs. Il y a moyen de se 
procurer des vêtements de 
qualité, peu coûteux, mais qui 
ont été fabriqués dans des 
conditions qui ne feraient pas 
honte aux Manitobains. » 


ACTUEL 


AÂBERTÉ 


Emplois 
& 
Avis 
chaque 
semaine 


Pourquoi 
annoncer 


ailleurs? 


Pour 
recruter 
vos 
candidats 
bilingues 


contactez-nous 
237-4823 
ou 


1 800 523-3355 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 


GARDERIE JOLYS Co-oP INC. 


On dit que « le rire d’un enfant, 

c'est comme un rayon de soleil » 

bien, on peut vous promettre 
beaucoup de soleil! 


DIRECTEUR OU DIRECTRICE BILINGUE 
Qui nous sommes : 


La Garderie Jolys Co-op Inc. est une garderie d'expression française à but 
non lucratif située à Saint-Pierre-Jolys au Manitoba. Notre centre 
accueille un maximum de 38 enfants âgés de 12 semaines à 12 ans. 
Nous offrons des programmes pour les poupons, les préscolaires ainsi 
que le programme avant et après l'école et nous avons un personnel de 
base de 10 personnes. 


Qu'est-ce que nous offrons : 


Un ensemble d'avantages sociaux excellent, un salaire compétitif, une 
atmosphère de travail chaleureuse et bien sûr, des tonnes de rires et de 
fous rires! 


La direction est responsable de la gestion quotidienne du centre et 
surveille tous les aspects du programme. Les responsabilités incluent la 
gestion de programme, i.e. le programme en santé et sécurité; la 
gestion organisationnelle, i.e. l'administration du centre et les 
communications avec le corps réglementaire gouvernemental; la gestion 
financière; les ressources humaines incluant les politiques du personnel 
et le développement et la formation professionnelle des carrières; et les 
relations publiques. 


Qui vous êtes : 


Vous êtes un éducateur ou une éducatrice de la jeune enfance II! (les EJE 
Il qui suivent des cours pour atteindre le EJE Ill seront considérés) 
bilingue dans les deux langues officielles, sympathique et énergique. 
Vous aimez les enfants et les défis qu'ils présentent. Vous voyez la valeur 
de la tradition et vous essayez de fusionner les idées antérieures avec des 
nouvelles idées innovatrices. Des cours en gestion ou administration 
seraient un atout. 


Les curriculum vitae peuvent être expédiés au : 


Comité de sélection pour la direction 
C.P. 156 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1VO 
ou par courriel au : rbz@mts.net 


Date de clôture : le lundi 18 septembre 2006 


La Fédération provinciale des comités de parents 
est à la recherche d’un(e) 


directeur(trice) du Centre de ressources 


éducatives à l’enfance (CRÉE) 
(poste partagé à deux et à demi-temps) 


Responsabilités générales 


1. Offrir la direction et l'encadrement nécessaires aux différents 
programmes du CRÉE : 

ressources et informations 
santé et bien-être à la famille 
littératie 

2. Voir au développement, à la promotion et à la livraison des 
programmes du CRÉE. 

3. Gérer les ressources humaines et financières du CRÉE. 

4. Représenter le CRÉE auprès de la Coalition francophone de 
la petite enfance et de la famiile et de certaines tables 
d'intervention. 

5. Préparer les rapports et les demandes financières reliés aux 
programmes du CRÉE. 


Formation 


Études postsecondaires en Éducation de la jeune enfance (EJE 
Il - administration) 


Compétences requises : 


excellent sens d'organisation, initiative, esprit d'équipe; 
connaissance/expérience dans les domaines de la petite 
enfance, du développement des habiletés parentales et du 
développement des capacités communautaires; 
expérience en gestion des ressources humaines et 
financières; 

bonne connaissance de la communauté francophone du 
Manitoba; 

bonne maîtrise du français parlé et écrit. 


Entrée en fonction : le 2 octobre 2006 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae accompagné d’une 


lettre de présentation avant le 15 septembre 2006 à : 


Hélène d’Auteuil 
Directrice générale 
Fédération provinciale des comités de parents 
1075, promenade Autumnwood 
Winnipeg (Manitoba) R2J 1C6 


Téléphone : 237-9666, poste 202 
Courriel : helene@fpcp.mb.ca 


LA LIBERTÉ 


E AITES CARRIÈRE 
SOUS NOTRE TOIT 


La Société canadienne d’hypothèques et de logement (SCHL) 
est résolument axée sur l'innovation et l'atteinte des résultats et s'engage à 
fournir un choix de logements de qualité et abordables, de manière à 
répondre aux besoins de la population canadienne. Comme employeur, nous 
valorisons la diversité et sommes à la recherche de personnes autochtones 
pour les postes suivants : 


CONSEILLER(ÈRE), DÉVELOPPEMENT 
AUTOCHTONE 


Deux postes permanents 

Lieu de travail : Winnipeg (Manitoba) et 
Regina ou Saskatoon (Saskatchewan) 
Salaire : de 52 442 $ à 65 546 $ 


Des renseignements supplémentaires sur ces possibilités d'emploi ainsi 
qu'un formulaire de demande en ligne peuvent être obtenus sur notre 
site Web au www.cmhc-schl.gc.ca: vous n'avez qu'à cliquer 
sur Info SCHL - Carrières. La date limite pour poser votre 
candidature est le 25 septembre 2006. 


La SCHL est un employeur qui accorde une grande 
importance à la diversité et qui favorise l'apprentissage 
et l'usage des deux langues officielles du Canada, 


Nous remercions tou(te)s les candidat(e)s de 
leur intérêt; toutefois, nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes sélectionnées pour 

une entrevue. 


Qi SCHL % CMHC 


AJ CŒUR DE L'HABITATION 


Canadà 


L'ASSEMBLÉE DU MANITOBA 


HANSARD 


La Direction du Hansard de l'Assemblée législative du Manitoba est 
chargée des comptes rendus sténograhiques des débats de l’Assemblée 
lorsque celle-ci est en session. La Direction est composée d'employés 
compétents et dévoués qui ont à cœur la production d'un document 
d'excellente qualité s'inscrivant dans l’histoire du Manitoba. L'annonce 
est pour un poste saisonnier offrant de un à quatre mois de travail au 
cours de l’année. 


PRÉPOSÉ OU PRÉPOSÉE AUX TRANSCRIPTIONS ET À LA 
CORRECTION D'ÉPREUVES DE SESSION (POSTE BILINGUE) 


La personne choisie a la charge de la transcription en anglais et en 
français, au besoin, des débats de l’Assemblée législative et de ses comités 
spéciaux et permanents. Elle sera à son poste pour le quart de travail 
débutant à 14 h. Les personnes qui s'intéressent à un emploi de session 
dans un milieu centré sur la productivité où les activités se déroulent à un 
rythme rapide sont invitées à soumettre leur curriculum vitæ. 


La personne choisie aura les qualités suivantes : 


+ expérience en matière de transcription et d'utilisation de systèmes de 
dictée (qualité requise); 

* excellentes compétences en dactylographie; 

expérience en traitement de textes, de préférence en utilisant Microsoft 
Word; 

°_ maîtrise de l'anglais et du français; 

°_ capacité de travailler efficacement au sein d'une équipe; 

aptitude à l'exactitude et à la minutie; 

°_impartialité politique. 

+ La personne choisie doit pouvoir travailler selon un horaire variable et 
faire des heures supplémentaires pendant que l'Assemblée législative 
est en session. Elle doit aussi pouvoir être à son poste pour les quarts 

de travail débutant à 16 h et à 21 h 15 au besoin. 


011516 
Salaire de base: 17,17 $ de l'heure 
Date de clôture: le 19 septembre 2006 


Numéro de concours : 


Avis à toutes les personnes qui présentent leur candidature : cet emploi 
ne dure que pendant la session de l’Assemblée législative. La personne 
choisie doit être disponible pour tous les quarts de travail et doit être 
apolitique. Une liste d'admissibilité sera établie. L'équité en matière 
d'emploi constituera un critère dans le cadre du concours. Veuillez 
indiquer le numéro de concours lorsque vous présentez une candidature. 
Nous communiquerons uniquement avec les personnes convoquées à une 
entrevue. 


Présentez votre candidature par écrit à l'adresse suivante : 


Service des ressources humaines 
Assemblée législative 
405, avenue Broadway, bureau 1035 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3L6 
Télécopieur : 948-3115 
Courriel : hr@legassembly.mb.ca 
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South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. est un office régional de la santé à 
caractère bilingue dont le mandat est la planification, la coordination et la 
livraison de l'ensemble des services de santé à environ 58 600 résidants de 
cette région rurale multiculturelle  manitobaine. Pour plus de 
renseignements, visitez notre site Web à www.sehealth.mb.ca. 


Aide aux soins personnels à domicile 
Bilingue 
Jours/soirs/fin de semaine 
Ste. Anne / La Broquerie 


Le ou la titulaire assume la responsabilité de dispenser des soins directement à un 
patient ou un groupe de patients qui lui sont assignés dans la région du Sud-Est. 


Qualités : 


“Un certificat d'aide aux soins personnels ou en soins de santé est recommandé 
et/ou expérience connexe 


"Une expérience récente dans le domaine de la communauté 


“Aptitude à travailler de façon autonome et au sein d'une équipe 
multidisciplinaire 


* Capacité de maintenir la confidentialité selon la loi sur la protection de la vie 
privée 

*_ Possède une bonne habilité organisationnelle 

“ Santé mentale et physique nécessaire pour répondre aux exigences du poste 

“ Bilingue, français et anglais 


Conditions d'emploi : 
+ Vérification de casier judiciaire et du registre de l'enfance maltraitée requis 
+ Permis de conduire de classe 5 valide et en vigueur et accès à un véhicule 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ (en français où en anglais) au plus 
tard le 13 septembre 2006 par midi à : 

South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc., Service des ressources humaines, 
C.P. 470, La Broquerie MB ROA OWO Télécopieur : (204) 424-5888 

Courriel : hr@sehealth.mb.ca 
D Re 
Le Sud vous 


intéresse. 


votre destination carrières 


OFFRE D'EMPLOI 
À TEMPS PLEIN 


Le Saint-Jeannois est à la 
recherche de personnes 
créatives et dévouées. 


Rédacteur en chef / Journaliste 


Votre traitement: Ce poste est à temps plein. 


Description détaillée des fonctions: 

- Assister aux événements médiatiques du Saint-Jean métropolitain; 

- Couvrir les événements d'intérêts pour la francophonie saint- 
jeannoise: 

- Assister aux réunions des Conseils municipaux lorsque nécessaire; 

- Réaliser des entrevues lors d'événements ou d'activités d'intérêt; 

- Réaliser des entrevues avec des gens de la communauté; 

- Suivre l'actualité locale et rédiger des articles pour le journal; 

-Prendre des photos d'événements dans la communauté. 


Votre profil: 

EXPÉRIENCE REQUISE. 

EXCELLENT FRANÇAIS ÉCRIT. 

BON ESPRIT DE SYNTHÈSE. 

EXCELLENT ANGLAIS ÉCRIT ET ORAL 

POSSÉDER UNE VOITURE SERAIT UN ATOUT. 

Une invitation particulière est lancée aux finissants de niveau 
universitaire. 


Salaire et entrée en fonction : À discuter et le plus tôt possible. 


Veuillez communiquer avec le directeur général, Monsieur Michel Côté aux 
coordonnées ci-dessous et lui faire parvenir votre curriculum vitae: 


Le Saint-Jeannois 

125, rue Prince William 
Saint-Jean, Nouveau-Brunswick 
E2L 2B4 


Télécopieur: 506.643.7880 
Téléphone: 506.658.5581 
Courriel: 
michel.cote@arcf-sj.org 


L'ARCF de Saint-Jean inc., propriétaire du journal Le Saint-Jeannois, fait preuve 
d'équité en matière d'emploi. 


ARC 
€ 


\ 
Commun 


La Caisse Saint-Boniface, avec un actif de 200 M $ et près de 10 000 
membres, est un établissement financier coopératif appartenant à ses membres. 
Elle offre une grande gamme de services financiers en français et en anglais, à 
Winnipeg et à lle-des-Chênes, en plus des services d'assurance et de 
planification financière offerts par sa filiale C Finance Inc. Nous sommes à la 
recherche d'une personne pour combler le poste suivant : 


Agent.e, Services aux membres 


Fonctions 


"identifie les membres potentiels. Fidélise ces membres en identifiant des 
occasions d'offrir des produits et services de la Caisse répondant aux 
besoins des membres. 


“ _ Recçoit et effectue toute transaction demandée par les membres. 

Responsable de gérer une caisse, des avoirs quotidiens en caisse et 
concilier, à la fin de la journée, l'encaisse avec les sommes reçues et 
déboursées. 

. Assiste à la préparation et à l'envoi des relevés des membres. 


“  S'occupe, à tour de rôle, de diverses tâches telles que le dépôt de nuit, le 
guichet automatique, les rapports, la compensation, les trésors, etc. 


L Participe activement et avec enthousiasme aux diverses campagnes et 
promotions de vente. 
"  S'occupe de toute autre tâche assignée 


Exigences 

# Bon sens de planification et d'organisation 

L Travail propre, professionnel et précis 

s Faire preuve d'autonomie et d'esprit d'équipe 


Q Faire preuve de bonnes habiletés pour déceler les besoins des membres 
et proposer de réponses adaptées 


J intérêt et aptitude pour sa propre formation 


Rémunération 
Rémunération à la hauteur des qualifications et de l'expérience, avec des 
avantages sociaux supérieurs, y compris un régime de prime de rendement, un 
plan REER et un programme de formation et de développement remboursant 
jusqu'à 100 % des frais de scolarité, selon la relation entre le cours pris et le 
poste occupé. 


Entrée en fonctions 
Le plus tôt possible. 


Envoyez votre curriculum vitae sous pli confidentiel d'ici le 21 septembre 2006 


à l'adresse suivante : 


SAINT-BONIFACE 


Caisse Saint-Boniface 
À l'attention de Mme Elaine St-Hilaire 
Coordinatrice des ressources humaines 
185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G4 
Courriel : esthilaire@caisse.biz 
Télécopieur : (204) 231-5435 


Nous remercions toutes les personnes intéressées à ce poste. Cependant, nous 
communiquerons uniquement avec les candidat.e.s sélectionné.e.s. 


Les candidats sont sujets à approbation du cautionnement par l'assureur. 


CanTalk offre : 


LA LIBERTÉ 


TROIS BONNES RAISONS 
DE POSTULER! 


CanTalk est un centre de service à la clientèle bien établi au Manitoba. 
Nous offrons un excellent milieu de travail avec du personnel exceptionnel. 
Certains programmes du centre d'appels recherchent du personnel 
pour pourvoir aux postes suivants : 


* Préposé(e)s bilingues (fçançais/anglais) au service à la clientèle, 
pouvant s'exprimer de façon efficace dans les deux langues - postes permanents 


+ Préposé(e)s francophones au service à la clientèle, 
possédant des habiletés de vente personnalisée - postes d'une durée déterminée 


+ Préposé(e)s bilingues (français/anglais) au service à la clientèle, 
ayant des compétences supérieures en communication dans les deux langues, 
pour traiter des appels relatifs à des assurances de marque - postes permanents 


Le salaire varie en fonction du programme employeur. 


Vous devez OBLIGATOIREMENT avoir d'excellentes compétences en informatique et en 
communication ainsi que des aptitudes exceptionnelles en service à la clientèle. 


+ des honoraires de formation 
+ des avantages sociaux après six mois d'emploi 
+ des possibilités d'avancement 


Composez le 786-0129 pour signaler votre intérêt. 
Vous pouvez aussi écrire à l'adresse sfarreedun@cantalk.com, 
télécopier votre demande au 982-1244 ou vous présenter en personne entre9het17h 
pendant les jours de semaine au 136, avenue Market, 4° étage, à Winnipeg. 


DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 


La Garderie 
de Bambins inc. 
197, rue Kitson 


est à la recherche d'un(e) 


E.J.E I ou Il 


pour travail 
à temps plein 


Salaire selon l'échelle 
du MCCA et bons 
avantages Sociaux. 


Composez le 237-8660 
et demandez Claudette. 


LES TOUPIES INC. 


de Saint-Norbert 
est à la recherche de deux 


ÉDUCATEURS(TRICES) 


NIVEAU I OU Il (préférable) 
pour le service de garde 
avant (7h30à8h 30)et 
après (15 h 30 à 17 h 30) 
l’école 
Débutant le 6 septembre 2006 


Faites parvehir 
votre curriculum vitae à : 


Nicole Baudry 
C.P. 249 
Sainte-Agathe (Manitoba) 
ROG 1Y0 
Téléphone : (204) 882-2185. 


DANS CET HEBDO EST BASÉE 
SUR UNE DISTRIBUTION 


VÉRIFIÉE 


Par Deloitte. + WWW. ODCINC.CA 


EMPLOIS ET AVIS 


AA 


DNNAIE ROYALE « NADIENN 


La Monnaie royale canadienne, qui possède l'accréditation ISO 9001-2000, est la société d'État 
responsable de la production et de la distribution des pièces de circulation canadiennes. Nous 
cherchons actuellement à pourvoir au poste de : 


CHEF DE LA FABRICATION 


Mission : appuyer les artistes, les artisans et le public de la chanson 
française au Manitoba par la formation, la production, la diffusion, la 
promotion et le développement d'un public. 


OFFRE D'EMPLOI 


Le 100 Nons fait appel de candidatures pour le poste à temps partiel de : 


COORDINATION DE LA PROGRAMMATION 


Responsabilités générales : 


Relevant du directeur, installations de Winnipeg, le titulaire est responsable d'assurer la gestion 
technique et administrative de nos opérations de fabrication de pièces de circulation étrangères et 
canadiennes. Le poste comprend les responsabilités suivantes : 


*_ Assurer la gestion des activités de production et de fabrication afin de réaliser les objectifs locaux et 
à l'échelle de l'entreprise. 

*_ Elaborer, recommander et mettre en œuvre des politiques relatives à la fabrication et des pratiques 
d'exploitation en tenant compte des études comparatives aux chapitres des méthodes, des coûts et 
des données de production. 

*_ Elaborer des plans (y compris des plans d'affaires) et des activités à court et à long termes appuyés 

par des demandes budgétaires pertinentes. 

Prévoir les ressources humaines, technologiques et financières et les ressources en matière 

d'équipement au sein de l'usine de fabrication en fonction des priorités de l'entreprise et du 

potentiel de croissance. 

+ Mettre en œuvre les améliorations importantes et permanentes de manière à ce que les processus 

en vigueur aux installations de Winnipeg reposent sur les principes de l'entreprise allégée. 

Gérer et entretenir des relations harmonieuses avec le personnel composé en grande partie 

d'employés syndiqués et exclus, et voir notamment à l'application de la convention collective. 


coordonner la programmation de l'organisme; 

gestion des budgets des activités particulières; 

gestion des contractuels; 

préparation des rapports des activités; 

liaison avec les partenaires des projets; 

liaison avec et gestion des contractuels, des artistes et des bénévoles; 
relations avec les membres et le public; 

rédaction des matériaux promotionnels pour les activités. 


Qualifications et habiletés recherchées : 


+ expérience en coordination d'événements spéciaux, en gestion du 
personnel et en gestion de budget; 

bonne connaissance du milieu culturel franco-manitobain; 

excellent sens de l'organisation et de la communication; 

de l'entregent et une attitude collaboratrice; 

bonne connaissance du français et de l'anglais (parlé et écrit). 


La personne choisie doit être titulaire d'un diplôme en gestion, en commerce ou en ingénierie et 
posséder une expérience pertinente. Une expérience de travail d'au moins trois à cinq ans acquise 
dans un contexte de fabrication allégée, et ce, dans un poste de cadre, est obligatoire. La personne 
choisie doit posséder de solides compétences en communication et en gestion de projet qui lui 
permettent de diriger une équipe d'employés dans un contexte de croissance soutenue et démontrer 
des capacités d'orienter les changements en fonction de l'entreprise allégée avec un sentiment 
d'urgence et d'efficience. 


Rémunération : selon l'échelle en vigueur 
Durée du mandat : du 2 octobre 2006 au 10 août 2007 


Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur curriculum vitae 
avant le 15 septembre 2006 à : 


Le 100 Nons 
340, boulevard Provencher, bureau 124 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Nous invitons les personnes intéressées à soumettre leur candidature au plus tard le 
10 septembre 2006, à l'adresse suivante : 


Monnaie royale canadienne, Division des ressources humaines, 
520, boulevard Lagimodière 


R2H 0G7 Winnipeg (Manitoba) R2J 3E7 
Téléc : (204) 233-3324 Télécopieur. : (204) 984-6599 + Courriel : hrwpg@mint.ca 
info@100nons.com 


Bien que nous tiendrons compte de toutes les candidatures soumises, nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes retenues. 


Votre lettre de présentation et votre curriculum vitae doivent clairement 


démontrer comment vous répondez aux critères du poste. La Monnaie royale canadienne s'engage à favoriser en tout temps l'équité en matière d'emploi. 


Visitez notre site web au : www.100nons.com 


La prochaine étape de votre carrière? 


OYAL CANADIAN MINT 


MONNAIE ROYALE CANADIENNE 


La Monnaie royale canadienne est un chef de file du secteur de la fabrication qui se spécialise dans la 
production de pièces de circulation canadiennes et étrangères de grande qualité. Nous faisons la 
promotion de nos produits et services de façon dynamique partout au Canada ainsi qu'auprès de plus 
d'une soixantaine de pays. Nous cherchons actuellement à pourvoir au poste de superviseur, 
Planification de l'entretien à l'usine de Winnipeg. 


SUPERVISEUR, PLANIFICATION DE L'ENTRETIEN 


Relevant du chef des Services techniques, le superviseur, Planification de l'entretien est responsable de 
la gestion et de l'intégrité du système informatisé de gestion de l'entretien (SIGE), des pièces de 
rechange des équipements et des ressources de la division. De plus, le titulaire verra à planifier et 
établir l'ordre des priorités, et il aidera à la coordination des activités d'entretien. 


TARIFICATEUR (bilingue) 


Vous possédez un diplôme universitaire en arts, en commerce ou en 
science, vous avez une excellente capacité à communiquer en anglais 
et en français et vous souhaitez vous bâtir une carrière au sein de l'une 
des principales compagnies d'assurances vie et maladie au Canada. 


Parmi les responsabilités liées au poste, citons : 


+ l'organisation, la gestion et l'exécution de tous les aspects du système informatisé de gestion de 
l'entretien (SIGE) y compris les bons de travail, le calendrier d'entretien préventif, la documentation 
relative aux méthodes de travail sécuritaires, les listes d'équipements et les articles de stock hors 
site; 

+ la gestion du personnel dans un milieu syndiqué; 

+ la tenue à jour de toutes les ressources du service comme les dessins et les manuels, les 
renseignements relatifs aux remises à neuf, les travaux découlant de la garantie et les tâches 
inhérentes aux arrêts d'exploitation prolongés:; 

+ solides antécédents en matière de mise en place du module de service d'entretien du système PRE 
y compris le transfert de données du système précédent (Maximo). 


Vous êtes à l'aise dans un milieu de travail dynamique où vous pouvez 
mettre en pratique vos aptitudes pour l'analyse et la recherche afin 
de déterminer l'assurabilité des proposants particuliers à l'égard de 
l'assurance invalidité et de l'assurance contre les maladies graves à 
l'aide de renseignements médicaux et non médicaux. 


Le candidat choisi possède un diplôme d'études secondaires (ou l'équivalent), compte de trois (3) à 
cinq (5) ans d'expérience en informatique et en matière de mise place et de gestion de bases de 
données et à titre de superviseur. Une connaissance approfondie de la mécanique et de l'électricité 
ainsi qu'une expérience pratique et confirmée de l’utilisation de systèmes de planification des 
ressources de l'entreprise dans un environnement de fabrication sont requises. Le titulaire possède 
d'excellentes compétences en organisation et en communication (à l'oral et à l'écrit); il fait preuve d'un 
excellent esprit d'analyse et est capable de continuellement améliorer les processus. Une expérience 
de travail avec la suite MS Office et le logiciel Autocad est requise. 


Franchissez l'étape suivante. 

Nous vous offrons un environnement stimulant axé sur le travail en 
équipe, avec un salaire et des avantages sociaux concurrentiels et des 
possibilités de croissance professionnelle et personnelle. 


Toutes les possibilités d'emploi de la Great-West sont affichées 
dans notre site Web, à l'adresse : www.lagreatwest.com. Vous 
pouvez consulter notre section Carrières et postuler en ligne d'ici 
le mercredi 13 septembre 2006. 


Nous invitons les personnes intéressées à soumettre leur candidature au plus tard le 
10 septembre 2006, à l'adresse suivante : 


Nous nous engageons à employer un effectif 

diversifié et nous encourageons chaque Un 

personne qualifiée à poser sa candidature, Nous re .W. 
communiquerons avec vous si vous êtes retenu G at est 
pour une entrevue, COMPAGNIE GC" D'ASSURANCE-VIE 


Monnaie royale canadienne, Division des ressources humaines, 
520, boulevard Lagimodière 
Winnipeg (Manitoba) R2J 3E7 
Télécopieur. : (204) 984-6599 + Courriel : hrwpg@mint.ca 


Bien que nous tiendrons compte de toutes les candidatures soumises, nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes retenues. 


L'emploi du masculin vise uniquement à alléger le texte. 


www.lagreatwest.com 
La Great-West et la conception graphique de la clé sont des marques 


de commerce de La Great:West, compagnie d'assurance-vie. La Monnaie royale canadienne s'engage à favoriser en tout temps l'équité en matière d'emploi. 


EMPLOIS ET AVIS DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 LA LIBERTÉ 13 


es 2: : | 


. CBC ie Radio-Canada 


100% CANADIEN. À titre de radiodiffuseur public du Canada, 
CBC/Radio-Canada offre à tous les Canadiens des services de 
radiodiffusion qui reflètent et mettent en valeur le patrimoine, 

la culture et l'histoire diversifiées du pays. 


Recherchiste 


La personne retenue sera responsable de la génération d'idées et la 
recherche de renseignements et d'invités ainsi que de la tenue de 
dossiers, pour ses émissions d'actualités et d'affaires publiques. 


Les intéressé.e.s auront entamé ou complété des études universitaires, 
et auront une bonne connaissance du français, de l'anglais et de la vie 
sociale, économique, culturelle et politique du Manitoba et du Canada. 


Ce poste à mi-temps (0,5) est offert jusqu'en mars 2007. Horaire à 
déterminer. Salaire selon la convention collective. 


Veuillez communiquer votre intérêt avant le jeudi 14 septembre à : 


Patrick Rey, réalisateur 

CKSB Radio-Canada 

607, rue Langevin 

Winnipeg (Manitoba) R2H 2W2 


Radio-Canada s'engage à respecter le principe de l'équité en matière 
d'emploi et de représentation à l'antenne. 


La Caisse Saint-Boniface, avec un actif de 200 M $ et près de 10 000 
membres, est un établissement financier coopératif appartenant à ses membres. 
Elle offre une grande gamme de services financiers en français et en anglais, à 
Winnipeg et à lle-des-Chênes, en plus des services d'assurance et de 
planification financière offerts par sa filiale  C Finance Inc. Nous sommes à la 
recherche d'une personne pour combler le poste suivant : 


Agent.e de crédit personnel 


Fonctions principales 

Sous la supervision de la directrice des services crédit, l'agent.e de crédit 

personnel participe à la réalisation des objectifs de la Caisse. À ce titre, les 

principales responsabilités sont de : 

. procéder à l'offre et la vente des produits financiers tels que prêts 

personnels et hypothécaires; 

gérer un portefeuille de prêts en complétant l'étude, la documentation et 

le suivi des dossiers de crédit; 

conseiller le membre dans la planification et la gestion de sa situation 

financière; 

e assurer le développement et l'entretien d'une relation d'affaires 
personnalisée avec le membre; 

" effectuer de la prospection dans le but d'identifier et de développer de 

nouvelles occasions d'affaires. 


Exigences 


Deux années d'expérience dans le domaine du crédit personnel, 
baccalauréat ou diplôme collégial en administration des affaires ou toute 
autre combinaison d'expérience et de formation académique. 


Connaissance approfondie des produits et services financiers. 
Connaissance des procédures opérationnelles d'une institution financière. 
Aptitude dans le domaine de la vente parallèle et de la prospection 
Habileté à négocier et à travailler en équipe. 

L Sens d'initiative, d'autonomie et de motivation. 
"Connaissance du français et de l'anglais, oral et écrit. 


Rémunération 
Rémunération à la hauteur des qualifications et de l'expérience, avec des 
avantages sociaux supérieurs, y compris un régime de prime de rendement, un 
plan REER et un programme de formation et de développement remboursant 
jusqu'à 100 % des frais de scolarité, selon la relation entre le cours pris et le 
poste occupé. 


Entrée en fonctions 
Le plus tôt possible. 


Envoyez votre curriculum vitae sous pli confidentiel à l'adresse suivante : 


Caïsse 


SAINT-BONIFACE 


Caisse Saint-Boniface 

À l'attention de Mme Sophie Ethier 
Directrice des services crédit 

185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G4 
Courriel : sethier@caisse.biz 
Télécopieur : (204) 231-5435 


Les candidats sont sujets à approbation du cautionnement par l'assureur. 


Offre d'emploi 


Gouvernement du Manitoba 


Planificateur ou planificatrice communautaire —LP3, Deux postes 
[un à Beauséjour, l'autre à Portage-la-Prairie (poste bilingue)], 
Affaires intergouvernementales et Commerce Manitoba, Services de 
planification communautaire, Portage-la-Prairie et Beauséjour 
Numéro de l'annonce : 16544 
Échelle de salaire : de 57 609 $ à 70 357 $ par année 
Date de clôture : le 18 septembre 2006 


Qualités requises : La personne choisie possède un diplôme en planification, 
préférablement de niveau maîtrise, et plusieurs années d'expérience connexe 
ou une combinaison équivalente d'études et d'expérience en aménagement 
du territoire communautaire (élaboration de politiques, zonage, approbation 
de lotissements) et en développement communautaire. Elle a une vaste 
connaissance de la théorie de la planification, et des lois, règlements et 
programmes provinciaux de planification. Elle possède de fortes compétences 
dans les domaines de l'analyse, de la facilitation et de la présentation. La 
personne choisie a d'excellentes aptitudes à communiquer tant à l'oral 

qu'à l'écrit et a un bon sens de l'organisation, de l'entregent et la capacité 
de travailler en équipe. Elle sait lancer de nouvelles idées et faire preuve 
d'un jugement sûr et indépendant. L'appartenance à l'Institut canadien des 
urbanistes est préférée. La capacité de travailler dans les deux langues 
officielles est exigée pour le poste de Portage-la-Prairie. 


Fonctions : La personne choisie encouragera les collectivités durables 

en fournissant aux gouvernements locaux, aux commissions de districts 
d'aménagement et au public des services liés à la planification. Elle aidera 

les collectivités à élaborer des politiques d'aménagement du territoire et 

des règlements de zonage. Elle examinera les demandes de lotissements, les 
règlements d'ouverture et de fermeture de routes, et les modifications aux 
règlements de zonage et aux plans d'aménagement proposés, et fera des 
recommandations sur ces sujets. Elle examinera les propositions d'exploitations 
d'élevage dans les municipalités ou les districts d'aménagement. 


La liste d'admissibilité pourrait être utilisée pour combler les futurs postes 
à pouvoir. Pour plus de renseignements sur ces régions et collectivités 
dynamiques, veuillez visiter le site : 
www.communityprofiles.mb.ca/index.fr.html. 


Présentez votre demande à l'adresse suivante : 
Secteur centralisé des ressources humaines 
Agriculture, Alimentation et Initiatives rurales, 
Conservation, Gestion des ressources hydriques 
et Affaires intergouvernementales et Commerce 
800, avenue Portage, bureau 600 

Winnipeg (Manitoba) R3G ON4 

Téléphone : 204-945-1845 

Télécopieur : 204-945-3769 

Courriel : hriat@gov.mb.ca 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur 
candidature, Nous les informons que nous communiquerons 
seulement avec les personnes dont la candidature sera étudiée 
plus en détail. 


Nous tiendrons compte du programme d'équité en matière 
d'emploi dans le processus de sélection. Nous encourageons 
les candidats à indiquer sur leur lettre d'accompagnement ou 
sur leur curriculum vitae s'ils font partie d'un des groupes 
suivants : les femmes, les Autochtones, les minorités 

visibles ou les personnes handicapées. 


L'Express du 


Pacifi ue "cherche un(e) infographiste 


L'Express du Pacifique est le journal en français de la Colombie-Britannique. Publié sur une base 
bimensuelle, il propose des reportages, des articles d'intérêt public sur des sujets politiques, culturels, 
économiques et sociaux, touchant la communauté francophone de la province. 


Vous êtes une personne fiable, soucieuse de la qualité de votre travail et vous savez bien gérer votre 
temps ? Vos valeurs reflètent l'engagement envers le travail d'équipe et le développement de l'entreprise ? 
Vous aimez les défis et savez travailler de façon autonome ? Alors rejoignez notre équipe ! 


Le poste 
La personne choisie sera responsable : 
+ du montage du journal selon les exigences de la rédaction, 


+ du montage des promotions et annonces publicitaires selon les exigences des clients et de la rédaction, 


+ de la mise à jour des sites web affichant le contenu du journal, 


* de la mise à jour des documents administratifs internes et externes (tarifs, papeterie, etc.). 


Exigences 


* Bien connaître l'environnement informatique PC et maîtriser les logiciels Adobe InDesign, Photoshop, 


Acrobat et Illustrator. 


* Avoir une excellente maîtrise du français parlé et écrit ainsi que de la typographie française. 
+ Être capable de travailler sous pression et parfois à des heures irrégulières. 


Lieu d'emploi : Vancouver, Colombie-Britannique 
Entrée en fonctions : le 19 octobre 2006 
Salaire : à négocier selon l'expérience et les qualifications 


Le poste est un mi-temps qui comprend environ 80 heures par mois (production une semaine sur deux). 
Il s’agit d'un remplacement de congé parental. Les candidat(e)s doivent être disponibles pour une ou deux 
semaines de formation (selon expérience) au début du mois d'octobre. 


Veuillez faire parvenir votre candidature au plus tard le 15 septembre 2006 à : 


L'Express du Pacifique — #227A, 1555, 7° avenue ouest — Vancouver, C.-B. V6J 151 


ou par courriel à contact@lexpress.org. 


LA LIBERTÉ 


Manitoba 


DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 


AIN 
7 Ê 
PINNACLE 
STAFFING SOLUTIONS 


YOUR STAFFING PARTNER 


Analyste dans un service 
de dépannage 
Bilingue (français/anglais) 


Poste à durée déterminée à pourvoir 
immédiatement 


La personne choisie doit faire preuve 
d'aptitudes exceptionnelles en 
service à la clientèle tout en 
fournissant un soutien technique 
bilingue et rapide aux clients 
s'adressant au service de dépannage. 
Nous recherchons des professionnels 
ayant un diplôme universitaire ou 
des études postsecondaires 
adéquates. Les candidats et 
candidates doivent aussi avoir des 
connaissances approfondies du 
système d'exploitation Windows 
ainsi que de solides compétences 
d'analyse, un excellent souci du 
détail, la capacité de travailler en 
mode multitäche dans un 
environnement très dynamique, 
ainsi que d'excellentes compétences 
en communication écrite et verbale. 
Dans le cadre de ce poste, on offre 
un entraînement complet ainsi que 
des possibilités de croissance et 
d'avancement dans une entreprise 
nationale bien connue située au 
centre-ville de Winnipeg. Le salaire 
débutant est de 14 $ l'heure. 


Veuillez envoyer votre demande à : 


T. Flynn 
943-8649 (téléphone) 
943-0060 (télécopieur) 
Courriel : tflynn@pinnaclestaffing.ca 


Vous 
déménagez? 


Si c'est le cas, 
veuillez nous en informer 
sans tarder 
afin de ne manquer aucun 
de nos articles. 


EMPLOIS ET AVIS 


EMPLOIS ET AVIS 


Les Franco-lions de Lacerte inc. MESSAGE IMPORTANT 


*e # 
D Ê 
4 Nous sommes à la recherche 
de Veuillez noter les adresses 


d'éducateurs(trices) courriel pour joindre 
pour la garderie scolaire. La Liberté. Pour s'adresser à la 
directrice générale, Sylviane Lanthier, 
et pour toutes les questions 
entourant la publicité, 
l'adresse à composer est : 
la-liberte@la-liberte.mb.ca 


La Garderie de Bambins Co-op inc. 
F est à la recherche de deux 
Educateur(trice)s EJE IT à temps plein 


Salaire selon l'échelle du MCCA 
et avantages sociaux usuels offerts. 


Entrée en fonction : septembre 2006, 
horaire flexible de 15h à 18h. 


Faites parvenir votre curriculum vitae à : 


Hélène Lafantaisie 
C.P. 295 
Saint-Malo (Manitoba) ROA 1T0 
Tél. : (204) 347-5691 


Les personnes intéressées à poser leur candidature doivent 
faire parvenir une lettre de demande accompagnée de 
leur curriculum vitae à l'adresse ci-dessous ou 
par courriel, Pour plus de renseignements, 
composez le 253-5315. 


Les Franco-lions de Lacerte Inc. 
12-1101, promenade Autumnwood 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2J 1C8 
Courriel : franco _lions@atrium.ca 


Pour joindre le département 
d’infographie, pour le matériel 
publicitaire et les photos, 
écrire à Véronique Togneri à : 
production@la-liberte.mb.ca 


Le Centre Youville, fondé par les Sœurs de 
© la Charité, ou Sœurs Grises de Montréal, 
|! gère deux centres de ressources en santé, 
dans les quartiers de Saint-Boniface et de 

 Vouville Saint-Vital. 


Pour joindre la rédaction, 
pour soumettre des lettres 
à l'éditeur, vos chroniques 
et toutes vos annonces 
communautaires, adressez vous à : 
redaction@la-liberte.mb.ca 


Le Centre Youville est à la recherche d'un(e) Pour consulter les articles en ligne 


dans le réseau Internet, 
visitez l'adresse suivante : 
journaux.apf.ca/laliberte 


Adjoint(e) administratif(ive) bilingue 


Sous l'autorité de la directrice générale, l'adjoint(e) administratif(ive) 
assiste cette dernière dans le fonctionnement quotidien des deux 
Centres en fournissant des services de secrétariat et de soutien à la 
directrice générale et au conseil d'administration. 


Merci d'apporter ces changements 
ADJOINT ADMINISTRATIF BILINGUE à vos carnets d'adresses électroniques. 
Vous effectuerez un soutien administratif au sein du service 
Indemnités Vie, Collective; vous devrez notamment créer des 
dossiers de demandes de règlement, tenir à jour les systèmes de 


suivi, gérer la correspondance et assurer un service téléphonique. 


Qualités requises : 


+ Diplôme d'études secondaires ou équivalent; exigence de 
formation structurée en vue d'acquérir des compétences 
pratiques en travail de bureau. 

Maîtrise du français et de l'anglais écrit et parlé. 

Capacité de préparer les ordres du jour ainsi que de prendre les 
procès-verbaux de différents comités. 

Cinq années d'expérience directement pertinente au poste. 


Vous communiquez efficacement tant en anglais qu'en français, vous 
travaillez aussi bien de façon individuelle qu'en équipe et votre 
vitesse de frappe est de 25 mots par minute. Votre sens de 
l'organisation est reconnu et vous savez établir l'ordre des priorités 
en fonction des délais impartis. 


Toutes les annonces 
(réservations et 
matériel) doivent être 
parvenues à nos 
bureaux au plus tard le 


Sens de communication et entregent: aptitude à superviser le 
personnel pour favoriser un milieu de travail efficace. 
Connaissance des systèmes informatiques et des logiciels Microsoft 
Word, Excel, PowerPoint et Access. 


Franchissez la prochaine étape. 


Nous offrons un environnement de travail d'équipe stimulant, un 
salaire et des avantages sociaux concurrentiels, ainsi que des 


mercredi à 17 h pour 
parution le mercredi de 
là semaine suivante. 


Salaire : 19,10 $-22,28 $ l'heure 


Les curriculum vitæ doivent être présentés à 


Sylvia Oosterveen, Directrice générale 


Centre Youville 
33, rue Marion 


Winnipeg (Manitoba) R2H 0S8 


Courriel : soosterveen@youville.ca 
Téléphone : 233-0262 + Télécopieur : 233-1520 


l'adresse ci-dessous. 


possibilités de croissance professionnelle et personnelle. 


Toutes les possibilités d'emploi de la Great-West sont affichées dans 
notre site Web, à l'adresse : www.lagreatwest.com. Vous pouvez 
consulter notre section Carrières et postuler en ligne d'ici le lundi 
18 septembre 2006. 


Nous nous engageons à employer un effectif diversifié et nous 
encourageons toute personne qualifiée à poser sa candidature. Nous 
communiquerons avec vous si vous êtes retenu pour une entrevue. 


L'emploi du masculin vise uniquement à alléger Le texte. 


Pour les petites 
annonces, 

l'heure de tombée 
est le jeudi à 12 h. 
(par écrit et payée 
d'avance) 


Merci de votre 
collaboration! 
Tél. : 237-4823 
Téléc. : 231-1998 


AVIS AUX ANNONCEURS 


Nombre Nombre de semaines s 
demots 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
20etmoins 742$ 14,84$ 18,02$ 21,20$ 24,38$ 27,56$ 30,74$ 33,92$ 37,10$ 40,28$ 
21à25 848$ 16,%6$ 21,20$ 2544$ 29,68$ 33,92$ 38,16$ 42,40$ 46,64$ 50,88$ 
26 à 30 9,54$ 19,08$ 24,38$ 29,68$ 34,98$ 40,28$ 45,58$ 50,88$ 56,18$ \ 61,48$ 
Mot additionnel :116 Photo:9,54$ 


GRATUIT Tournée à Saint-Laurent au bord du lac 
Manitoba. Vous cherchez un chalet, une maison, un 
terrain ou autres sur la plage? S.VP.téléphonez-moi 
Luc Paul Fontaine au (204) 646-2397. 

566- 


GARDERIE BILINGUE FRANÇAIS ET ANGLAIS, en 
milieu familial, offre ses services à votre 
proximité. La garderie Pike Crescent est un milieu 
sécuritaire et enrichissant pour votre enfant.La 
garderie ouvre ses portes tous les jours du lundi au 
samedi de 6 h 30 à 16 h 30. La garderie offre 
également des services de garde pendant les soirées 
et les nuits pour accommoder les parents dans le 
besoin. Pour plus d'information contactez Madeleine 
Brezden.Maison :668-4042, cellulaire : 798-1538. 
655- 


À L'ATTENTION DES ARTISANS! Vous êtes 
intéressé(e) à vendre vos œuvres et délices dans le 
cadre d'un événement attirant de nombreux 
consommateurs? Adressez-vous dès maintenant à 
Diane Bruyère au CDEM en composant le 925-8824. 
661- 


RECHERCHE 


RECHERCHÉ : Aide aux soins à domicile pour homme 
de 49 ans à La Broquerie. Doit être disponible les 
jours, en soirée et les fins de semaine, de préférence 
bilingue. Formation fournie. Contactez Gisèle au 424- 
5637. 
628- 


La Garderie de Bambins Inc, 197,rue Kitson, petite 
garderie de 16 enfants, recherche E.J.E. | ou Il pour 
travailler à temps plein. Salaire selon l'échelle du 
M.C.C.A et bons avantages sociaux. Contactez 
Claudette au 237-8660, 

653- 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux 
au plus tard le jeudi à 12 h précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


domicile dans le quartier Wildwood Park. Temps 
partiel (flexible, trois ou quatre jours par semaine). 
Appelez Guy au 943-6446, poste 203 ou 452-1915 
après les heures de travail. 

658- 


À VENDRE 


PLAGE ALBERT : Beau chalet de 1 280 pi’, 1 minute 
de la plage. Cuisine, salle à diner, salon, concept 
ouvert.3 chambres, salle de bain, buanderie, solarium 
avec jacuzzi, patio, hôtellerie, neuf appareils 
électroménagers. Boutique, outils, cabanon. Tél.: 
237-0055, cell.: 797-7519. 

644- 


RECHERCHE : Gérant de cafétéria à Saint-Boniface. 
Expérience un atout, formation possible.Lundi au 
vendredi de 7 h 30 à 15 h 30.Courriel :jtankiw@mts.net. 
Appelez pour une entrevue au 293-7243.Personne 
responsable de la préparation de la nourriture. 
5 heures par jour du lundi au vendredi de 10h à 15h. 
Tél.:293-7243, 

656- 


RECHERCHE : Nous sommes à la recherche d'une 
gardienne francophone pour un enfant à notre 


MIEL de trèfle et miel de sarrasin à vendre : 
Récolte 2006, directement du producteur, livraison 
possible à Winnipeg.Contactez Pierre et Nicole 
Faure, la ferme apicole française à Notre-Dame-de- 
Lourdes. Tél.: (204) 248-2645. 

652- 


À VENDRE : Tomates du champ. 18 $ pour 1 boîte 
de 25 livres. Contactez Roland ou Suzanne au 422- 
6133 à Sainte-Anne. 

657- 


À LOUER 


APPARTEMENT À LOUER : rue Aulneau, tout près 
du Collège, spacieux, 1 chambre à coucher, entrée 
privée, service d'autobus en face. Disponible 
le 1‘’septembre. 395 $ tous les services compris. Tél.: 
255-1578. 


648- 


À LOUER : Condo à l'étage supérieur du 500 Taché, 
avec vue sur la rivière Rouge. Solarium 3 saisons, 
2 chambres à coucher, 2 salles de bain. 1 325 $/mois 
tous les services compris. Stationnement à l'intérieur. 
Pour personnes 50+.Téléphonez au 233-6748. 


659- 


À LOUER : Nouveau condo, 1 130pi°, 5 appareils, 
2 chambres, 2 salles de bain, balcon. 1 150 $/mois 
services compris. Tél. : 880-9694, 


660- 


À LOUER : Garçonnière à Saint-Boniface, 


414 $/mois + hydro. Service de buanderie compris. 
Téléphonez au 999-1195 ou 996-2365. 


662- 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 
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du CERCLE MOLIE 


Le Professionnel 
de Dusan Kovecevic 

Un ex-policier sous le régime Tito rend visite à l'artiste qu'il avait discrètement surveillé pendant 20 ans. 
Maintenant que l'artiste est fonctionnaire et que le policier est chômeur, ce dernier a des comptes à régler... Un 
regard sur le totalitarisme et la censure qui pose une question fondamentale - vivons-nous dans une démocratie 
ou dans l'illusion d'y être? Une production du Théâtre la Veillée de Montréal, mettant en vedette Gabriel Arcand. 


Comédie dramatique |Du 13 octobre au 4 novembre 2006 


La Boutique au coin de la rue 
de Miklos Laszlo 

À Budapest, 1930, il n'est pas facile de trouver un emploi. Quand la jeune Klara réussit à se faire embaucher 
dans la librairie du tyrannique M. Matuschek, le premier vendeur Kralik voue de lui faire la guerre. Leur 


relation, cependant, se développera de façon bien différente... Une histoire simple, belle et universelle qui touchera 
par son charme et sa fraicheur. 


Comédie romantique | Du 17 novembre au 9 décembre 2006 


Prof! 
de Jean-Pierre Dopagne 


Dans le contexte social d'aujourd'hui, il n'est pas difficile d'imaginer qu'un professeur excédé finisse par craquer. 
Francis Fontaine incarnera ce professeur qui voudrait tout simplement partager ses connaissances avec des jeunes 
avides d'apprendre... L'auteur belge J.-P. Dopagne explore les dysfonctionnements de la société et de l'âme humaine 
à travers une écriture où se mêlent tendresse et humour. 


Comédie dramatique |Du 12 janvier au 3 février 2007 


Un petit jeu sans conséquences 
de Jean Dell et Gérald Sibleyras 


Claire et Bruno forment un couple établi one 12 ans. Lorsqu'ils répandent la rumeur qu'ils cassent, les 
réactions des amis, des voisins et de la famille sont surprenantes... Chacun se reconnaîtra dans cette exploration 


ie de la vie de couple dans la société contem-poraine - un texte comique avec fonds sérieux qui expose la fragilité des 
relations humaines. 
Comédie|Du 9 au 31 mars 2007 
% 


Le garçon pommier 
de France Adams 


Un récit d'aventures rempli de personnages jee où le réel côtoie le fantastique. Pour les 5-10 ans. Ce spectacle 
enchanteur sera présenté pour les écoles dans la salle Pauline-Boutal. Une création du Théâtre du Grand Cercle. 


Une seule représentation publique 
le dimanche 15 avril 2007 à 14h 


BILLETS ET ABONNEMENTS 


233-8053 


LA LIBERTÉ 


DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 ACTUEL 


CHICANE ÉLECTRIQUE 


La Chicane électrique 
revient en force pour 
sa 20e édition, 

où cinq groupes 
participants seront 

de la course 

et le groupe vainqueur 
de 2005, Idéfix, 
lancera son premier 
album. 
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Le 100 Nons 


Photo : Gracieuseté Le 100 Nons 


Photo : Gracieuseté Le 100 Nons 


Photo : Gracieuseté Marie-France 


Les cinq groupes inscrits à la Chicane électrique 2006 sont Arcane, Canon Lousse, Rock Toxique, Votif et Entre parenthèses. Le groupe 
lauréat de 2005, Idéfix, et le groupe québécois Benwela seront aussi du spectacle. 


_Jennyfer COLLIN 


e 8 septembre, la salle Jean- 
L Paul-Aubry du Centre 

culturel franco-manitobain 
vibrera au son de la musique rock. 
La Chicane électrique, orchestrée 
par le 100 Nons, propose en effet 
une soirée toute spéciale pour 
souligner sa 20e édition. (1) 


Cette année, les groupes 
concurrents côtoieront le groupe 
lauréat de 2005, Idéfix, et le groupe 
québécois Benwela, qui a reçu les 
honneurs dans la catégorie Collectif 
lors du Festival international de la 
chanson de Granby en 2005. 


Les cinq groupes inscrits au 
concours sont Arcane, Rock 
Toxique, Votif, Canon Lousse et 
Entre parenthèses. « La plupart des 
groupes, cette année, vont être pas 
mal rock, annonce le coordonnateur 
de la Chicane électrique 2006, 
Benjamin Funk. Le spectacle sera 
plus rock que par les années passées 


« Arcane est composé des 
membres du groupe Coup fatal qui 
a joué l’an passé à la Chicane, 
poursuit-il. Cette année, ils ont 
trouvé un nouveau bassiste et une 
chanteuse » 


Rock Toxique, que les gens ont 


pu voir lors du Chaud de l'hiver le 
21 janvier dernier, regroupe Alain 
Landry, professeur au Collège 
Béliveau, et quelques étudiants. 


Pour ce qui est de Votif, 
Benjamin Funk qualifie le groupe 
d'énergique et très dynamique. « Ils 
sont cinq membres et le groupe est 
pas mal rock, explique-t-il. Ils ont 
rempli la salle avec leurs amis 
durant une des Soirées sans nom. » 


Canon Lousse comprend des 
musiciens du groupe Radio Legend 
inscrit à la Chicane électrique l'an 
dernier. « Ils sont cinq en tout, 
précise Benjamin Funk. Darren 
Savard et Evan Turenne étaient de 
Radio Legend et trois autres se sont 
ajoutés à eux. Ils ont beaucoup 
d'expérience sur la scène. » 


Enfin, le groupe Entre 
parenthèses est composé de quatre 
jeunes de Laurier, dont trois frères, 
soit Joseph, André et Daniel 
Péloquin-Hopfner et Daniel Plessis. 
« La Chicane est contente d’avoir 
un groupe qui vient du rural et 
encourage les jeunes des régions 
rurales à participer, s’exclame 
Benjamin Funk. Le 100 Nons va 
d’ailleurs commencer à offrir des 
ateliers dans les communautés 
rurales cette année. » 


En première partie du spectacle, 
le groupe québécois Benwela, 
coqueluche du Festival de la 
chanson de Granby en 2005, 
réchauffera la scène. « Le groupe va 
jouer et discuter de ses expériences 
avec les participants de la Chicane, 
explique Benjamin Funk. Les 
musiciens vont raconter comment 
c'est être en tournée, voyager de 
province en province et ils vont 
donner des conseils aux participants 
sur ce qui peut aider les groupes qui 
espèrent vivre ça dans l'avenir. » 


Idéfix 


Le groupe lauréat de la Chicane 
électrique 2005, qui a aussi 
remporté le Prix de la chanson 
primée, viendra présenter quelques 
chansons qui figurent sur son 
premier album dont le lancement 
se fera lors de cette soirée. 
L'enregistrement de cet album au 
Studio du Collège universitaire de 
Saint-Boniface représente en fait le 
prix qu’il a remporté en 2005. 


« C'est un groupe qui a 
beaucoup de connaissances en 
musique et beaucoup d'expérience 
sur scène, affirme Benjamin Funk, 
qui a réalisé l'album du groupe. 
Idéfix sait comment offrir un son 
très rock tout en ajoutant une 


Ainés, 2 pour 1. 
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D'un océan à l’autre 


en classe Confort. 
viarail.ca/2pour1 


mélodie accrocheuse. C’est un bon 
mélange entre le rock et presque 
tout autre style! » 


Idéfix regroupe Ivan Burke 
(batterie et voix), Mathieu Hacault 
(basse et voix), Denis Vrignon- 
Tessier (guitare et voix) et Eric 
Burke (voix principale et guitare). 
L'album comporte trois chansons. 


« La Chicane électrique est la 
place parfaite pour lancer notre 
démo, avance Ivan Burke. La foule 
qui est là, c'est le genre de monde 
qui écouterait notre album. Ce 
sont des jeunes et des adolescents. 


« L'enregistrement de notre 
démo a été une très bonne 
expérience, ajoute-t-il. C'était super 
le fun. On a eu la chance d'entendre 
nos fautes, ça demande de la 
patience et du temps! On va 
envoyer ce démo à plein de monde 
pour que les gens puissent nous 
entendre et sachent qui on est. On 
espère pouvoir enregistrer un plein 


album dans un avenir proche. » 


(1) La Chicane électrique 2006 a 
lieu le 8 septembre à 19 h 30 dans la 
salle Jean-Paul-Aubry du Centre culturel 
franco-manitobain. L'entrée est de 5 $ 
pour les membres du 100 Nons, 7 $ 
pour les non-membres. Les billets sont 
disponibles au bureau du 100 Nons ou 
à la porte. 


WyA* 


VIA Rail Canadä 
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Daniel BAHUAUD 


orsque Nathalie Dupont a 
L remporté, le 30 août, le 

prix Norman-McLaren au 
37e festival du film étudiant 
canadien pour son court- 
métrage, Perdre la tête, la Franco- 
Manitobaine n'en croyait pas ses 
yeux. En effet, à l'instar du 
personnage principal de son 
dessin animé, la cinéaste était 
prête à en perdre la tête, tant sa 
surprise était complète. 


« C'était un très beau cadeau, 
lance-t-elle. Je ne m'en attendais 
pas du tout. Je faisais 
compétition à des jeunes 
cinéastes issus d’universités 
prestigieuses avec des 
programmes de cinéma et de 
multimédia très réputés. J'étais 
heureuse d'être en lice! » 


N'empêche que le jury du 
festival a vu beaucoup de mérite 
dans le court-métrage de la 
finissante du programme de 
communication-multimédia du 


CINÉMA 


Perdre la tête 


Le court-métrage de Nathalie Dupont, Perdre la tête, a remporté un important prix de l'Office national du film. 
Une surprise aussi agréable qu'inattendue pour l'artiste et cinéaste. 


Collège universitaire de Saint- 
Boniface, tant sur le plan 
technique que narratif. En quatre 
minutes, Perdre la tête - qui 
incorpore de l'animation 
traditionnelle avec de 
l'infographie tridimensionnelle - 
raconte l’histoire d'un homme 
entouré d'humanoïdes ayant des 
têtes d'animaux. Dans son 
isolement et son désir d'être 
comme les autres, il vole la tête 
d'un homme-girafe. 


« Bientôt, le protagoniste se 
rend compte que les autres ont 
aussi des problèmes bien à eux, 
souligne Nathalie Dupont. 
Lorsqu'il s'empare de la tête de 
girafe, il hérite de ses problèmes. 
L'homme-girafe était un fumeur. 
Et maintenant, lui l'est aussi! » 


Selon Nathalie Dupont, 
l'exploration de thèmes comme 
l'identité personnelle et le 
conformisme se fait mieux 
lorsqu'on s’en tient à quelques 
idées seulement qu'on 
développe en quelques minutes. 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 
APPEL D'OFFRES 


L'École technique et professionnelle (ÉTP) 
du Collège universitaire de Saint-Boniface (Collège) 
invite des soumissions pour le projet suivant : 


RAPPORT ACADÉMIQUE ANNUEL DE L'ÉTP 


BUT DU PROJET 


Mener une étude des finissantes et des finissants de l'ÉTP 
des années 2003-2004, 2004-2005 et 2005-2006 afin de 
produire un rapport qui sera publié et diffusé aux instances 
internes et externes. 


DESCRIPTION DU PROJET 


La démarche comprendra la collecte, la compilation et 
l'analyse de toutes les données pertinentes ainsi que la 
préparation de textes et de graphiques et la coordination 
de la publication du rapport. Les données seront recueillies 
en partie des dossiers administratifs du Collège. De plus, 
une enquête téléphonique devra être menée pour les fins 
de ce projet. De façon générale, l'étude se penchera entre 
autres sur : 


Les données démographiques 

Les inscriptions 

Le nombre de diplômés 

Le taux d'emploi 

Le degré de satisfaction des diplômés concernant 
les études et l'emploi 


ÉCHÉANCIER DU PROJET 


Le rapport sera publié et diffusé au plus tard 
le 15 mai 2007. 


CONDITIONS DE PARTICIPATION 


Les personnes ou entreprises intéressées à soumissionner 
pour ce projet devront remettre un devis estimatif 
décrivant les travaux et les échéanciers prévus ainsi que 
tous les coûts associés. Un profil du ou de la 
soumissionnaire ainsi que les coordonnées de deux 
répondants ou répondantes doivent accompagner l'offre. 


RÉCEPTION DES OFFRES 


Les offres seront soumises par télécopieur, par courrier 
traditionnel ou électronique au plus tard 
le 11 septembre 2006 à 16 h à l'attention de : 


MonsiEUR LéONARD Rivaro 

RESPONSABLE DE LA RECHERCHE 

COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 

200, avenue de la Cathédrale 

Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 

Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 233-0217 
lrivard@ustboniface.mb.ca 

Le Collège universitaire de Saint-Boniface, sans obligation envers 


les soumissionnaires, ne s'engage pas à accepter une des 
soumissions reçues, ni même la plus basse. 


« Perdre la tête prend quatre 
minutes à débobiner, souligne-t- 
elle, Comme court-métrage, je 
crois qu'il a plus de force de 
frappe. Chose certaine, parce 
qu'il s’agit d'un film très court, 
j'ai eu le temps de développer 
mes personnages et de peaufiner 
les images. Je me suis tenue à 
l'essentiel. Et ça a marché. » 


En effet, l'Office national du 
film (ONF) a exprimé un intérêt 
à se procurer le film. « Rien n'est 
conclu, mentionne Nathalie 
Dupont. Mais je suis flattée. Ce 
serait bien si le film était 
disponible sur le site Internet de 


l'ONF » 


Pour ce qui est de l'avenir, la 
cinéaste espère poursuivre son 
exploration de l'animation et du 
court-métrage. En plus d'offrir 
des ateliers d'animation et de 
vidéo aux participants du Festival 
Freeze Frame, elle participe 
présentement à un programme 
d'échange entre la Maison des 
artistes visuels francophones 
(MAVF) et une galerie à Saint- 
Jean-sur-Richelieu au Québec. 


« Je passerai deux semaines 
dans la Belle Province pour 


Photo : Gracieuseté Nathalie Dupont 
Perdre la tête, le court-métrage 
de Nathalie Dupont, souligne 
qu'il ne vaut pas la peine 
d’envier la situation de son 
prochain. Car celui-ci a, lui 
aussi, ses problèmes. 


travailler à un autre court- 
métrage, explique-t-elle, Ensuite, 
je reviendrai à Saint-Boniface 
pour compléter le film ici. Le 
produit final sera présenté vers la 
mi-novembre à la MAVE » 


PRÉCIEUX-SANG 


Photo : Gracieuseté Nathalie Dupont 
La cinéaste Nathalie Dupont 
préfère les courts-métrages. 
« Pour Perdre la tête, je me suis 
tenue à l'essentiel. Et ça a 
marché. » 


Festival de quartier 


a Paroisse Précieux-Sang 
L organise un Festival de 
quartier le 10 septembre 
dès 10 h 30. La journée débutera 
par une célébration 
eucharistique animée par 


monseigneur Emilius Goulet. 


Une première pelletée de 


CLINIQUE DENTAIRE 


LACHANCE 
Dr Christine Lachance-Piché 


Dr Richard Santos 


275, avenue Taché 
coin Horace 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 1Z8 


Bureau : 
(204) 233-7726 
Télécopieur : 
(204) 233-7725 


LA LIBERTÉ 


terre annoncera également la 


concrétisation du Projet 
Précieux-Sang, soit la 
construction d’une salle 


paroissiale qui sera aussi le lieu 
de rencontre des organismes du 
quartier tels les Chevaliers de 
Colomb ou les scouts. 


« La date prévue pour la 
construction de la salle est le ler 
mai 2007, mais ce n'est pas 
encore confirmé, explique le 
coordonnateur en pastorale 
jeunesse et président du Projet 
Précieux-Sang, Pierre St-Amant. 
Nous avons amassé environ la 
moitié des fonds, soit autour de 
450 000 $, mais le projet va 


coûter près de un million $. » 


La communauté est donc 
invitée à participer en grand 
nombre au Festival de quartier 
où plusieurs activités sont 
prévues de même qu’un dîner 
barbecue. Des structures 
gonflables seront installées pour 
le plaisir des enfants, des jeux 
sont prévus pour tous et les 
participants pourront gagner des 
prix. 

On demande un don libre 
pour défrayer les coûts de cette 
journée. Pour plus de rensei- 
gnements, communiquez avec 


Pierre St-Amant au 237-9851. 
J.C. 


CRTC huis public CRTC 2006-108 


K 


Canadä 


Le Conseil a été saisi de la demande qui suit. La date limite pour le dépôt des interventions/ 


observations est le 13 septembre 2006. 


directe — L'ensemble du Canada 


du CRTC. 


E % Conseil de la radiodiffusion et 


des télécommunications canadiennes 


+ Bell ExpressVu Inc. (l'associé commandité), et BCE Inc. et 4119649 Canada Inc. 
(associés dans la société en nom collectif appelée Holdings BCE s.e.n.c., qui 
est l'associé commanditaire), faisant affaires sous le nom de Bell ExpressVu 
— Modification de licence d'entreprises de distribution par satellite de radiodiffusion 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public CRTC 2006-108. 
Si vous désirez appuyer ou vous opposer à une demande ou obtenir une copie de l'avis 
public, veuillez consulter le site Web du CRTC au www.crtc.gc.ca à la section « instances 
publiques » ou appelez le numéro sans frais 1-877-249-CRTC. Toute information que vous 
soumettrez, incluant tout renseignement personnel, sera disponible sur le site Internet 


ë 
4 
Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


bp Ortir... 


Marais en français 


KT +, 


Le marais Oak Hammock propose 
une fin de semaine tout en français, 
les 9 et 10 septembre. Au 
programme, spécialités culinaires 
de la francophonie incluant la 
culture africaine, québécoise, 
française, métisse et franco- 
manitobaine, création d'un Conte 
du marais, courses de canot et 
plusieurs autres activités. Entrée : 
5 $ (adultes), 4 $ (ainés et 
étudiants). Renseignements : (204) 
467-3300. 


Rythmes latins 
Canwest 


APR 


Performing Arts 
Centre accueille 
le spectacle 
RITMOles8et9 
septembre à 20h. 
Plusieurs artistes, dont la danseuse 
Claire Marchand et le 
percussionniste Papa Mambo, 
offriront des performances reliant 
flamenco et musique latine. Entrée : 
25 $ (adultes), 20 $ (étudiants). Billets 
:wwWiticketmaster.ca ou 780-3333, 


Sage péruvien 


Le West End Cultural Centre et 
Dada World Data Productions 
proposent une rencontre avec des 
penseurs, dont le shaman péruvien 
Juan Flores Salazar et les 


Spécialistes en spiritualité 
autochtone Dave Courchene Jr.et 
Lyna Hart. Un documentaire sur la 
vie de Juan Flores, réalisé par Jim 
Sanders et André Clément de Dada 
World Data Productions, 
agrémentera la discussion. Le 12 
septembre à 20 h. Entrée :5 $. 
Billets : 783-6918. 


Héritage ferroviaire 


Le Winnipeg Railway Museum 
présente Railway Days 2006, les 
9 et 10 septembre de 10hà17h. 
La communauté est invitée à venir 
célébrer l'héritage ferroviaire. Une 
exposition de chemins de fer et 
une excursion sont parmi les 
activités proposées. Entrée : don à 
la discrétion. Renseignements : 
942-4632. 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


EGO SPANK 


Un lancement réussi 


Le groupe winnipégois Ego Spank a lancé son premier album au Finn McCue's Pub, le 29 août, 
devant une foule nombreuse et enthousiaste. 


Jennyfer COLLIN 


DU 6 AU 


go Spank regroupe quatre 
E musiciens professionnels : 

Murray Pulver (voix et 
guitare), Gilles Fournier (basse, 
voix), Daniel Roy (batterie, voix) 
et Marc Arnould (claviers, voix). 
Le 29 août, le groupe s'est réuni 
au Finn McCue’s Pub pour 
lancer son premier album, 


Bootleg. 


La réception a été immédiate. 
En peu de temps, le pub s'est 
rempli de gens venus encourager 
leurs quatre amis. Durant la 
soirée, le groupe a vendu presque 
100 albums. (1) « Le lendemain, 
les gens m'ont appelé pour me 
dire que c’est vraiment bon, 
rapporte Gilles Fournier. C'est 
rassurant! » 


Le bassiste précise que le 
lancement de disque a été 
annoncé, en grande partie, par la 
voie du bouche à oreille. « On 
avait envoyé plusieurs courriels 
au départ et Îles radios 
francophone et anglophone de 
Radio-Canada ont joué nos 
chansons la journée même, 
explique Gilles Fournier. 
Personne dans le groupe n'avait 
le temps de faire de la publicité, 
alors on a installé des affiches à la 
dernière minute. Mais on a 
manqué les autres formes de 
médias. 


« C'était peut-être une bonne 


++ = “ cul L 
Photo : Gracieuseté Ego Spank 


Le groupe Ego Spank a lancé son premier album, Bootleg, le 29 août au Finn McCue’s Pub. 


chose, poursuit-il en riant. 
Comme ça, la publicité a été 
faite juste avant l'événement. » 
Alors les gens pouvaient 
difficilement oublier ce rendez- 


CRTC 


K 


du CRTC. 


L+ 


Conseil de la radiodiffusion et 


des télécommunications canadiennes 


Avis public CRTC 2006-103 
Appel d'observations 


Le Conseil a reçu en date du 29 mai 2006 une demande de Vidéotron ltée (Vidéotron) 
en vue d'ajouter Planète Thalassa, un service non canadien, aux listes des services par 
satellite admissibles à une distribution en mode numérique (les listes numériques). 


Canadä 


Le Conseil invite le public à se prononcer sur la demande précitée de Vidéotron. Les 
observations doivent parvenir au Conseil au plus tard le 21 septembre 2006. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public CRTC 2006-103. 
Si vous désirez appuyer ou vous opposer à une demande ou obtenir une copie de l'avis 
public, veuillez consulter le site Web du CRTC au www.crtc.gc.ca à la section « instances 
publiques » ou appelez le numéro sans frais 1-877-249-CRTC. Toute information que vous 
soumettrez, incluant tout renseignement personnel, sera disponible sur le site Internet 


è 
Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Faut pas hésiter! Inscrivez-vous 


à un cours d'espagnol. 


Date limite des inscriptions : le 12 septembre 2006 


Communiquez avec 


la Division de l'éducation permanente au 233-0210 


http://dep.cusb.ca 


12 SEPTEMBRE 2006 


vous que le groupe leur avait 
lancé. 


Bootleg 


Ego Spank a été formé pour 
un spectacle de Nouvel An 
donné au centre culturel West 
End le ler janvier 1999. Depuis, 
les quatre musiciens retournent 
régulièrement sur scène, parfois 
en compagnie d'artistes invités. 


Bootleg à justement été 
enregistré au Finn McCue’s à 
l'occasion de deux spectacles 
présentés par le groupe en 
janvier 2006. Par la suite, 
Howard Klopak a peaufiné le 
produit dans son studio 
d'enregistrement, le Groove 
Jungle. 


« Howard Klopak a fait une 
couple de réparations aux voix 


Évitez les faux pas. 


LA LIBERTÉ 


Collège, É : 
auniversitaire 


Division de l'éducation permanente 


et à la musique, précise Gilles 
Fournier. Il a fait de l'excellent 
travail du côté technique! » 


L'album contient 15 chansons, 
dont une fait plutôt figure 
d'introduction à l’ensemble. 
Onze d’entre elles ont été écrites 
par les membres du groupe, 
tandis que trois autres sont des 
arrangements de pièces connues. 
« On a fait notre propre 
interprétation de chansons des 
Beattles, de Jimmy Hendrix et 
de Vinx, rapporte Gilles Fournier. 


« Le genre est assez éclectique, 
ajoute-t-il. C'est un mélange de 
R&B, de rock et de funk. C'est 
un très bon mélange de toutes 
sortes de styles. » 


Les chansons sont influencées 
par différentes expériences 
qu'ont vécues les musiciens du 
groupe. « Nous sommes tous des 
musiciens à la pige, à temps 
plein, raconte Gilles Fournier. 
C'est intéressant de voir que 
chacun a son propre background. 
Nos chansons sont donc un 
mélange de toutes nos 
expériences. » 


D'ici au prochain disque, les 
amateurs de Ego Spank pourront 
revoir le groupe sur la scène du 
King's Head Pub le 22 
septembre dès 21 h 30. 


(1) Bootleg est disponible auprès 
des membres du groupe Ego Spank 
au coût de 20 $, plus les frais 
postaux. Pour plus d'information, 
communiquez avec Gilles Fournier 
au jbass@mts.net ou visitez les deux 
sites du groupe, soit 
www.egospank.com ou 
www.myspace.com/egospank. 
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Le calendrier 


communautaire 


La Broquerie 


13 septembre * Tournoi de golf: Fédération des aînés 
franco-manitobains + info. : Gérard, 233-4915. 


Notre-Dame-de-Lourdes 


12 septembre : Session Vivre avec le cancer : Comité de 
soins palliatifs + 19 h 30 + Centre Dom-Benoit : info.: 248-2539, 


Parc Windsor 


7 septembre * Succursale Lakewood de la Caisse Saint- 
Boniface : célébration du premier anniversaire + prix de 
présence de 1 000 $, roue de fortune, spectacle pour 
enfants, magicien, glissade de 22 pieds, bricolages, BBQ 
gratuit + 17 h à 20 h + 36, boulevard Lakewood. 


22 septembre : Concert d'automne :* paroisse des 
Saints-Martyrs-Canadiens * artistes locaux, variété de 
chants et de musique + goûter après le spectacle : 
billets :10 $ * disponibles au bureau de la paroisse, 
982-4400 ou Paul, 257-9656 + 20 h * 289 avenue Dussault. 


Saint-Boniface 


Rencontres du Club Toastmasters Francs-Parleurs * 
les mercredis + 17 h 30 à 19h salle 215 du Collège 
Louis-Riel + info.: Lucien, 257-7361. 


6 septembre * Rencontre de la relance : Ensemble folklorique 
de la Rivière-Rouge + pour les membres et la communauté + 
RSVP: 19h: Studio du CCFM : info.:233-7440,. 


6 septembre : Session de discussion et d'information * au 
sujet de la promotion de la santé, et de la réduction des 
risques liés au cancer * 19 h 30 + Parloir au rez-de-chaussée 
l'Hôpital général Saint-Boniface / Immeuble des activités 
éducatives : info.: Agathe ou Stella, 235-3364, 


6 septembre * Réunion /rencontre pour les scouts / 
anciens scouts * pour la préparation du 75e anniversaire 
du district de Saint-Boniface, qui aura lieu du 5 au 12 
juillet 2008 + 19 h 30 « 156,rue Marion (Bureau Scout) + 
info. : Claire, 233-4324, 


7 septembre * Sessions d'info - Le cv et la lettre de 
présentation : Pluri-elles + 13 h à 16h 30 * 570,rue 
Des Meurons : info.: 233-1735. 


7 septembre au 7 novembre : Exposition Confidences : 
Maison des artistes visuels francophones du Manitoba + 
L'exposition de Diane Lavoie, Confidences, présente un 
parcours interactif axé sur des témoignages de femmes 
* vernissage : le jeudi 7 septembre à 19 h 30 - Entrée libre 
+219, boulevard Provencher : info. : 237-5964, 


10 septembre + Festival de quartier * Paroisse du Précieux- 
Sang * 10h 30 :Messe concélébrée par Monseigneur Emilius 
Goulet + suivie de la première pelletée de terre du Projet 
Précieux-Sang * midi : pique-nique, divertissements, structures 
gonflables, des jeux organisés, un menu BBQ et prix * 200,rue 
Kenny: info.:Pierre, 237-9851 ou paroisse, 233-2874. 


1 septembre + Rencontre du Club La Lucarne : chaque 
membre présente un livre de son choix + 13 h + Maison 
Gabrielle-Roy / 375, rue Deschambault + info. : 235-0069. 


12 au 14 septembre * Bowling pour 55+ femmes et 
hommes à la retraite + 13 h à 15 h Salle de quilles La 
Vérendrye / 614, rue Des Meurons : info. : Gisèle, 
254-5978 ou Louis, 233-5831. 


13 septembre * Session de discussion et d'information sur le 
cancer * au sujet de l'adaptation, la communication avec vos 
proches, les relations interpersonnelles, la gestion de 
symptômes et la résolution de problèmes + 19 h 30: Parloir au 
rez-de-chaussée / Hôpital général Saint-Boniface / Immeuble 
des activités éducatives » info.: Agathe ou Stella, 235-3364, 


13 septembre * Reprise de Mini Franco-Fun « groupe de 
Saint-Boniface * les mercredis matins commençant le 
13 septembre + pour les enfants de 0 à 5 ans ainsi que leurs 
parents + porte ouverte le 20 septembre 2006. info.:Yvette, 
233-0599. 


13 septembre * Canada AM à Saint-Boniface : 
L'enregistrement se fera de 5 h 30 à 8h 30...le matin* 
déjeuner aux crêpes gratuit et une matinée remplie de 
spectacles et d'activités * venez en grand nombre + pour 
faire du bénévolat, Andrée, 237-7692 + 5 h 30 à 8 h 30. 


14 septembre * Session d'info /Les stratégies de 
recherche d'emploi : Pluri-elles + 13 h à 16 h 30 * 570,rue 
Des Meurons : info.:233-1735. 

17 septembre * Partie de cartes : Club Éclipse * coût 
d'entrée :3 $ + 19 h 30 * 255, avenue de la Cathédrale. 

18 septembre * AGA de l'Alliance chorale du Manitoba: 
19 h 30 : salle Neil-Gaudry du CCFM. 


20 septembre * Reprise de Mini Franco-Fun de Précieux- 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, 

d'une fête communautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement 
communautaire? C'est facile! Vous n'avez qu'à nous faire parvenir l'information 

au233-ALL0 avant 15 h le jeudi précédant la date de parution. 


233-ALLÔ + 383, boulevard Provencher + Pièce 215 + Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 
Téléphone : (204) 233-2556 + Sans frais : 1 800 665-4443 - Télécopieur : 233-1017 
Courriel :233allo@sfm-mb.ca + Site Web : www.sfm-mb.ca/233allo 


233-ALLO 


TEE) 
' VS, 
CENTRE D'INFORMATION ETES 


Sang : info.: Janelle, 233-2290. 


21 septembre * Session d'info - Se préparer pour 
l'entrevue d'emploi * Pluri-elles + 13 h à 16 h 30 + 570,rue 
Des Meurons * info.: 233-1735, 


Saint-Claude 


10 septembre * Souper communautaire : 16h à 19h: 
centre récréatif + info. : 379-2587, 


Saint-Malo 


10 septembre + Porte ouverte et inscription + session de 
mouvement créatif de danse + pour les débutants - 4 et 
5 ans * instruction bilingue * programme satellite du 
Ballet Royal de Winnipeg * enseignante : Kathy Marion + 
13hà 15h: Atelier Rivière-Rouge. 


Saint-Pierre-Jolys 


15 et 16 septembre + Salon d'affaires : chambre de 
commerce de Saint-Pierre + Foire 2006 Saint-Malo et 
Saint-Pierre-Jolys + 15 septembre : 18 h * 16 septembre: 
10h à 16h: artistes locaux, musicien, etc. commerces, 
petites entreprises avec leurs produits et spéciaux * 
aréna * info. : Marcel,433-7501. 


28 septembre * Furie à Saint-Pierre Jolys : Conseil 
jeunesse provincial : info. : Natalie, 237-8947. 


Sainte-Anne-des-Chènes 


17 septembre * Duathlon Sainte-Anne-des-Chênes + 
formulaires d'inscription chez les commerçants de 
Sainte-Anne : collecte de fonds pour l'hôpital * 10 h 30: 
aréna * info. : Patrick ou Chantal, 422-8811. 


Somerset 


17 septembre + Souper paroissial +: Somerset 
Community Hall * info.: Cherilyne, 744-2433. 


Stonewall 


9 et 10 septembre + Marais en français * venez goûter à 
la culture française * dégustez différentes spécialités 
culinaires des pays de la francophonie + courses de 
canots, jeux écologiques * promenades en voiture à 
cheval, dimanche de 12 h 30 à 16 h 30 * Marais Oak 
Hammock : info. : 467-3300. 


16 et 17 septembre + Week-end annuel sur l'archéologie, 
les roches et les minéraux + apprenez comment chercher 
de l'or * découvrezles différentes applications des 
minéraux dans votre vie quotidienne * explorez le marais 
en voiture à cheval le dimanche de 12 h 30 à 16h 30: 
excursion archéologique optionnelle * autres activités. 


Stuartburn 


21 septembre * Activité / Éducatrices et Éducateurs 
manitobains à la retraite *13h:arrivée / 13h 30: 
départ pour la talle de trembles / 15 h :épluchette de 
maïs / 17 h : souper BBQ : directions au site des ÉMR «+ 
apportez un plat à partager, boissons et chaises + 5 $ 
pour burger, hot dog et glace * R.S.V.P. avant le 14 
septembre : chalet Lepage / Gosselin *info.:Lyse, 
256-6013,aimec@shaw.ca. 


Winnipeg 
17 août au 7 octobre * Exposition interculturelle d'art 
naïf + Alliance française du Manitoba + vernissage : 
7 septembre à 18 h une exposition qui regroupe des 


artistes du Québec, de Cuba, de l'Équateur et de la 
Serbie + 934, avenue Corydon : info.:477-1515, 


23 septembre * Gala du Homard: Cercle Molière 
cocktail, souper homard à volonté, soirée dansante avec 
les Louis Boys * 121,50 $ +TPS + 18 h Centre des congrès 
*info.: 233-8053, 


24 septembre * Dimanche en famille + Musée des beaux- 
arts de Winnipeg * entrée libre * faites partie de votre 
propre chantier de construction, soyez un architecte 
dans une salle pleine de blocs de construction ou créez 
votre propre art avec nos artistes du studio. + 13 h 30 à 
16h: 300, boulevard Memorial * info. : Aline, 789-1763. 


Autres 


Recherche de guides pour les programmes scolaires : 


Musée des beaux-arts de Winnipeg * info. : Rae, 786-6641 
poste 238. 


Recherche d'info : le 100 Nons cherche une courte 
biographie et quelques chansons d'artistes, de 


musiciens, etc. pour une trousse de presse d'artistes 
manitobains. «info. : Michelle, 231-7036. 


SF M 


affiches, annonces publicitaires 


annuaires, dépliants, formulaires 


livres, logos, rapports annuels et financiers 


Depuis 1994, Éditique limitée vous offre 
un service rofessionnel insurpassable. 


Éditique limitée 
215, rue Aubert 


me de nos clients. 


bus sommes reconnus pour 


Pdétails et La satisfaction 


Winnipeg (MB) Canada R2H 3G8 
téléphone : (204) 284-8794 
sans frais : (877) 639-3959 
mobile : (204) 792-5542 
téléc. : (204) 475-9039 


Canadä 


Le Conseil a été saisi de la demande qui suit. La date limite pour le dépôt des interventions/ 
observations est le 22 septembre 2006. 


+ Communications Rogers Câble inc. — Modification de licence d'entreprise de 
télévision à la carte — L'ensemble du Canada 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public CRTC 2006-104. 
Si vous désirez appuyer ou vous opposer à une demande ou obtenir une copie de l'avis 
public, veuillez consulter le site Web du CRTC au www.crtc.gc.ca à la section « instances 
publiques » ou appelez le numéro sans frais 1-877-249-CRTC. Toute information que vous 
soumettrez, incluant tout renseignement personnel, sera disponible sur le site Internet 


du CRTC. 


Ë + I Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 


LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


LA LIBERTÉ 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


11 septembre 2001 : 
«machination américaine »? 


Des milliers de morts. Des dizaines 
de milliers de blessés. Des familles 
divisées. Une Amérique en état de 
choc. Le 11 septembre 2001 restera 
à jamais gravé dans la mémoire 
collective. 


En quelques secondes, cette 
journée-là, les images des deux 
tours jumelles qui s'effondrent ont 
fait le tour de la planète. Chacun se 
rappelle d'où il était et de ce qu'il 
faisait. 


Ces attentats ont changé le visage 
de la politique mondiale et donné 
naissance aux guerres antiterro- 
ristes. Des conséquences qui sont 
encore visibles aujourd'hui, 
notamment en Afghanistan et en 
Irak. 


Mais cinq ans plus tard, connais- 
sons-nous les véritables auteurs de 
ces attentats et leurs motifs réels? 
Se pourrait-il qu'aucun avion n'ait 
percuté le Pentagone? Se pourrait- 
il que l'administration Bush et les 
services secrets américains étaient 
plus au courant qu'ils ne le laissent 
entendre? Se pourrait-il que ces 
attentats aient été perpétrés à par- 
tir d'une machination tout améri- 
caine? 


Autant de questions auxquelles 
s'attardent le réalisateur Dylan 
Avery, dans Une thèse conspira- 
tionniste (v.f. de Loose Changes 2). 
Un documentaire captivant, offert 
par la chaîne Planète, qui force à 
réfléchir. 
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Celui-ci sera présenté le jeudi 
14 septembre, à 21 h. L'émission 
sera rediffusée le vendredi 15 à 13 h 
et 17 h 30, le samedi 16 à 10 h, le 
dimanche 17 à 16 h et 21 h 30, le 
mercredi 20 à 14 h 30 et le mercredi 
27à 18h. 


Par ailleurs, curiosité et passion 
demeureront au rendez-vous, en 
septembre, lors de la rentrée 
automnale de la chaîne Planète. 
D'autres documentaires fascinants 
seront à l'affiche au cours des 
prochaines semaines. C'est le cas 
de « La guerre de l'eau », présenté 
le jeudi 21 septembre à 21 h, et de 
« Le français dans tous ses états », 
présenté le lundi 9 octobre à 20h 
30, le nom de cet épisode étant 
« Incorrigible orthographe ». La 
thématique du samedi a aussi été 
modifiée, devenant maintenant 
« Samedi noir ». Du 2 septembre 
au 16 décembre, à 20 h, « Faites 
entrer l'accusé » retracera les 
grandes affaires pénales du 
vingtième siècle! 


La chaîne Planète est disponible sur 
Express Vu, canal 144, sur Vidéotron, 
canal 171, sur Cogeco, canal 201, et 
dans l'Ouest canadien, à Edmonton 
et Calgary par le câblodistributeur 
Telus, canal 431. 


PLANETE 


www.lachaineplanete.ca 
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Daniel BAHUAUD 


n groupe d'enseignants 

de l’école Clifton de 

Winnipeg est en lice 
pour le Prix Gouverneur général 
pour l'excellence dans 
l'enseignement de l'Histoire 
canadienne, qui sera accordé le 
28 septembre à six écoles 
finalistes. 


Lori Bodner, Sandra Bueti, 
Twyla Caudill, Antonio 
DiGernonimo, Merrill Hunter, 
tous enseignants de la 4e à la 6e 
années, ainsi que le directeur 
sortant de l'école, Curt Belton, 
sont en nomination grâce au 
dynamisme dont ils ont fait 
preuve en organisant un projet 
d'histoire pour quelque 
80 élèves. 


Salle Jean-Paul-Aubry 


LA LIBERYÉ LOISIRS 


Portes : 19h | Spectacle : 19 h 30 


SNONS SHAW) calaxie # 
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PÉDAGOGIE 


Pas plate, l'Histoire! 


Des enseignants de Winnipeg qui ont organisé une activité stimulante pour leurs élèves de niveau élémentaire 
D PAONRE GE LINE EU CAN ES RER CSS 


« Le tout a commencé avec 
une marionnette que j'utilise 
dans ma salle de musique ainsi 
que ma classe de français de base, 
indique Lori  Bodner. 
L'enseignante de 5e année 
Merrill Hunter savait que j'avais 
cette marionnette et m'a 
demandé si j'en avais d’autres. 
J'avais des patrons. Ensemble, 
nous avons conçu un projet qui 
incorporerait musique et histoire. 
L'idée a évolué encore davantage 
lorsque les autres enseignants ont 
ajouté leur grain de sel. » 


Résultat : une présentation 
multimédia pour les parents et 
autres élèves de l’école, 
incorporant musique, une 
présentation PowerPoint et plus 
de 80 marionnettes costumées 
en personnages célèbres de 
l'histoire du Canada. « Chaque 


Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 


+ 


« 


Billets : public + 7 $ | Membres du 100 Nons + 5$ 
En vente au 100 NONS 

340, boulevard Provencher 
(204) 231-7036 ou info@100nons.com 


"O4 
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élève devait costumer sa 
marionnette, explique Lori 
Bodner. Ensuite, ils devaient faire 
de la recherche sur le personnage 
en question. Le fruit de leur 
travail a été présenté dans la salle 
de classe et ensuite partagé avec 
l'école et la communauté lors 
d'une soirée de style Academy 
Awards, où les personnages ont 
reçu une statuette pour leur 
contribution au développement 
du pays. » 


Tout le personnel a contribué 
à la réussite du projet, y compris 
les aides auxiliaires et les 
stagiaires en pédagogie. Mais, 
comme le souligne Lori Bodner, 
ce sont les élèves qui en sont 
sortis gagnants. 


« Les jeunes ont non 
seulement adoré le projet, ils ont 
beaucoup appris, poursuit 


Le vendredi 8 septembre 2006 


ARCANE | CANON LOUSSE | ENTRE PARENTHÈSES 
| ROCK TOXIQUE | VOTIF 
AVEC INVITÉS SPÉCIAUX BENWELA ET IDÉFIX 
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CS k 4 
Photo : Gracieuseté école Clifton 


Lori Bodner et quelques marionnettes du projet d'histoire 
canadienne de l’école Clifton de Winnipeg. 


l’enseignante. Au cours du projet, 
ils ont fait des recherches sur la 
tenue vestimentaire, 
l'architecture, le style de vie, les 
mœurs et les attitudes des 
Canadiens de plusieurs 
époques. » 


La Société d'histoire nationale 
du Canada, l'organisme de 
vulgarisation de l’histoire 
canadienne qui publie la revue 
The Beaver, organise le concours 
depuis 1995. La présidente et 
directrice générale, Deborah 
Morrison, se dit heureuse des 
contributions des 25 écoles 
finalistes en lice pour le Prix du 
Gouverneur général. 


« Il nous faut nous arrêter 


pour reconnaître la contribution 
des enseignants au 
développement de la jeunesse, 
souligne-t-elle. Et le concours est 
notre façon de le faire, tout en 
soulignant les approches les plus 
originales et créatrices dans la 
transmission des connaissances 
de notre histoire. Et nous avons 
découvert que les enseignants 
apprécient l'occasion de 
rencontrer des collègues d’autres 
provinces pour partager leurs 
idées et approches pédagogiques. 
Le réseautage qui s’est créé 
depuis 11 ans est surprenant et 
très positif. » 


En plus d'obtenir un Prix du 
Gouverneur général, les écoles 
gagnantes recevront 1 000 $. 


Venez nous voir au Club St. B! 


Les mardis et les jeudis, 


amy 


IN marc FRENCH H QUARTER À 
”) 4 
F000 (la Buzz. - 


1 
La Bourdont? 


de 16 h 30 à 21 h 30 


RÉGALEZ-VOUS! 


ailes de poulet 
à 35c chacune 


Un délicieux goûter pour partager. 


restaurant + bar + vente de bière 


À s’en lécher les doigts! 


A la découverte d'une autre cu 


Chaque année, ils sont une dizaine de jeunes Manitobains, comme Brigette DePape, 
à participer à un programme d'échanges d'élèves qui les amène à passer trois mois au Québec. 


Len 


Nathalie FORGUES 


ne dizaine d'élèves, qui 
| sont inscrits à une école 

française ou d'immersion, 
participent chaque année au 
programme d'échanges d'une 
durée de six mois entre le Québec 
etle Manitoba. Ces élèves sont 
jumelés à de jeunes Québécois À 
tour de rôle, ils passent trois mois 
chez leur partenaire. 


Depuis 18 ans, des jeunes du 
secondaire 2 ou 3, qui détiennent 
de bonnes notes académiques, 
qui s'adaptent facilement à un 
nouvel environnement et qui 
veulent perfectionner leur 
français, s'envolent pour la 
province de Québec. 


« C'est d'abord un échange 
linguistique, explique l'agente 
des projets spéciaux au Bureau 
de l'éducation française, Simone 
Touchette. Les élèves du 
Manitoba vont au Québec pour 
perfectionner leur français alors 
que les élèves du Québec 
viennent au Manitoba pour 


améliorer leurs connaissances de 
la langue anglaise. C'est ensuite 
un échange culturel. Au bout de 
l'expérience, c'est un 
enrichissement personnel. » 


Durant leur séjour de trois 
mois, les élèves sont amenés à 
découvrir un nouveau mode de 
vie, une nouvelle culture et à 
s'adapter à un autre système 
scolaire tout en se créant de 
nouvelles amitiés. 


« Lorsque les élèves reviennent, 
certains décident de poursuivre 
leurs études en français ou même 
de travailler dans un milieu 
francophone, ajoute Simone 
Touchette. C'est un programme 
qui leur permet d'acquérir des 
compétences et d’avoir plus de 
confiance en soi. » 


Comme la plupart des projets, 
le processus comprend plusieurs 
étapes qui s'échelonnent sur 
quelques mois. Dès septembre, le 
programme est présenté aux 
élèves. Les candidats, leurs parents 
et la direction de leur école 
doivent passer des entrevues pour 
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TENDRE SORCIÈRE 


DANS MON VILLAGE 
UNMOMENT MA FOLIE 
DANS LES YEUX DE FRANÇOISE 


TOUTÀTOI 
MAIS QUESI 
Y'ADUMONDE 


DEUX PAR DEUX RASSEMBLÉS 
POUR ARRÊTER L'MONDE DETOURNER 


ÀCENT À L'HEURE 
LA STAR DURODÉO 


COMME DANS UNTRAIN 


wWwwW.radio-canada.ca/manitoba 


NS = nombre semaines 
MD = mois dernier 
CM = ce mois 
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RETOURNE CHEZ ELLE 
TOUTES LES ÉTOILES 


DANIEL ROY 

DANY BÉDAR 

LES RESPECTABLES 
MATHIEU ROY 
THOMAS FERSEN 
CAROLINE NÉRON 
ARIANE MOFFAT 
MARIO PELUSO 

ANIK JEAN 

WILFRED LE BOUTHILLIER 
AMÉLIE VEILLE 
ANTOINE GRATTON 
MIKE PREVOST 

BORI 

SANDRINE KIBERLAIN 
PIERRE LAPOINTE 
ÉTIENNE DRAPEAU 
MARTIN GIROUX 
ALEXANDRE BELLIARD 
NATASHA ST-PIER 
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ECHANGES D'ÉLÈVES 


Photo : Gracieuseté Brigette DePape 


Brigette DePape est entourée des membres de sa famille d'accueil à Bromont (Québec) : Judith, Diane 


(mère), Alain (père) et Lucy Kilgour. 


déterminer les attentes des élèves 
et avoir un aperçu de la situation 
familiale et scolaire. 


Le jumelage se fait ensuite 
selon les intérêts des participants. 
«On se base sur les questions du 
formulaire de demande et des 
réponses obtenues lors de 
l'entrevue, explique Simone 
Touchette. Parfois, certains élèves 
demandent d'être jumelés à des 
gens qui ont 
différents. » 


Du Manitoba 
au Québec 


des intérêts 


Originaire de Saint-Vital et 
présentement en secondaire 2 au 
collège Jeanne-Sauvé, Brigette 
DePape se considère chanceuse. 
L'adolescente et sa partenaire de 
Bromont, Judith Kilgour, ont 
vécu une expérience qu'elles ne 
sont pas prêtes d'oublier. 


« On a gardé contact, 
mentionne Brigette DePape. On 
ne se parle peut-être pas assez 
souvent, mais on est de vraies 
bonnes amies maintenant, C'est 
une personne qui comprend ce 
qui se passe dans ma vie 
puisqu'elle l'a vécu pendant trois 
mois. Elle sait tout de moi. C'est 


Ye 


DIVISION*eSCOLAIRE 
FRANCO-MANITOBAINE 


Nous recherchons des candidat(e)s pour le poste suivant : 


POSTE : Secrétaire de soutien - 7,00 hrs/r 
OÙ: École Lacerte 
Monsieur Victor Perrin, directeur 
N° DE TÉLÉPHONE : (204) 256-4384 
DATE LIMITE : Le 13 septembre 2006 
POSTE : Conseiller(ère) (par intérim) 
Contrat temporaire 25 % 
OÙ : École Lagimodière 
Madame Yvette Mallet, directrice 
N° DE TÉLÉPHONE : (204) 878-3621 
DATE LIMITE : Le 13 septembre 2006 
POSTE : Conseiller(ère) (par intérim) 
Contrat temporaire 50 % 
OÙ: École Taché 
Madame Maryvonne Alarie, directrice 
N° DE TÉLÉPHONE : (204) 233-8735 
DATE LIMITE : Le 13 septembre 2006 


Pour de plus amples renseignements : www.dsfm.mb.ca 
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un peu comme avoir une sœur 
mais aussi une meilleure amie. » 


C'est l'intention 
d'améliorer son français et d'en 
connaître un peu plus sur l’histoire 
de son pays que Brigette DePape 
s'est lancée dans l'aventure. Pour 
l'adolescente de 15 ans, la période 
d'adaptation faite 
rapidement. « Après un mois, je 
sentais qu'ils (les membres de la 
famille Kilgour) étaient devenus 
ma nouvelle famille, reconnaît- 
elle. Ils étaient tellement 
accueillants et gentils avec moi. » 


avec 


s'est 


En trois mois, Brigette DePape 
devait se familiariser à un 
système scolaire annuel plutôt 
que semestriel comme c'est le 
cas au Manitoba. Puisque le 
programme ne crédite pas de 
cours, la charge de travail était 
moins exigeante. Les élèves 
peuvent donc y trouver leur 
intérêt. 


« Les cours d'histoire étaient 
vraiment intéressants puisque 
c'était spécifiquement sur 
l’histoire du Québec, explique-t- 
elle. Maintenant, je comprends 
mieux leur culture et leurs 
raisons de vouloir se séparer. » 
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Quant aux notions de français, 
l'éducation se fait à un autre 
niveau. « J'ai appris beaucoup de 
slang en français, admet avec 
humour Brigette DePape. C'est 
une bonne chose puisque c'est 
plus facile d'avoir une 
conversation avec les Québécois. 
Lors de ma première journée 
d'école, je ne pouvais pas tout 
comprendre, mais après trois mois, 
c'était tellement plus facile. » 


L'adaptation ne se fait pas 
seulement aux niveaux scolaire 
et familial. L'élève peut parfois se 
retrouver dans un 
environnement complètement 
nouveau, comme passer de la 
ville à la campagne. 


« Ma partenaire vit dans un 
village, près des fermes, 
mentionne l'adolescente. Moi, je 
vis au centre-ville, Le centre 
commercial est à cinq minutes 
de chez moi. Alors vivre dans 
une communauté rurale était 
vraiment différent. Les gens 
dépendent de leur automobile. II 
faut vraiment apprécier passer 
du temps avec sa famille et ses 
amis, lire un bon livre et relaxer. 
J'ai vraiment appris à apprécier 
les petites choses de la vie. » 


Du Québec au 
Manitoba 


Pour sa part, Judith Kilgour est 
venue séjourner au Manitoba de 
septembre à novembre. « Je pense 
qu'elle a trouvé l'expérience 
positive, explique Brigette 
DePape. Son anglais s'est 
énormément amélioré et je pense 
qu'elle a appris des choses sur ma 
vie tout comme j'ai appris des 
choses sur la sienne. J'ai un horaire 
chargé tandis que Judith est 
plutôt calme et relaxe. Je pense 
qu'on a retiré des choses de la vie 
de l’autre qu'on voulait changer à 
propos de notre vie. » 


C'est donc dire que le 
programme d'échanges d'élèves 
ne consiste pas seulement en un 
partage linguistique et culturel. I] 
contribue aussi à développer de 
nouvelles amitiés. 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


TRIATHLON 


Une expérience enrichissante 


Sarah-Anne Brault n’a peut-être pas terminé parmi les premières aux 
Championnats du monde de triathlon junior, mais elle a atteint son objectif : 
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ncore une recrue dans le 
E milieu du triathlon, Sarah- 

Anne Brault a rapidement 
fait son chemin vers les 
Championnats du monde de 
triathlon junior. Le 2 septembre 
dernier, elle participait à sa première 
compétition internationale er 
Lausanne en Suisse alors qu'elle se 
trouvait au côté des meilleurs 
athlètes de sa catégorie. Elle s'est 
classée au 35e rang, 


« Ce n'est pas exactement la 
performance que je visais, admet 
la jeune athlète. Je m'attendais à 
faire mieux. Je n'ai pas très bien 
nagé et j'ai manqué le peloton 
en vélo, même si mon parcours 
en vélo a bien été. » 


Sarah-Anne a terminé son 
parcours en un peu plus d'une 
heure et dix minutes, soit 
quelque cinq minutes derrière la 
championne du monde, Kirsten 
Sweetland, qui comptait parmi 
les huit athlètes à s'être qualifiés 
au sein de l’équipe canadienne. 


Elle précise cependant qu'il 
s'agissait d'une bonne 
expérience, « J'ai beaucoup 
appris, indique-t-elle., Ça me 
motive pour l’an prochain. Je 
vais faire mon possible durant la 
prochaine année pour me 


acquérir de l'expérience. 
qualifier de nouveau pour les 
Championnats du monde. » 


Sarah-Anne et deux autres 
Manitobains, Blair Peters et Willie 
Bell, qui ont respectivement 
terminé en 44e place et dû 
abandonner la course, s'étaient 
envolés pour l'Europe le 25 août 
afin d'être prêts pour la 
compétition. « On s’est habitués 
assez vite au décalage horaire et 
le climat est plus ou moins le 
même qu'ici, explique Sarah- 
Anne Brault. On a aussi fait le 
parcours pour être plus à l'aise. » 


Ce qu’elle redoutait le plus 
avant son départ était les côtes et 
celles-ci ne semblent pas l'avoir 
laissée indifférente. « C'était 
moins pire que je pensais, confie 
Sarah-Anne. Les montées étaient 
correctes, mais les descentes 
étaient vraiment abruptes. » 


Sarah-Anne Brault va profiter 


d'un petit temps de repos avant | 


de reprendre les compétitions 
provinciales cross-country et de 
participer aux championnats 
nationaux de cross-country à 
Vancouver en décembre 
prochain. 


C'est également la rentrée pour 


3 au Collège Louis-Riel. « On va 
voir comment on 


L 
t 
LA 


Des cours de théâtre 


en français. 


aventure 


vous 


{tente 


Dates: 
1‘ semestre : 16 septembre 
au 9 décembre 2006 
2 semestre : 6 janvier au 18 mars 2007 
Spectacles:  le9 décembre 
le 18 mars 
Lieu : Collège Louis-Riel 
Responsable: Nadia Savard 
Animatrices: Marie-Hélène Picard 
Myriam Fortin-Barbier 
24 sessions 


3 à 5 ans * 45 minutes + 150$ 
6 à 9 ans + 1 heure * 180$ 
10 à 16 ans * 12 heures + 230$ 


Appeler Irène Mahé au 231-7023 


{a petite 
AT 
théâtie 
LA |] 


Places limitées. Inscriptions au 233-8053 
jusqu'au 16 septembre 2006. 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 


LA LIBERTÉ 


coordonner les entraînements 
pour la course, le vélo et la nage 
ainsi que les études, avance la 
mère de la jeune athlète, Sylvie 
De Serres. 


« Tout a été vite pour elle et 
pour nous, ajoute-t-elle. C'est 
étonnant pour quelqu'un qui 
vient de commencer cette 
discipline. » 


C'est toujours un peu stressant 
pour les parents de voir leurs 
enfants se rendre à l'étranger. « Je 
ne pouvais pas lui dire non après 
tout l'entraînement qu'elle avait 
fait, reconnaît Sylvie De Serres. 
C'est un choix qu'on a fait et pour 
que ça fonctionne bien, il faut que 
les parents s'impliquent. » 


Archives La Liberté 


Sarah-Anne Brault a participé aux Championnats du monde de 
triathlon junior. Elle s’est peut-être classée 35e, mais il s'agissait 
d’une expérience enrichissante pour la jeune recrue. 


COLLECTE RONALD DUHAMEL 


11 000 articles et des élèves heureux 


ncore cette année, des 
milliers d'élèves pourront 
bénéficier de fournitures 


E 


| pour bien débuter la nouvelle 


année scolaire grâce à la 


SH AA BRUR cetrene | générosité des gens de Winnipeg. 


au Bac international, en secondaire | 


La 16e édition de la collecte de 
fournitures scolaires de la famille 


| de Ronald Duhamel a permis 
peut | 


d'amasser plus de 11 000 articles 
qui seront distribués dans 90 
écoles de la ville de Winnipeg. 


« La collecte s'est bien déroulée, 
admet la porte-parole de la 


Cours d’essai GRATUITS! 


famille, Natalie Duhamel. Mais on 
n'a jamais assez de fournitures 
pour répondre à la demande. » 


Une demande qui est sans 
cesse en hausse, Cette année, les 
écoles ont demandé près de 
30 000 articles. Même si l'objectif 
n'a pas été atteint, les articles 
amassés seront appréciés par les 
élèves qui en bénéficieront. 


Cette année, près d’une 
quarantaine de points de collecte 
avaient été désignés pour 
ramasser les crayons, ciseaux, 


toute la famille 
tout âge et condition physique 
augmenter votre flexibilité 
améliorer votre coordination 
faire travailler votre cœur 
réduire votre stress 


Et en FRANÇAIS! 


Karaté Saint-Boniface 
Téléphone : 231-1420 ou 292-2555 
Courriel : karate@mylocalstore.com 


Affilié à 


MIDWEST KARATE 


Q FE Faire 


bâtons de colle, feuilles mobiles, 
cahiers et autres. Les gens ont 
même remis 1 800 $ en espèces 
aux quatre succursales de la 
Caisse Saint-Boniface ainsi qu'au 
Winnipeg Harvest qui ont servi à 
acheter d’autres articles. 


La collecte de fournitures 
scolaires de la famille de Ronald 
Duhamel sera de retour 
également l’an prochain. « I] y a 
trop d'écoles qui ont besoin de 
nous », ajoute Natalie Duhamel. 


NE 


Vous cherchez une activité pour. 


Dossier 


Les nouveautes de V 


Jennyfer COLLIN 


ouveau studio, nouveau 
décor, nouvelle 
animatrice. Voilà ce qui 


marque la huitième saison de 
l'émission culturelle 
hebdomadaire VIA TVA, réalisée 
par les Productions Rivard. (1) 


« On couvre toujours le 
Canada d’un bout à l’autre, 
précise la réalisatrice Sandra 
Poirier. L'émission est diffusée 52 
semaines par année et comprend 
108 nouveaux reportages, » 


Francine Hébert, qui tenait la 
barre de l'émission depuis deux 


Sylviane LANTHIER 


es étudiants du Collège 
L universitaire de Saint- 

Boniface devront partager 
leur Centre étudiant avec la grande 
famille radio-canadienne les 12 et 
13 septembre, puisque c'est de 
cette salle que CKSB et CBWFT 
lanceront leur nouvelle saison, Un 
lancement étalé sur deux jours 
auquel le public est convié. Au 
menu : des émissions diffusées en 


Toutes les lentilles 
spéciales 
À PRIX IMBATTABLE 
VENEZ VOIR 
ET COMPAREZ! 


MONTURES 
DE DESIGNER 


1 Service en une heure 


PLUS DE PEOPLES OPTICAL 
1 400 : 231-0375 43, rue Marion 


Dominion Shopping Centre 
à l'intérieur du Shoppers Drug Mart 


Expiration : le 30 septembre 2006 


TÉLÉVISION 


Rentrée radio télé 


VIA TVA entame sa huitième saison avec un vent de changement. 
Une nouvelle animatrice tiendra la barre de l'émission hebdomadaire et le site Internet fera peau neuve. 


ans, est maintenant réalisatrice 
sur le terrain dans les provinces 
maritimes. « Francine a suivi son 
cœur, elle est partie à l'aventure 
dans les Maritimes, explique 
Sandra Poirier. On lui a donc 
proposé le poste de réalisatrice. 
Elle va faire l'équivalent de près 
d'une trentaine de reportages. Ce 
qui est le fun pour elle, c'est que 
les gens la reconnaissent. » 


Les Productions Rivard ont 
embauché Cindy Royer, une 
jeune animatrice de 24 ans qui 
considère ce nouveau défi 
comme un privilège. « Les gens 
regardent l'émission assidûment, 
j'ai donc le privilège d'aller jaser 


avec eux et d'entrer dans leur 
salon », lance-t-elle. 


Originaire du Québec, Cindy 
Royer s’est toujours sentie attirée 
vers les métiers de 
communication. Ayant entamé un 
baccalauréat en communication 
politique , elle a ensuite étudier le 
journalisme radio et télé à l'école 
ProMédia de Montréal. 


«Après, dit-elle, j'ai commencé 
à travailler à la station de radio 
CFRH en Ontario. C’est là que 
j'ai découvert la francophonie à 


l'extérieur du Québec. 


« Ça m'a fait du bien de 
prendre conscience qu'il y a des 


RADIO ET TÉLÉVISION 


direct, l'enregistrement d'un forum, 
le lancement d’un livre avec les 
Éditions du Blé, le lancement d'une 
bourse avec Francofonds, une foire 
des communications et des 
informations sur les nouvelles 
technologies que représentent la 
télévision haute définition, le Ipod 
et la baladodiffusion, ainsi que les 
possibilités offertes par le 
radiosatellite Sirius. 

« Nous avons choisi de faire ça 
au Centre étudiant du CUSB pour 


QUALITÉ 


v 
= 
XX 


SERVICE 


MEILLEURS 


GARANTI! 


trois raisons, explique le directeur 
de la programmation à CKSB, 
Gilles Fréchette. D'abord, c'est un 
endroit qui nous permet de nous 
rapprocher d'une clientèle jeune 
qui constitue une relève; ensuite 
c'est un endroit connu du public 
qui voudra participer à notre 
lancement; enfin le CUSB est 
aussi un lieu de diversité, ce qui 
représente l'auditoire qu’on essaie 
d'attirer. » 


Les jeunes en particulier 
représentent une cible pour Radio- 
Canada, explique Gilles Fréchette, 
puisqu'ils sont à la fois l'espoir 
d’une relève en communication et 
du renouvellement du public. 
D'ailleurs, Radio-Canada Manitoba 
s'associe à Francofonds pour créer 
une bourse en communication 
destinée à susciter la relève, et dont 
les détails seront annoncés le 
12 septembre à 17 h 30. 


La rentrée sera pour le public 
l'occasion de s'informer sur la 
programmation de l’ensemble du 
réseau, radio et télé, au local 
comme au national. 


Éric Le Page 
Conseiller en produits 
Fier de vous servir 

en français! 


Tél. : (204) 338-7985 1 Cell. : 


ACCÈS @) TOYOTA 


Une expérience d'achat tellement plus sympa 


LA LIBERTÉ 


gens qui se battent fort pour leur 
communauté, poursuit-elle. Après 
cet emploi, je suis allée à la station 
de radio rock CFAI à Edmunston, 
au Nouveau-Brunswick. VIA 
TVA, c'est ma première 
expérience en télévision. » 


Elle apprécie l'accueil que 
l'équipe de VIA TVA lui a 
réservé. « Ce qui me sauve, c'est 
l'équipe, insiste-t-elle. Les gens 
m'ont bien accueillie, ils me 
rassurent et quand on finit une 
journée, on peut dire “Yes! C’est 
bon!” » 


Site Internet 


Autre changement pour VIA 


rée devant public 


Un rendez-vous 
avec le public 


Parmi les faits saillants des 
activités de lancement : 


e Diffusion en direct des 
émissions Radio-réveil le 12 
septembre dès 6 h, et Carte 
blanche les 12 et 13 
septembre de 15 h à 17 h 30. 


e Lancement d'une bourse en 
communication le 12 
septembre à 17 h 30. 


e Lancement de CKSB, la radio 
du petit Canada, livre de 
Bernard Bocquel, le 13 
septembre à 17 h 30. 


e Enregistrement d'un forum 
consacré à l'intégration des 
nouveaux arrivants au 
Manitoba, animé par Benoît 
Livernoche et Geneviève 
Murchison, le 12 septembre 
de 19 h à 21 h;et diffusion du 
forum le lendemain, de midi à 
13 h sur les ondes de la radio, 
et pour la télévision, dans le 
cadre du bulletin de nouvelles 


de 18 h. 


Un nom que vous 
connaissez; 


une réputation sur laquelle 
vous pouvez compter! 


Venez voir nos nouvelles voitures! 


Choisissez parmi notre sélections 
de voitures d'occasion certifiées. 


Mentionnez cette annonce pour une offre spéciale! 


(204) 799-6996 1 1 800 665-0087 1 elepage@mcphillips.toyota.ca 


DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 


Photo : Gracieuseté Productions Rivard 


La nouvelle animatrice de VIA 


TVA, Cindy Royer, est 
enthousiasmée de présenter le 
magazine culturel hebdomadaire 
de la francophonie canadienne. 


TVA : la restructuration du site 
Internet. Dès la fin septembre, le 
lancement officiel présentera les 
quelques nouveautés. 


« Le site contiendra quatre 
sections, explique Sandra Poirier. 
Les sections VIA TVA et 
Bienvenue chez nous seront 
prêtes en septembre-octobre. Les 
sections J'ai mon voyage, qui est 
un jeu interactif, et Francopédia, 
qui se rapproche du site 
Wikipédia, seront prêtes vers le 
mois de janvier 2007. 


« Dans la section VIA TVA, les 
gens pourront consulter les 
archives, ajoute-t-elle. Il y aura 
aussi une personnalité du mois, 
un concept élaboré en 
collaboration avec l'Association 
de la presse francophone (APF). 
On y présentera des personnalités 
importantes dans la 
francophonie, et des gens moins 
connus mais qui sont engagés. » 


Dès le 21 octobre, un 
concours se déroulera à chaque 
deux semaines, en collaboration 
avec les journaux de L'APF « La 
seule façon d'y répondre sera 
d'écouter l'émission puisque la 
réponse se trouvera dans les 
propos de Cindy ou dans les 
reportages présentés. » 

(1) VIA TVA sera à l'antenne du 
réseau TVA dès le samedi 9 septembre 


à 11 h 30 (heure centrale). 


McPhillips 


2425, rue McPhillips 
Winnipeg (Manitoba) 
R2V 4J7 


DOSSIER DE LA SEMAINE 


Dossier 


TÉLÉVISION 


Rentrée radio télé 


ouriez, on est à la télé! 


Le 13 septembre, levez-vous tôt, mettez votre ceinture fléchée et rendez-vous au Parc du Voyageur 


Daniel BAHUAUD 


anada AM, l'émission de 
( nouvelles du matin du 
réseau  CTV, sera 
enregistrée et diffusée le 13 


septembre au Fort Gibraltar à 
Saint-Boniface. 


L'émission de télévision 
matinale la plus regardée à l'échelle 
du pays a récemment lancé 
l'invitation aux communautés du 
Canada de déposer leur 
candidature pour enregistrer une 
émission vedette. Des quelques 
centaines de propositions, quatre 
ont été retenues. Ainsi, les 
communautés de Saint-Boniface, 
Bathurst au Nouveau-Brunswick, 


ke 


École Saint-Joachim) 


Source) 


École Sainte-Agathe) 


date. 


numéro indiqué ci-dessous. 


seront rejetées. 


Jean-Maurice Lemoine 
Fonctionnaire électoral principal 


franco-manitobaine. 


DOSSIER DE LA SEMAINE 


DIVISIONeSCOLAIRE 


FRANCO-MANITOBAINE 
AVIS DES MISES EN CANDIDATURE 


pour les élections des commissaires du 18 octobre 2006 
dans l'autorité locale de la DIVISION SCOLAIRE FRANCO-MANITOBAINE 
AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE 


que le fonctionnaire électoral principal recevra les candidatures pour le 
poste de commissaire des régions suivantes : 


RÉGION EST - trois (3) postes à combler 


(École/Collège régional Gabrielle-Roy, École Lagimodière, École Noël- 
Ritchot, École Pointe-des-Chênes, École communautaire Saint-Georges, 


RÉGION OUEST - deux (2) postes à combler 


(École communautaire Aurèle-Lemoine, École communautaire Gilbert- 
Rosset, École Jours de Plaine, Collège régional Notre-Dame, École 
élémentaire Notre-Dame-de-Lourdes, École Saint-Lazare, École La 


RÉGION SUD - deux (2) postes à combler 
(École communautaire Réal-Bérard, École/Collège Saint-Jean-Baptiste, 


RÉGION URBAINE - quatre (4) postes à combler 


(École Christine-Lespérance, École Lacerte, Collège Louis-Riel, École 
Précieux-Sang, École Roméo-Dallaire, École Taché) 


Selon l'article 39 de la Loi sur les élections municipales et scolaires, 
la période des mises en candidature commence à 8 h, 


le 6 septembre 2006 et se termine à 16 h 30, le 12 septembre 2006. 
Les déclarations de candidature ne peuvent pas être acceptées après cette 


Les déclarations de candidature sont faites par écrit et sont signées par au 
moins 25 électeurs de la région ou au moins 1 % des électeurs de celle-ci, 
si ce pourcentage représente un nombre d'électeurs moins élevé. Selon 
l'article 42(1) de la Loi sur les élections municipales et scolaires, chaque 
déclaration doit être accompagnée des formulaires n° 12 Déclaration de 
candidature et 13 Déclaration du (de la) candidat(e). 


DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 


pour prendre le Mb 1e en Lu de Canada AM! 


Perth en Ontario et Merrit en 
Colombie-Britannique 


accueilleront l'émission au cours 
de la saison 2006-2007. 


« Nous sommes complètement 
sidérés que Saint-Boniface ait été 
choisi, lance la directrice du 
tourisme pour Tourisme Riel, 
Michelle Gervais. Tourisme Riel, 
ainsi que le Festival du Voyageur 
et le Conseil de développement 
économique des municipalités 
bilingues du Manitoba ont soumis 
la candidature de Saint-Boniface 
en août. Alors nous étions surpris 
par la rapidité de la réponse de 
Canada AM. Évidemment, nous 
sommes très fiers. Ce sera une 
belle occasion de faire connaître 


Les déclarations de candidature peuvent être déposées en personne ou 
par un agent officiel à l'adresse susmentionnée, aux dates et heures 
précisées, ou être envoyées par télécopieur. Pour recevoir un formulaire 
de mise en candidature ou de déclaration du (de la) candidat(e), veuillez 
communiquer avec le fonctionnaire électoral principal en téléphonant au 


Les déclarations de candidature qui ne sont pas accompagnées 
des documents requis ou qui ne sont pas remises comme il se doit 


Ilest possible d'obtenir, sur demande, des formulaires de déclaration de 
candidature en s'adressant au bureau suivant : 


Case postale 204 - 1263, chemin Dawson Lorette (Manitoba) ROA 0YO 
Téléphone : (204) 878-9399 + Télécopieur : (204) 878-9407 


Fait à Lorette au Manitoba ce 30° jour d'août 2006, à la Division scolaire 


C'est la fête au Fort Gibraltar. Le 13 septembre, rendez-vous au site historique pour déguster un petit- 


déjeuner gratuit et participer à l'émission de télévision Canada AM. 


notre communauté à l'échelle 
nationale. » 


Et ce sera une fête commu- 
nautaire. Exceptionnellement, le 
parc Whittier a obtenu la 
permission d’être unterrain de 
camping. Ainsi, le 12 septembre, 
ceux qui le voudront pourront 
monter leur tente sur le site. 
Quelques divertissements, 
notamment un spectacle du 
groupe Men in Kilts, sont prévus 
pour les hardis campeurs. 


Une programmation diversifiée 
est prévue le lendemain pour 
l'émission en tant que telle. Au 
moment d'écrire ces lignes, la 


Pour plus d'information 
Service d'animation culturelle 
237-1818 poste 439 


LA LIBERTÉ 


formation Coulée s'était engagée 
à interpréter quelques chansons. 
La Bardasse et Madrigaïa ont 
exprimé leur intérêt d’être de la 
fête, mais leur présence n'avait pas 
été formellement confirmée. 


« Nous avons également invité 
des politiciens des trois paliers 
gouvernementaux pour servir le 
petit-déjeuner au public qui se 
rendra au Fort Gibraltar », souligne 
Michelle Gervais. 


Il faudra être matinal! En effet, 
puisque l'émission débute à 5 h 30 
du matin, le public est prié de se 
rendre aussi tôt que possible au 
Fort Gibraltar. « Venir fêter dès 5 h 


Photo : Gracieuseté Festival du Voyageur 


du matin n'est pas évident, déclare 
Michelle Gervais, non sans 
humour. C'est pourquoi nous 
demandons aux gens de se 
costumer. Portez vos ceintures 
fléchées et costumes du voyageur. 
Si vous faites partie d'un groupe 
ou d’un organisme quelconque, 
venez en grand nombre. Fabriquez 
une bannière pour afficher votre 
fierté. En plus d'un bon déjeuner 
gratuit, vous aurez un “fun bleu”. 
C'est garanti! » 


Vous désirez être bénévole 
pour aider à servir le repas? Vous 
avez des questions? Contactez 
Andrée Vouriot au Festival du 
Voyageur au 237-7692. 


Télé-horaire de la semaine Le Jour du Seigneur : 


le dimanche 17 septembre à 10 h à la SRC 


du 11 au 17 septembre 2006 À confimer 


DU LUNDI AU VENDREDI 
08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 


Le Téléjournal/ Matin |Ma vie en mains Droit au coeur Ricardo  |Coeur de |Télé-jounal|Coeur de |Humoristes à table / V |La firme de Boston 4 et demi |4et demi |La fosse aux lionnes 
l'actualité [Midi l'actualité |La dame de cent ans 
RDI en direct Téléjoumal{RDI en direct 
Midi 
7h30 Variées ariées Variées  |Variées |Variées  |Variées ariées  |La cible ariées ariées ariées ariées  |L J Journal Suisse / 
ariées :25 La cible 
Deux filles le matin [Tout simplement Michel :45 Le TVA midi TVA en direct.com Shopping TVA Infopubli- |Les feux de l'amour op modèles Le TVA 17 heures 
Clodine Jasmin cité 


LUNDI 11 SEPTEMBRE 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


Union fait |Télé- ig Zag irginie |Rumeurs {11 septembre dans les tours jumelles Le Téléjournal élé- Au-dessus |La fosse aux lionnes [Droit au coeur 
orce (DS) |journal DS DS ournal mêlée (DS 
Dominique Poirier en direct mission spéciale  |Le Téléjournal (OP 0 SUITE Téléjournal Le Journal RDI Le Téléjournal mission spéciale 
National 
Questions |Le Journal Double La terre et le sacré La télé de Sébastien 40 TV5le |05 Coeurs |:35 Tout ça... "Fichu [Quai No 1 Safari "Le dernier 
champion |de France [mixte l'Les pouvoirs de l'eau" ournal batailleurs foulard" safari" 
Le TVA 18 |Le cercle [Spécial Le sketch |"Le vol 93"('06) Brennan Elliott, Jeffrey Le TVA 22 Heures Le cercle [Denis Lévesque Infopublicité 
Heures DS Bloopers [show (DS) |Nordiing. 


MARDI 12 SEPTEMBRE 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


Union fait |Télé- L'Accent [Virginie [La facture [Providence (P) [À communiquer Le Téléjournal Télé- Au-dessus |La fosse aux lionnes [Droit au coeur 

la force ournal DS journal mêlée 

Dominique Poirier en direct Grands Rep. "Le Le Téléjournal 109"Viva {Le Le Téléjournal Le Journal RDI Le Téléjournal Grands Rep. "Le 
modèle’ Guantanamo" la Salsa" [National modèle’ Guantanamo" 

Questions [Le Journal [Nec plus ÎLa Cueca Sola Plus grand cabaret Les plus beaux|Saltimb-  [TV5 le Laterreetle sacré [La télé de Sébastien 05 Médit. 

champion |de France jultra numéros de variétés du monde. anques! ljournal "Les pouvoirs de l'eau" iques 

Le TVA 18 |Le cercle {La fièvre du mardi Caméra  JHistoires |La promesse Le TVA 22 Heures Le cercle [Denis Lévesque Infopublicité 

Heures l'Auditions à New York" [café de filles 


MERCREDI 13 SEPTEMBRE 


ss83 


on [e) 


5383 


17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


Union fait |Le Téléjournal Virginie  |L'épicerie |Le match des étoiles Le Téléjournal Le Téléjournal Revue des Au-dessus |La fosse aux lionnes 

la force dernières nouvelles. mêlée 

Dominique Poirier en direct Grands Reportages |Le Téléjournal Le Téléjournal Le Journal RDI Le Téléjournal Grands Reportages 
National 

Questions |Le Journal|La 5ième [Sous le signe du Festival du rire montreux 2005 10 TV5 le D‘ La Cueca Sola Plus grand cabaret Les plus beaux|Tout ça... "Fichu 

champion |de France |dimensi ge "Singes de feu" Pardonnez|journal d numéros de variétés du monde. foulard" 

Le TVA 18 |Le cercle |Bloopers |Poule aux |Les poupées russes [Surprise sur prise Le TVA 22 Heures Le cercle |Denis Lévesque Infopublicité 

Heures TVA oeufs d'or 


JEUDI 14 SEPTEMBRE 


= (2) 


17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 

Union fait |Téléj- Virginie "René"('05) Pascale Bussieres, Emmanuel Le Téléjournal Télé- u-dessus|La fosse aux lionnes |Droit au coeur 

la force journal Bilodeau. journal mêlée 

Dominique Poirier en direct Grands Reportages  |Le Téléjournal L'Épicerie |Le Le Téléjournal Le Journal RDI Le Téléjournal Grands Reportages 
l'L'enfant-bulle" National l'L'enfant-bulle" 

Questions |Le Journal Savoir plus sciences |Coeurs "Du côté de chez Marcel"(04) TV5 le Sous le signe du Festival du rire montreux 2005 05 Savoir plus santé 

champion |de France l'L'habitat" batailleurs |Isabel Otero, Maxime Raoust. journal singe "Singes de feu" 

Le TVA 18 |Le cercle [Chaîne Occupation double Laura Le TVA 22 Heures Le cercle |Denis Lévesque Une autre filature"("93) Emilio Estevez, Info- 

Heures artistes (P Cadieux Richard Dreyfuss. publicité 


VENDREDI 15 SEPTEMBRE 


5583 


17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


Pieds/m- {Union fait |Télé- A la carte |Prochaine sortie (P) |Perdus 2/2 Zone libre Le Téléjournal Télé- Au-dessus |La fosse aux lionnes [Droit au coeur 

arge la force ournal journal mêlée 
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Recette 


Courgettes farcies 


Ingrédients : 


8 courgettes ou zucchinis moyens non-pelés 

1 livre (450 g) de boeuf haché mi-maigre ou porc haché 
1/2 tasse (125 ml) d'oignons hachés 

1/4 tasse (60 ml) de poivrons verts et rouges doux 
hachés 

1 gousse d'ail hachée 

1/4 tasse (60 ml) de persil frais 

1/2 c. à thé (2 ml) de basilic séché et origan 

1/4 tasse (60 ml) de bouillon de poulet 

2 tomates rouges pelées et coupées en quartiers 
2 c. à table (30 ml) de vin rouge 

1/2 tasse (125 ml) de miettes de pain 

1/4 tasse (60 ml) de parmesan râpé 

1/2 tasse (120 ml) de cheddar râpé 


Couper les zucchinis ou courgettes en moitiés sur le 
long. 


Vider l'intérieur et réserver. 


Cuire la viande et écraser avec une fourchette. Une 
fois cuite, la mettre dans un bol. Ajouter persil, 
oignon, ail, et épices et mélanger. Cuire ce mélange 
dans un poëêlon environ 4 à 5 minutes. 


Ajouter la chair des courgettes ou zucchinis, les 
tomates ainsi que le liquide. 


| Cuire 5 minutes à feu doux. Mélanger avec la viande. 


Saupoudrer de miettes de pain et de fromage 
parmesan râpé. 


Placer dans les zucchinis ou courgettes et saupoudrer 
de fromage cheddar doux. Chauffer au four à 350° F. 
pendant 10 minutes, ou jusqu'à ce que le fromage 
ait la consistance désirée. 


Préparation : 30 minutes + Cuisson : 10 minutes + Portions : 4 


Recette tirée du site Internet suivant : http://www.recettes.qc.ca 


PROBLÈME N° 405 


12 


HORIZONTALEMENT 
1.  Habitent le Québec. 


11. Courages, hardiesses. 
12. Accorde sa confiance. - 10. 


Condiment. 
Une lettre les sépare en 


2. Presse. - Qui Désherbent. sens inverse. - 

Ù me Houspille, tourmente 
roviennent de la laine. U L 
f VERTICALEMENT tracasse. 


3.  Joignit par le bout. - 


PAINTET L j 11. Herbacée. - Possessif. 
Avant Jésus-Christ. - À 1. Qui sert à exprimer une 12. Acidulée, aigrelette. - 


poil. qualité. ! | 
4. Embryonnaire.- Trois 2.  Donnai le caractère Point cardinal. 
fois. citadin à. - Négation. 
5. Immiscée, intervenue. - 3.  Assassine, poignarde. - 
Écrivain français (1815- Dégagé, alerte, agile. RÉPONSES DU N° 404 
1894). 4. Orgie, soûlerie. - Altesse  , , ,, onu 
6. Arrogante, hautaine. - royale. 
Petit frère. Grosses araignées. 


oo e 


7. Dans le nom de la Côte- 
d'Or. - Grossier. 

8. S'en va en courant, fuit. 7. 
- Se suivent. 

9. Acquiert. - Bison 8. 
d'Europe. - Gamme. 

10. Maculer, noircir. - 
Continent. 9. 


Treillis d'osier à claire- 
voie. - Éventra. 

Queue du boa. - 
Redevenir florissant. 
Naturel, infus. - 
Gamme. - Se suivent en 
sens inverse. 

Situé. - Préfixe. - 
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Charles Lablane k 


Dixième anniversaire du Winnipeg 


International Writers Festival 


7 oui,ça fait déjà dix 
ans que des 
amateurs de 

littérature organisent chaque 
année au début de l'automne un 
festival littéraire international qui 
rassemble des écrivains de toutes 
les régions du Canada, 
accompagnés par quelques 
écrivains américains et européens, 
à Winnipeg pour présenter leurs 
écrits dans le cadre de lectures 
publiques, de conférences, de 
tables rondes, de visites dans des 
écoles primaires et secondaires 
de la ville et de tournées dans la 
province. 


Dès les débuts du Festival, les 
organisateurs ont voulu organiser 
des événements en français en 
profitant du fait que des écrivains 
francophones présentaient leurs 
livres en traduction anglaise pour 
proposer quelques événements 
ponctuels aux amateurs 
francophones. Depuis cinq ou six 
ans (je ne sais plus trop), la 
direction du Writers Festival 
propose une série d'événements 
littéraires en français organisés 
par Roger Léveillé, Bertrand Nayet 
et moi-même, avec l'aide de 
nombreuses autres personnes et 
de la collaboration du Centre 
culturel franco-manitobain. 


Cette année, le Festival se 
déroule du 17 au 24 septembre 
du côté anglophone et il compte 
trois soirées d'événements 
francophones, en plus des lectures 
présentées particulièrement aux 
élèves et des lancements de 
nouveaux livres (1). Cette année, 
les organisateurs de cette série 
d'événements regroupés sous le 
vocable du Foyer des écrivains 
ont décidé de mettre en valeur 
l'écriture des écrivaines d'ici et 
d’ailleurs. C'est pourquoi les 
événements mettront en vedette 
des femmes, qu’elles soient 
écrivaines, artistes visuelles et 
musiciennes. 


Le premier événement est la 
Soirée du concours de poésie 
qu'annonce le journal que vous 
lisez présentement depuis 
quelques semaines. Le mercredi 
20 septembre à 20 h,les gagnants 
des catégories « jeunesse » et 
« adulte » du concours, 
déterminés par un jury de trois 


personnes de La Liberté, de CKSB 
et du Collectif post-néo-rieliste, 
liront leurs oeuvres en public dans 
la salle Antoine-Gaborieau. Ils 
seront accompagnés par les 
chansons de l'auteure- 
compositrice-interprète Nadia 
Gaudet, qui en profitera pour 
présenter son premier disque 
compact lancé il y a quelques 
mois. Une soirée qui vise à 
encourager l'écriture et la lecture 
de la poésie et à célébrer la joie 
de l'écriture. 


Le lendemain soir, le jeudi 
21 septembre, dans la salle du 
Patrimoine (située juste à côté de 
la galerie du CCFM), quatre 
écrivaines et quatre artistes 
visuelles s'associeront pour 
participer à une expérience 
d'écriture et de dessin en direct 
dans le cadre de l'événement La 
Plume et le Pinceau. || s'agit d'une 
improvisation d'écriture et de 
dessin à partir d'un thème et de 
quelques mots qui seront révélés 
aux participantes le soir même. 
Les gens qui ont assisté à 
l'événement l'an dernier et l’année 
d'avant ont apprécié le fait d'être 
au coeur du processus de 
création, d'être là au moment 
même où des écrivains et des 
artistes visuels produisent des 
oeuvres combinées dans un temps 
limité. Comme dans le cas de 
toute improvisation, les résultats 
sont inattendus et surprenants. 
Une transposition, sans la 
métaphore du hockey, des soirées 
d'improvisation théâtrale de la 
LIM. Cet événement sera précédé 
du vernissage d’une nouvelle 
exposition de l'artiste Suzanne 
Gauthier qui est originaire d'ici. 


Le vendredi 22 septembre, dans 
la salle Antoine-Gaborieau, c'est la 
présentation du Gala de la parole, 
une soirée de lecture et de 
musique intitulée « Psyché » (2). 
Cinq écrivaines seront sur scène 
pour lire des extraits de leurs 
oeuvres récentes et Hélène 
Molin-Gautron  interprétera 
quelques chansons de son 
répertoire entre les lectures. Le 
Gala de la parole est toujours 
l'occasion de rencontrer les 
écrivains et écrivaines que nous 
invitons des autres provinces du 
Canada et de France. Cette année, 


ALLIANCE 
CHORALE 
MANITOBA 


L'ALLIANCE CHORALE MANITOBA 
tiendra son 
ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE 


le lundi 18 septembre 2006 à 19 h 30 


en la salle Neil-Gaudry du Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher. 


à l'ordre du jour : présentation des nouveaux règlements administratifs. 


Veneznombreux! 
Gilles Landry + 233-7423 


la soirée met en vedette les 
romancières Ying Chen (née à 
Shanghai, cette femme multilingue 
écrit en français des romans qui 
parlent de la Chine 
contemporaine, du choc des 
cultures et de la mémoire) et 
Andrée A. Michaud (née au 
Québec, elle s'intéresse aux arts 
visuels et a publié des pièces de 
théâtre et des romans dont un, Le 
Ravissement, a mérité le Prix 
littéraire du Gouverneur général 
en 2001). La soirée mettra aussi 
en vedette les romancières 
Simone Chaput, qu'on n'a pas eu 
souvent l'occasion de voir sur la 
scène, et Louise Renée, qui a lancé 
cet été son premier roman, 
Tir na n-Og (Terre de la jeunesse 
éternelle). L'invitée française de 
cette année, Nicole Pellegrin, est 
une historienne qui s'intéresse à la 
culture des sociétés 
préindustrielles, ainsi qu'aux fêtes 
et à l'évolution des vêtements et 
des accessoires d'habillement, 
pour comprendre comment les 
femmes définissaient leur propre 
identité. La soirée est le seul 
événement qui exige de modestes 
frais d'admission de 5 $.Tous les 
autres sont gratuits. 


À cela s'ajoutent des 
présentations aux jeunes par les 
écrivaines France Adams, Marie 
Rocque et Louisa Picoux. Cette 
dernière lancera un nouveau 
roman pour les jeunes le 
dimanche 24 septembre à la 
Bibliothèque publique de Saint- 
Boniface. Le CUSB accueillera 
aussi une table ronde au cours de 
l'après-midi du jeudi 21 septembre 
où seront présentes les écrivaines 
francophones invitées au Festival. 


Ça m'étonne toujours qu’une 
équipe relativement petite puisse 
organiser un festival 
principalement anglophone d’une 
telle envergure où on accorde une 
réelle importance à l'écriture en 
français. Et j'apprécie 
particulièrement l'occasion de 
rencontrer des écrivains que je lis, 
mais que je ne connais pas 
personnellement, et de prendre 
connaissance d'auteurs stimulants 
que je me promets de lire. La 
même chose peut vous arriver. Il 
suffit de se présenter aux 
événements pour stimuler chez 
soi le goût de la lecture et, qui 
sait, de l'écriture. 


(1) Le programme du Festival qui porte 
le nom de THIN AIR est disponible dans les 
librairies de la ville et sur le site Web 
www.winnipegwords.com. Publié sous la 
forme d'un petit livre, le programme facile à 
consulter vous donne toute l'information 
nécessaire pour choisir les événements qui 
vous intéressent. 


(2) Dans la mythologie grecque, Psyché 
était l’amante d'Éros. Personnification de 
l'âme, elle porte des ailes de papillon. Très 
belle, elle a suscité la jalousie d'Aphrodite 
(Vénus chez les Romains) qui est allée 
jusqu'à tramer sa perte. Elle représente la 
ténacité de l'amour dans les épreuves et 
l'enfant qu'elle a engendré avec Éros 
s'appelle Volupté. 


Daniel BAHUAUD 


n 1987, le gouvernement 

Filmon a exigé que les 

institutions postsecondaires 
assument en partie la 
responsabilité de se financer en 
obtenant des fonds du secteur 
privé. L'année suivante, le Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
(CUSB) a créé un bureau de 
développement et sollicita l’appui 
et l'expertise de David 
Dandeneau pour organiser sa 
première grande campagne de 
financement. En répondant à cet 
appel, le francophone ne croyait 
pas qu'il s'engageait pour 18 ans. 


« J'étais en prêt de service de la 
Division scolaire de Saint- 
Boniface, explique avec humour 
l’ancien enseignant et directeur 
adjoint d'école. À l'époque, on 
croyait que la recherche du 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


Le repos de David 


Le directeur du Bureau de développement du Collège universitaire de Saint-Boniface, David Dandeneau, 
prend sa retraite après 18 ans de travail au Collège. Mais le francophone engagé précise qu'il ne chômera pas pour autant. 


financement était un projet 
ponctuel. Aujourd’hui, on sait 
qu'il s’agit d'un travail à temps 
plein, qui requiert un effort 
continu. Au fond, c'est comme 
une entreprise qui bâtit sur ses 
acquis. Il ne faut jamais se reposer 
sur ses lauriers. Surtout si on veut 
réussir. » 


Assisté d'anciens du Collège 
habiles, visibles et connus comme 
Daniel Lavoie, Henri Bergeron et 
Alfred Monnin, David Dandeneau 
a en effet réussi. Il a organisé des 
activités de collecte de fonds, dont 
le point culminant a été le Grand 
Rassemblement du siècle. Plus de 
2 000 anciens sont venus célébrer 
le centenaire de leur alma mater. 
Et, en l’espace de deux ans, le 
bureau de développement avait 
recueilli plus de 1 600 000 $, une 
somme dépassant toutes les 
attentes. 


Groupe 
LE) Investors: 


PAS SÛR. 


Les avantages sociaux offerts par votre employeur ou payés conjointement 
par vous et votre employeur peuvent augmenter considérablement votre 
revenu global, votre potentiel d'épargne pour la retraite et votre protection 
d'assurance-maladie. Cependant, tous les avantages sociaux ne s'équivalent 
pas - en particulier dans le cas de votre assurance invalidité de longue 
durée collective. Aussi, le fait de savoir ce qui est couvert, et surtout ce qui 
ne l'est pas, peut vous éviter les effets potentiellement dévastateurs d'un 
accident ou d'une maladie grave. 


Votre assurance collective au travail vous procure un filet de sécurité 
essentiel si jamais une invalidité devait vous empêcher de gagner votre vie. 
Toutefois, beaucoup de régimes comportent des restrictions ou des 
exceptions, et parfois la protection s'applique uniquement en cas 
d'invalidité totale (selon la définition de la police). 


Si c'est le cas de votre régime - et ce l'est probablement - vous devriez aussi 
envisager de souscrire une assurance invalidité individuelle. 


Comprendre votre régime 


Que votre régime d'assurance invalidité soit offert par votre employeur ou 
un organisme professionnel ou souscrit directement auprès d'un assureur, 
voici comment reconnaître les lacunes, les exclusions ou les restrictions : 


+ L'élément le plus important d'un contrat d'assurance invalidité est la 
définition d'« invalidité ». Par exemple, si votre régime couvre 
uniquement l'invalidité totale - soit le cas où vous êtes incapable de 
vous acquitter des tâches de votre emploi habituel et que vous n'occupez 
aucun emploi lucratif - sans disposition d'invalidité partielle, vous 
pourriez perdre toutes vos prestations d'invalidité si votre médecin vous 
permet de travailler quelques heures chaque jour. 
De même, les prestations d'invalidité des régimes collectifs cessent 
souvent après deux ans si vous pouvez occuper quelque emploi lucratif 
que ce soit pouvant vous convenir compte tenu de votre formation et de 
votre expérience. 

+ Beaucoup de régimes comportent une période d'attente - soit un délai 
avant que les prestations commencent à vous être versées. 
Habituellement, plus le délai est court, plus les primes sont élevées. 

+ Certains régimes excluent des maladies ou troubles médicaux précis, et 
la plupart excluent les troubles existants. 

e La plupart des régimes couvrent 70 % du revenu ou moins. Or, c'est 
parfois trompeur parce que ces paiements peuvent être plafonnés à un 
certain montant ou la couverture peut s'appliquer pour une période de 
temps limitée. 

+ Si vous participez à un régime collectif et que votre employeur paie une 
partie des primes, toutes les prestations sont assujetties à l'impôt. 
Lorsque vous payez les primes, il n'y a habituellement pas d'impôt à 
payer sur les prestations reçues. 

+ N'oubliez pas que votre régime collectif est lié à votre emploi et que si 
vous changez de travail, vous pourriez vous retrouver avec une 
couverture insuffisante ou nulle. 


Combler les lacunes 


Si votre régime collectif est limité, envisagez une protection individuelle 
pour combler les lacunes, en tenant compte de votre capacité de payer. Peu 
importe que vous soyez célibataire, marié ou travailleur autonome, une 
assurance invalidité complète est nécessaire pour que ni vous ni votre 
famille ne vous retrouviez en difficulté financière si jamais vous n'étiez plus 
en mesure de travailler. Un conseiller financier ou un spécialiste de 
l'assurance autorisé peut concevoir un plan d'assurance complet qui tient 
compte de vos besoins individuels et de votre budget. 


* VOTRE RÉGIME D'ASSURANCE COLLECTIVE EST-IL SUFFISANT? 


« Au départ, ce n'était pas 
évident, souligne David 
Dandeneau. Le CUSB n'avait 
même pas de listes d'anciens. Il 
fallait partir de zéro. » 


Depuis ce temps, David 
Dandeneau a certainement laissé 
sa marque. Une fois embauché à 
temps plein, il a lancé les 
campagnes annuelles de 
financement. En 1993, plus de 
68 000 $ ont été amassés. L'an 
dernier, la somme recueillie par la 
campagne annuelle était de 
600 000 $, comme quoi la 
visibilité accrue du CUSB au sein 
de la communauté manitobaine 
aura rapporté d'importants 
dividendes. 

Résultat : la mise sur pieds d’un 
fonds de dotation d’une valeur de 
8,3 millions $ permettant de 
donner des bourses aux étudiants. 
Et un CUSB en mesure de lancer 


Gilbert Cloutier, CFP, CMA 
Tél. : 237-0762 (rés.) 


Rénald Massicotte, CFP, CGA 
Tél. : 772-0006 (rés.) 


Martin Cloutier, B. Comm. (Hons) 
Tél. : 943-6828 (bur.) 


POUR EN SAVOIR PLUS, 
CONTACTEZ : 


GILBERT CLOUTIER 

Conseiller principal 

(204) 943-6828, poste 230 
gilbert.cloutier@investorsgroup.com 


RENALD MASSICOTTE 
Associé 

(204) 943-6828, poste 293 
ray.massicotte@investorsgroup.com 


MARTIN CLOUTIER 

Conseiller 

(204) 943-6828, poste 252 
martin.cloutier@investorsgroup.com 


9° étage 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) R3C 371 


Téléc. : (204) 942-5672 
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Groupe Investors. 
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David Dandeneau : « La visibilité, c’est la clé. » 


d'importantes campagnes de 
recrutement visant, bien sûr, la 
communauté francophone, mais 
également les Manitobains ayant 
complété leur scolarité dans les 
écoles d'immersion, sans parler 
des étudiants venant de l'étranger. 


« La visibilité, c'est la clé, 
affirme David Dandeneau. Le 
Bureau de développement a 
donné un visage au CUSB, qui 
s'est fait connaître dans la 
province, et ailleurs au Canada. 
Pour y arriver, il a fallu établir et 
entretenir des relations avec les 
différents paliers 
gouvernementaux, les politiciens 
de toute trempe politique ainsi 
que les entrepreneurs. Nous avons 
pris des risques. Mais plus nous 
étions visibles, mieux ça allait. La 
visibilité est une spirale 
ascendante. Elle nous a permis de 
passer de 663 étudiants en 1988 à 
1 255 en 2006. Et nous avons pu 
offrir toute une brochette de 
nouveaux programmes, comme le 
Baccalauréat en administration 
des affaires, » 


Un legs concret 


En tant que directeur du 
Bureau de développement, David 
Dandeneau a également eu un 
rôle à jouer dans la création du 
Centre étudiant, un des joyaux du 
CUSB et, selon le francophone, 
une composante essentielle à la vie 
estudiantine. « Il nous le fallait, 
déclare-t-il. Le Centre lançait le 
message que nos étudiants sont au 
cœur même de notre opération. Ils 
sont notre raison d'être. L'idée avait 
été lancée à plusieurs reprises, mais 
j'ai convaincu l'administration et 
l'Association des étudiants qu'il 
était temps de prendre ce bœuf 
par les cornes. Ensemble, on a 
réussi. Mais il a fallu se mobiliser et 
surtout, faire équipe. » 


DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 


Autre contribution concrète du 
francophone engagé : l'obtention, 
par le CUSB, de la statue de Louis 
Riel, conçue et créée par Marcel 
LeMay. « Je suis fier qu'on ait pu 
lui trouver une place d'honneur à 
Saint-Boniface, affirme-t-il. Il 
fallait souligner l’importante 
contribution du peuple métis à la 
communauté francophone. » 


Lui-même de descendance 
métisse, David Dandeneau a 
également  œuvré pour 
l'établissement de la chaire de 
recherche universitaire métisse, 
ainsi que la création du 
regroupement des étudiants métis 
du CUSB. Il a aussi joué un rôle 
clé dans la création de bourses 
pour ces derniers. 


« Ces contributions allaient de 
soi, soutient-il. Je suis fier de mes 
racines métisses et puis du Collège, 
qui est mon alma mater. C'est ici 
que j'ai fait mes études et que j'ai 
rencontré mon épouse Huguette 
Mulaire. Mes enfants ont 
également fréquenté le CUSB. 
Alors c'était plus qu'un emploi. 
C'était une composante 
importante de ma vie. » 


Maintenant à la retraite, David 
Dandeneau ne compte pas passer 
son temps à se tourner les pouces 
Il veut aider Andréane et 
Christian, ses deux enfants 
entrepreneurs, à faire fleurir leurs 
commerces, tout en appuyant sa 
fille Marie-Josée dans sa carrière 
musicale. 


« Je veux également écrire un 
historique de la famille Mulaire, 
souligne-t-il. Et puis compléter 
une maîtrise en études 
canadiennes au CUSB. Je vais me 
spécialiser en études métisses. 
Pourvu qu'on approuve ma 
candidature. Je n'ai pas encore 
obtenu de réponse... » 


COMMUNAUTAIRE 


FFM 


La Fédération des aînés 


franco-manitobains inc. 


La Fédération des aînés 
franco-manitobains inc. 
383, boul. Provencher 
bureau 212 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H OG9 


Tél. : (204) 235-0670 

1 800 665-4443 

Télec. : (204) 233-1017 
Courriel : info@fafm.mb.ca 
Site Internet : www.fafm.mb.ca 


COMMUNAUTAIRE DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 2006 


DATES À RETENIR : 


Omnium de golf annuel 


La Fédération des aînés franco-manitobains 
inc. organise pour le grand public son 
Omnium de golf annuel afin de collecter des 
fonds au profit du Fonds FAFM. Le tournoi 
aura lieu le mercredi 13 septembre 2006 au 
Parcours de golf La Vérendrye à La Broquerie. 
Le format sera « Roll the Dice Scramble » et 
le coup d'envoi est prévu pour 11 h. 


Coût 70 $ par personne - Ceci inclut : les 
frais pour le golf (18 trous), voiturette de 
golf, un repas complet, un prix de présence, 
ainsi que les taxes. 


Pour le repas seulement : 20 $ par personne. 
Tirage : 1” prix - télévision plasma 

2° prix - appareil photo numérique 

3° prix - panier surprise 
Pour plus de détails et pour vous inscrire, 


communiquez avec Joanne Dupuis au 
233-4915. 


Théâtre des aînés 


Les 18, 19 et 20 octobre 2006 au Centre 
culturel franco-manitobain 


Pèlerinage à Saint-Malo - Un pèlerinage 
pour les aînés francophones du Manitoba a 
été organisé par les membres du Club de la 
Berceuse de Saint-Malo, le 11 juillet dernier à 
10 h 30. 


Environ 150 personnes ont assisté à la messe, 
présidée par l'abbé Guy Lavallée, curé de 
Saint-Pierre-Jolys, et accompagné de l'abbé 
Edouard Banville. Monsieur Louis Gosselin 
dirigeait les cantiques, accompagné de sa 
guitare. 


Immédiatement après la messe, un délicieux 
repas a été servi au sous-sol de l'église à 90 
convives. 


Une heure de prière et méditation, organisée 
par l'abbé Lavallée, eut lieu vers 13 h 30. 


Le tout fut très intéressant. 


Sincères remerciements à tous ceux et celles 
qui ont participé d'une façon ou d'une autre 
au succès de cette belle journée ensoleillée 
et mémorable. 


Agnès St. Mars 
Le Club de la Berceuse 


LA LIBERTÉ 


FAFM POUR PERSONNES DE 55 ANS ET PLUS 


Avis aux clubs de 55 ans et plus - Si vous avez des annonces d'activités à partager dans la page des aînés, 
veuillez communiquer avec Thérèse au 269-0374, ou par courriel à dumesnil@mts.net avant le troisième 
mercredi du mois précédent l'événement. Nous nous ferons un plaisir de les publier pour vous. 


Visitez notre site Internet - www.fafm.mb.ca 


« Prends le temps » une émission réalisée 
par Claire Desrosiers qui passe sur les ondes 
de la radio Envol 91,1 FM tous les lundis 
matin de 9 h à 10 h et en reprise les 
vendredis de 11 h à midi. 


Info santé - Vous avez des questions au sujet 
de la santé, appelez Health Links - Info Santé. 
Winnipeg 788-8200 ou Manitoba 1 888 315- 
9257. Services disponibles 24 heures sur 24, 
7 jours par semaine. 


4 un” 
D 
Voyage sur la route des Métis du 18 au 23 juin 
2006. i 


Voyage Mi-Ro 


« Sur la route des Métis » - Michelle Ruest 
de Voyage Mi-Ro exprime sa reconnaissance 
envers les participants du voyage « Sur la 
route des Métis » qui a eu lieu du 18 au 23 
juin dernier. 


TEMPLE GARDEN - Mineral spa et Casino, 
Moose Jaw, Saskatchewan - du 9 au 11 
octobre 2006, forfait de trois jours et deux 
nuits 


Deux nuits d'hôtel (5*****); transport par 
autobus; piscine géométrique, guide, rabais 
du casino (60 $) 45 $ en argent et 15 $ en 
nourriture. 


Coût : 229 $ par personne (occupation 
double) ou 269 $ par personne (simple). 


Réservez avant le 4 septembre 2006. 


Pour toutes réservations et informations sur 
nos tournées et forfaits en 2006, 
communiquez avec Michelle au 237-4078, ou 
par courriel à miro@mts.net. 


Prêt à jouer? 


Découvrez des jeux en ligne pour vos 
moments de détente. 


Les incontournables tels que : 
Mots croisés —- www.croisade.com 
Échecs - www.iechecs.com 


Connaissez-vous le Sudoku? - www.sudoku.fr 


Le sudoku (prononcé sudoku en français), est 
un jeu en forme de grille défini en 1979 et 
inspiré du carré latin ainsi que du problème 
des 36 officiers du mathématicien suisse 
Leonhard Euler. Le but du jeu est de remplir 
cette grille avec des chiffres allant de 1 à 9 
en respectant certaines contraintes, quelques 
chiffres étant déjà disposés dans la grille. 


» 
t Steven 
T'ermeire 


Le 18 août dernier, 

Steven a soudainement 

quitté ce monde à l’âge 

de 22 ans. Il manquera 

beaucoup à ses parents Terry et 

Evelyne Vermeire, à son frère Scott 
(Kerilee) et à sa sœur Amanda. 


Il laisse aussi dans le deuil ses 
grands-parents, Marcel et Rachel 
Vermeire de Swan Lake et Marcel et 
Yvette Dufault de Somerset, ainsi 
que bon nombre de tantes, d’oncles 
et de cousins. Il a été précédé de sa 
tante Annette en 1988. II manquera 
à sa chère amie Ashley Pearson pour 
qui il avait beaucoup d'affection. 
Steven laisse aussi de nombreux amis 
intimes. 


Soyez certains qu'il sera toujours 
présent à vos joutes et à vos fêtes de 
base-ball, de volley-ball et de 
sponge-hockey. Il vous aimait tous. 
Vous étiez tout pour lui. 


Après avoir terminé ses études 
secondaires au Collège Jeanne-Sauvé 
à Saint-Vital, Steven a travaillé à 
Western Supplies jusqu’à ce qu'il 
suivre un cours 
d’électricien à Red River. À la fin de 
sa formation, il est devenu employé 
de B.D.$. Solutions; il travaillait au 
bâtiment Can Gene de l’Université 
du Manitoba et au bâtiment de 
Manitoba Hydro au centre-ville. 
Steven adorait écouter de la 
musique, assister à des concerts, lire 
et faire du camping avec sa famille et 
ses amis. Il a fait de nombreux 
voyages, plus ou moins longs, pour 
se rendre à des concerts et il aimait 
beaucoup jouer de la guitare. 


décide de 


La famille Vermeire souhaite 
exprimer sa profonde 
reconnaissance aux policiers et aux 
ambulanciers paramédicaux qui 
étaient là pour Steven au moment de 
l’accident. Un merci spécial 
également au personnel de l'hôpital 
Victoria pour leur gentillesse et leurs 
soins. 


La messe des funérailles a eu lieu 
le mercredi 23 août à 13 h à l’église 
St. Timothy’s (135, chemin John 
Forsyth), présidée par le père Fred 
Olds. 


Au lieu d'offrir des fleurs, les amis 
qui le désirent peuvent faire un don 
à CancerCare Manitoba en mémoire 
de la tante de Steven, Annette 
Dufault, ou donner du sang en 
mémoire de Steven. 


La direction des funérailles 
a été confiée à : 

E.J COUTU & CO. 
FUNERAL DIRECTORS 
680, rue Archibald 
253-5086 


FAVEURS OBTENUES - MERCI 
MON DIEU. Dites 9 fois «Je vous salue 
Marie» par jour durant 9 jours. Faites 
3 souhaits, le Ler contenant les affaires, 
les 2 autres pour l'impossible, Publier 
cet article le 9e jour, vos souhaits se 
réaliseront même si vous n’y croyez 
pas. Merci mon Dieu. C’est incroyable 
mais vrai. 


D.Q. 


2, 
Gérard 
2 » ] 
Georges Gentes 


La famille Gentes 
regrette de vous faire 
part du décès de 
Gérard Georges 

Gentes âgé de 88 ans le 20 août 2006, 
au Foyer Valade. 


Il laisse dans le deuil son épouse 
bien-aimée, Marcelle Granger, ainsi 
que ses enfants, Charles (Louise); 
Colette Gentes-Hawn (David); 
Bobbi; Gisèle Solon (Dwight) et 
Linda Noto (Brian). Gérard fut 
précédé par sa première épouse, 
Aline, en 1994, 


Gérard fut le Grand-papa très 
précieux de Johnnie Gentes (Kristina 
Filmer), Pierre Gentes (Melissa 
Newman), Jeffrey Granger Hawn, 
Christian Hawn (Robin Kells), 
Alyson Gentes-Hawn, Jennifer 
Howard, Gerry Howard (Gloria 
Malevenda), Samantha Solon, 
Melanie Noto-Ruddick (Kevin) et 
Michael Noto (Allison). Ses arrière- 
petits-enfants, Morgan, Ethan, 
Mattie, Natalie, et Alicia lui ont 
apporté une grande joie. 


Gérard laisse aussi dans le deuil 
ses sœurs, Marie Kerkolee, Thérèse 
Lambert et Denise Caron. Il rejoint 
ses sœurs Annette, Marguerite, Dora, 
Georgette, Germaine, et ses frères, 
Alphonse, Maurice et Joseph qui 
l'ont précédé dans la tombe. Il était 
l’oncle favori d’un grand nombre de 
neveux et nièces. 


Gérard est né à Antler, 
Saskatchewan, le 24 mars 1918.11 
était le fils de feus Éliza Dumont et 
Félix Gentes. Il a habité plusieurs 
endroits, s’établissant à Brandon en 
1962. Un grand nombre de jeunes 
livreurs de journaux à travers le 
Manitoba se souviendront, avec 
tendresse, du représentant du 
Winnipeg Free Press. Gérard était 
paroissien de Sainte-Augustine à 
Brandon où il prêtait main-forte à la 
société de Saint-Vincent-de-Paul. 


La famille tient à remercier le 
personnel et les bénévoles du Foyer 
Valade pour les excellents soins 
prodigués. Aussi un gros merci aux 
«homecare workers » de Brandon. 


Une messe en sa mémoire a été 
célébrée à l’église Saint-Timothy à 
Saint-Vital le vendredi 25 août. Un 
service d’inhumation a eu lieu le 
lendemain, samedi 26 août au 
cimetière de Brandon. 


En guise de sympathie des dons 
au fonds de construction du Foyer 
Valade (Patio Fund), 450, rue River, 
Winnipeg (Manitoba) R2M 5M4, 
seraient appréciés. 

CI 
I £ 
Cécile da 
Termette 
(née. Marion) 
le À novembre {9/7 - 
le 26 août 2006 

Paisiblement, le vendredi 25 août 
2006, Cécile Vermette autrefois de 
Saint-Jean-Baptiste, Manitoba, est 
décédée au Centre Taché à l’âge de 
88 ans. 

Elle laisse dans le deuil ses 
enfants, qui se souviendront d’elle 


avec amour, Roger (Paulette) de 
Saint-Jean-Baptiste, Lorraine 


(Renald) Parent de Saint-Joseph, 
Raymonde (Robert) Doyle, Guy 
(Leah), Richard (Carmelle), Léo, 
Louis (Karen), Colette (Bert) 
Létourneau, Louise Dupuis et 
Denyse (Allan) McPhail tous de 
Winnipeg. 


Cécile laisse aussi ses petits- 
enfants, qui se souviendront d’elle 
avec tendresse, Robert (Lynne) 
Parent, Nicole Dorvault, Kathy (Jim) 
Wyryha, Lise (Darryl) Wazney, 
Micheline (Eckhard) Dittbrenner, 
Christian (Anita) Vermette, Lynne 
(Pierre) Trudeau, Lucette (Dave) 
Mundy, Rossel Vermette, Yvan 
LeTourneau, Lianne Parent, Andréa 
Doyle, Ronald Vermette, Pierre 
Dupuis et Patricia Doyle ainsi que 
ses onze arrière-petits-enfants 
qu'elle chérissait. 


Cécile laisse également ses soeurs, 
Florence Fillion et Agathe Gratton, 
ses frères Léo (Gisèle) Marion et 
Armand Marion, sa grande amie et 
tante Lucille Bérubé et plusieurs 
neveux et nièces. Se souviendront 
d’elle pour toujours ses belles- 
soeurs, Denise Marion, Lucie 
Marion et Ange-Emma Vermette et 
ses beaux-frères, Arthur Desautels, 
Hervé Barnabé et Gilbert Fontaine. 


Nous nous souviendrons de 
Cécile pour son dévouement à sa 
famille, son engagement à sa foi et 
sa joie de vivre. Par ses efforts 
inlassables et sa gentillesse, elle a 
ajouté énormément à la vie de sa 
famille et de ses amis. Les points 
saillants de plusieurs rencontres de 
famille étaient les repas délicieux 
que Cécile avait préparés, ses 
pâtisseries qui incluaient souvent le 
pain, la tourtière et le sucre à la 
crème ainsi que les jeux de cartes 
que Cécile avait enseignés à ses 
enfants et à ses petits-enfants. Elle a 
aussi donné plus qu’une trentaine 
d’années de service à la Croix-Rouge 
canadienne, succursale de Saint- 
Jean-Baptiste, particulièrement avec 
son tricot. 


Cécile fut précédée dans la mort 
par son époux dévoué Pierre (août 
1981), son fils Denis (octobre 1975), 
et ses filles Léa Dorvault (août 1987) 
et Noëlla Fontaine (juin 2001). Elle 
fut précédée dans la mort aussi par 
ses soeurs Germaine, Hortense, 
Irène, Yvette et Denise et par ses 
frères Lucien, David, Fernand et 
Georges. 


La famille tient à remercier 
sincèrement le docteur Barry 
Campbell pour ses soins attentifs. 
Les membres de la famille de Cécile 
aimeraient aussi exprimer leur 
appréciation au personnel du Centre 
Taché, en particulier celui du 3DE, 
pour leurs soins. 


La messe des funérailles a été 
célébrée à 14 h le jeudi 31 août 2006 
en l’Église de Saint-Jean-Baptiste 
présidée par M. l’abbé Charles 
Fillion. L'inhumation des restes a eu 
lieu au cimetière paroissial de Saint- 
Jean-Baptiste. 


En guise de sympathie et au lieu 
de fleurs, les amis qui le désirent 
peuvent faire un don à la mémoire 
de Cécile à Dystrophie musculaire 
Canada, 1, avenue Morley, Winnipeg 
(Manitoba) R3L 2P4,. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire 
Desjardins, 233-4949 ou sans frais 
1 888 233-4949, 


Coût des Prières au Sacré-Cœur 


Sans photo : 22,26 $ 
Avec photo : 37,10 $ 


Cha crée 
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+ ÉMiurus 


GOULET, PS.S. 
Archevêque de 
Saint-Boniface 


Le Concile Vatican Il 


Pour les générations du troisième âge, le Concile Vatican || marque un 
point de repère important dans leur vie. Ainsi, les mentions suivantes 
reviennent-elles souvent sur leurs lèvres : « avant le Concile » et « après le 
Concile ». Toutefois, pour les générations de moins de cinquante ans, cet 
événement appartient à l'histoire et ne leur est pas tout aussi familier. Il 
convient donc de rappeler pour le bénéfice de tous l'histoire et la 
signification de ce Concile moderne, qui a transformé la vie de l'Église et de 
la société. 


RELIGIEUSE 


Le mot concile vient du latin « concilium » et signifie littéralement 
« appeler ensemble ». || désigne une assemblée réunie par convocation. 
C'est l'équivalent du mot grec « ekklesia », avec lequel il a une racine 
commune, « Kalein », « appeler ». 


Les conciles peuvent être « particuliers » où « œcuméniques ». Les 
premiers sont des réunions d'évêques locaux rassemblés pour traiter d'une 
question concernant l'Église locale. Les seconds, constitués de l'ensemble 
des évêques du monde, sont convoqués par le Pape pour traiter de questions 
concernant la foi ou l'Église entière et présidés par celui-ci ou ses légats; ils 
constituent la plus haute autorité dans l'Églisexleurs décisions, qui doivent 
être toujours confirmées par le Souverain Pontife, revêtent un caractère 
d'infaillibilité, si elles concernent la définition d'une vérité de foi. 


Dans l'histoire de l'Église, il y a eu vingt et un conciles œcuméniques. Le 
dernier, le Concile Vatican Il, s'est déroulé entre 1962 et 1965. Convoqué par 
le Pape Jean XXII, il a été mené à terme par son successeur immédiat Paul 
VI. L'Eglise orthodoxe ne reconnaît que les conciles antérieurs à la séparation 
des Eglises d'Orient et d'Occident en 1054, soit les huit premiers. 


Rien ne laissait prévoir que trois mois après son élection, survenue le 
28 octobre 1958 à l'aube de ses 77 ans, le Pape Jean XXIII annoncerait son 
intention de convoquer un concile œcuménique. Ses prédécesseurs, Pie XI 
et Pie XII, avaient renoncé à l'idée de terminer Vatican |, ajourné sine die en 
1870. Bien plus, plusieurs croyaient que l'ère des conciles était close. Pour 
prendre des décisions majeures, le Pape ne pouvait-il pas consulter ses 
frères évêques, sans réunir un concile, comme l'avait fait Pie XII en 1950, 
avant la proclamation du dogme de l'Assomption de la Vierge Marie? 
Compte tenu de la conjoncture, la réunion d'un concile, événement 


exceptionnel pour remédier à des défis exceptionnels, ne semblait pas 
s'imposer. 


Pourtant, le monde avait connu des transformations radicales. En réalité, 
c'était le début d'une grande mutation, marquée par une contestation de 
l'autorité. Des mouvements fondés sur le refus de la société de 
consommation et des valeurs sociales et morales traditionnelles remettaient 
en question les structures institutionnelles, éducatives, gouvernementales et 
militaires. De plus, un autre facteur entrait en jeu : le progrès rapide des 
moyens de communication. 


Soudainement, les différentes parties du monde se sont trouvées 
confrontées à des modes de vie et de pensée qui leur avaient été jusque là 
étrangers. Elles se sont mises à vivre autrement et trop souvent sans plus de 
référence à leurs modes de vie traditionnels. Enfin, à l'intérieur même de 
l'Eglise, des mouvements de renouveau s'intensifiaient dans les domaines 
liturgique, biblique, patristique et des nouvelles formes de participation des 
laïcs étaient mises sur pied. 


L'annonce d'un « concile général pour l'Eglise universelle », le 25 janvier 
1959, et sa convocation officielle le 25 décembre 1961, furent accueillies avec 
enthousiasme, comme un événement prometteur pour l'Église, mais aussi 
comme un motif d'espérance pour la société. Jean XXIII ne traçait qu'en 
grandes lignes le programme du futur concile. Celui-ci avait pour tâche l'« 
aggiornamento », c'est-à-dire le renouvellement intérieur de l'Église 
catholique, l'intensification de son témoignage dans le monde et une volonté 
de dialogue avec les autres confessions chrétiennes. Le Pape indiquait que ce 
concile aurait surtout un caractère pastoral et ne comporterait pas de 
nouvelles définitions dogmatiques ni de condamnations. 


Dès mai 1959, le Pape institua une commission chargée des opérations « 
antépréparatoires », Durant ce temps, il fit savoir que le Concile s'appellerait 
« Vatican Il » et qu'il ne serait pas la reprise de Vatican |. La phase 
préparatoire s'est étendue de juin 1960 à octobre 1962. Jean XXIII institua 
des commissions et des secrétariats qui avaient pour mission d'élaborer des 
schémas sur les thèmes qui ressortaient des consultations faites auprès de 
l'épiscopat, des ordres religieux et des universités catholiques. Ce fut un 
travail complexe et laborieux, qui aboutit à l'été 1962 à la présentation de 
69 schémas, soit un volume imprimé de plus de deux mille pages. Après 
maintes réélaborations, fusions et résumés, l'assemblée conciliaire allait les 
transformer et leur donner un nouveau souffle. 


Le Concile fut ouvert par Jean XXII le 11 octobre 1962. || formait une 
assemblée vraiment universelle : 2 427 évêques des cinq continents étaient 
présents. Cette première session dura jusqu'au 8 décembre suivant; elle 
permit de travailler les schémas de la liturgie, de la Révélation, de l'Église, 
sans qu'à la fin aucun texte ne soit accepté. Le Concile se trouva suspendu 
par la mort du Pape, survenue le 3 juin 1963. Le Cardinal Giovanni Battista 
Montini, élu pour lui succéder le 21 juin suivant, prit le nom de Paul VI. Dès 
le lendemain de son élection, il annonça la reprise des travaux du Concile, 
qui devaient se poursuivre au cours de trois autres sessions. 


La deuxième session s'étendit du 29 septembre au 4 décembre 1963. Dès 
l'ouverture, le nouveau Pape indiqua les grands axes du concile : définition 
de l'Église, son renouveau interne, son ouverture œcuménique et sa volonté 
de dialoguer avec le monde. Cette session se termina par l'adoption de la 
« Constitution sur la liturgie » et le « Décret sur les moyens de 
communication sociale ». Le Concile était alors pleinement engagé; les 


commissions avaient reçu la consigne de retravailler les 15 schémas qui 
restaient à discuter. 


Au cours de la troisième session, tenue du 14 septembre au 21 novembre 
1964, et de la quatrième et dernière session du 14 septembre 1965 au 
8 décembre suivant, les divers schémas aboutirent et furent adoptés: 
certains ont donné lieu à de vifs débats. Au total, le Concile avait produit 
16 documents : quatre grandes Constitutions sur l'Église, la révélation 
divine, la sainte liturgie et l'Église dans le monde de ce temps; neuf Décrets 
Sur la charge pastorale des évêques, le ministère et la vie des prêtres, la 
formation des prêtres, la rénovation de la vie religieuse, l'apostolat des laïcs, 
l'activité missionnaire de l'Église, les Églises orientales catholiques, 
l'œcuménisme, les moyens de communication sociale; trois Déclarations sur 
la liberté religieuse, les religions non chrétiennes, l'éducation chrétienne. 


Les décisions et orientations de Vatican Il furent l'objet de décrets 
d'application promulgués par Paul VI et Jean-Paul Il. L'Église vit aujourd'hui 
sous l'influence de ce Concile, dont les textes ont été suscités par l'Esprit. 
Un effort pour comprendre leur enseignement nous permet de faire la 
synthèse de notre foi, de mieux voir notre devoir de vie chrétienne et de 
comprendre notre place et notre rôle propres dans l'Église du Christ. Il faut 
lire les textes conciliaires avec le désir d'entendre l'appel personnel que 
l'Esprit adresse à chacun de nous. 
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COMMUNAUTÉS LINGUISTIQUES 


Ach so! Minoritaires, comme nous... 


Journaliste au quotidien de Fribourg La Liberté, Marc Roland Zoellig compare 
les francophones du Manitoba aux germanophones de son canton de la Suisse, 
pour y trouver plusieurs similarités. 


Daniel BAHUAUD 


enu de Suisse pour 
couvrir la conférence de 
l'Organisation 


internationale de la 
Francophonie qui avait lieu à 
Saint-Boniface, Marc Roland 
Zoellig est journaliste au 
quotidien fribourgeois La Liberté. 
Étant donné les noms de nos 
deux journaux, il était inévitable 
que l’équipe de La Liberté 
discute avec lui de journalisme et 
de réalités linguistiques dans nos 
communautés respectives. 
La Liberté — c'est-à-dire celle de 
Saint-Boniface — se fait un plaisir 
de partager le fruit de cet 
entretien amical. 


« Si je retiens une chose de 
ma visite au Canada, c'est le 
dynamisme de la communauté 
franco-manitobaine, lance Marc 
Roland  Zoellig. Votre 
communauté s'est de beaucoup 
mobilisée pour se prendre en 
main et se donner les leviers 
nécessaires à sa survie. Mais votre 
entrain dépasse vos espaces 


Éducation 


organisationnels. Vous avez le 
français dans les tripes! J'ai pu, 
avec plusieurs journalistes 
francophones venus de l'étranger, 
visiter La Broquerie et faire une 
tournée à pied du Vieux Saint- 
Boniface. Les gens avec qui j'ai 
causé sont des convaincus, fiers 
de leur langue et de leurs 
origines. À La Broquerie, un 
homme m'a raconté l’histoire de 
sa famille. Ses ancêtres venaient 
du Poitou. Cette fierté, ce désir 
ardent de garder son identité, 
sont propres aux communautés 
minoritaires. » 


Bien que faisant partie d'une 
communauté majoritaire, le 
journaliste connaît bien un groupe 
linguistique qui, à son avis, 
ressemble étrangement aux 
Franco-Manitobains. « Certaines 
personnes de votre communauté 
m'ont posé des questions sur les 
Romanches, indique Marc Roland 
Zoellig. Probablement parce que 
la population romanche en Suisse 
représente entre 20 000 et 30 000 
personnes. Mais la comparaison 
serait inexacte, Comme le breton 


par Prune VELLOT M 


en France, le romanche est une 
langue patrimoniale enseignée 
dans un petit nombre d'écoles à 
une population au nombre bien 
réduit. Peu de gens le parlent, et 
encore moins les jeunes. Ma mère 
le parlait - moi, non. Et le 
romanche est un bassin 
linguistique très limité. Personne 
ne le parle ailleurs. Ce n'est 
évidemment pas le cas avec le 
français des Franco-Manitobains. » 


Le journaliste estime qu'il 
faudrait plutôt chercher des 
parallèles entre les francophones 
du Manitoba et les 
germanophones du canton de 
Fribourg. Ces derniers forment 
environ 5 à 10 % de la population 
et, à une certaine époque, leur 
communauté, pourtant très 
vivante, était un peu brimée, 
comme le fut la nôtre. 


« On exigeait, jusqu'à 
récemment, qu'ils parlent français 
à l'extérieur du foyer, mentionne 
Marc Roland Zoellig, Mais grâce 
à leur esprit communautaire ils 
se sont maintenus. Ils ont, eux 


Confiture abricot-vanille-cannelle 


) était l'été. Je m'étais 
levé, attiré par une 
douce odeur de 


caramel. Dans la cuisine de mes 
grands-parents trônait une 
vieille table en chêne. Le vernis 
s'était écaillé. Des taches de vin 
avaient laissé de sombres 
auréoles. Des lames de couteau, 
un peu trop nerveuses, avaient 
entaillé le bois en fines 
cicatrices. Ce matin-là, une 
vingtaine de pots de confiture 
étaient posés sur la table. 


Je me suis assis et j'ai regardé 
grand-père debout devant les 
fourneaux. D'un geste de 
poignet souple, précis, il 
remplissait un à un les bocaux 
de verre. Sa main droite se 
tendait machinalement vers l'un 
d'eux, tandis que sa main 
gauche plongeait la louche dans 
la marmite de marmelade 
encore tiède. 


Un instant il s'est retourné. 
Dans un sourire malicieux, il 
m'a confié : 


- Une nouvelle recette, petit! 
Cette année, j'ai ajouté de la 
cannelle. Tu m'en diras des 
nouvelles! 

Je lui ai rendu son sourire et 
j'ai attendu. Je le savais, quand 
la grande gamelle de cuivre 
serait vide, il me reviendrait de 


PROFIL 
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droit d'en lécher les bords. 


La veille, j'étais allé au 
marché avec grand-mère. Nous 
avions fait le tour des étals pour 
comparer la qualité des fruits, 
leur provenance, leur prix. 
Finalement, elle s'était décidée 
pour trois cagettes d’abricots 
bien mûrs. Elle avait négocié le 
lot avec le paysan et nous étions 
repartis avec un cageot 
supplémentaire. Une autre 
année, nous serions allés cueillir 
des mûres dans les bois ou 
chaparder des pêches de vignes. 


Rentrés à la maison, nous 
nous étions installés autour de 
la grande table pour trier les 
abricots. Nous les avions lavés, 
dénoyautés, coupés. Il fallait 
encore les peser et ajouter le 
sucre : 7/00 grammes pour un 
kilo de fruits. 


C'est alors que grand-père 
était arrivé avec la marmite. 
Sans plus attendre, il avait mis à 
chauffer l'ensemble à feu doux. 
De temps à autre, je venais 
mettre mon nez au-dessus de la 
casserole et m'enivrer des 
effluves fruités. Je touillais un 
peu la marmelade du bout de la 
cuillère en bois, impatient de 
pouvoir goûter. Une fois le 
mélange porté à ébullition, 
grand-père coupait le gaz, mais 


LA LIBERTÉ 


il fallait encore attendre. 
Attendre toute une nuit. 


Au petit matin, le vieux avait 
dû rallumer le feu sous Île 
marmiton. Parfois il donnait un 
tour de spatule pour s'assurer 
que la marmelade épaississait 
bien. À la dernière minute, il 
avait ajouté l’agar-agar (1), un 
filet de citron, quelques brins de 
vanille et cette fois, la cannelle. 


Pendant que la confiture 
refroidissait, il avait 
soigneusement rincé et séché 
les pots. Maintenant, il 
remplissait le dernier et moi, 
j'attendais mon tour. Il est allé 
chercher la miche de pain et 
m'en a coupé une large tranche. 
Un morceau au bout des doigts, 
je plongeais la main, le bras et 
même la tête dans l'immense 
casserole. J'en ressortais 
quelques minutes plus tard, 
complètement caramélisé et 
ravi. Je me tournais vers grand- 
père : 


- Papé, vraiment, ta confiture, 
elle n'a jamais été aussi bonne! 


L'année suivante, je redirais 
la même chose. 


(1) L'agar-agar est un mélange 
d'algues extrême-orientales, utilisé en 
cuisine pour la confection de gelées. Il 
aide notamment à faire épaissir la 
confiture. 


aussi, un journal communautaire 
très engagé, Die Freiburger 
Nachrichten (c'est-à-dire Les 
Nouvelles de Fribourg). Et comme 
vous, l'Église a assumé leur 
défense, car la population est 
traditionnellement, et encore 
majoritairement catholique. De 
nos jours, ils ont obtenu des 
comptoirs de services 
gouvernementaux bilingues, où 
l'offre active des services en 
allemand va de soi. » 


Comme les  Franco- 
Manitobains sont liés au Québec 
par la langue, les germanophones 
de Fribourg ont résisté aux forces 
de l'assimilation en partie en 
raison de l’existence, en Suisse, 
d'une population majoritaire qui 
parle leur langue. « C'est un 
levier culturel et politique 
important qui a permis aux 
germanophones de Fribourg de 
survivre, souligne Marc Roland 
Zoellig. Sans ça, on se demande 
s'ils auraient résisté avec autant 
de succès, » 


Malgré toutes ces corres- 
pondances, Marc Roland Zoellig 


Millennium 
Scholarships 


publique annuelle à : 


es 


En conformité avec l’article 39, alinéa 1, de la Loi créant la 
Fondation canadienne des bourses d’études du millénaire 
(46-47 Elizabeth, Chapitre 21), avis est par les présentes donné 
que les membres de la Fondation se réuniront en assemblée 


La salle de bal Confédération II 
de l'hôtel Westin 
11, av. du Colonel By 
Ottawa, Ontario 


Le jeudi 14 septembre 2006, à 14 heures 


L'Assemblée examinera le Rapport annuel 2005 
de la Fondation et toute autre question concernant ses activités, 
tel que prévu à l'article 39, alinéa 1, de sa Loi. 


Toute personne peut assister à l'assemblée publique 
annuelle des membres. 


“photo : Daniel Bahuaud 
Marc Roland Zoellig : « On exigeait, jusqu'à récemment, que les 
germanophones de Fribourg parlent français à l'extérieur du foyer. 
Mais grâce à leur esprit communautaire ils se sont maintenus. » 


voit une différence bien nette. 
« Vous accueillez plus 
chaleureusement les immigrants, 
lance-t-il. Et vous les cherchez 
activement, pour assainir VOS 
nombres. Si j'ai bien compris, ce 
n'est pas un phénomène 
nouveau chez vous. Les 
francophones de la Montagne 
ont été invités à s'installer chez 
vous. Et ils ont contribué à la 
communauté. Je vois cela 
difficilement se produire en 
Suisse. À l'heure actuelle, la 
Suisse fait face à une importante 
vague d'immigration en 
provenance de l'Afrique du 
Nord. La proximité de ce 
continent a assuré une arrivée 
importante de Musulmans, qui 
demeure problématique pour 
mon pays. Comment intégrer 
cette population tout en 
minimisant les tensions et 
conflits nés de la rencontre de 
deux cultures et religions qui se 
connaissent plutôt mal? C'est 
une question que les habitants 
de l'Amérique du Nord sont 
peut-être mieux placés pour 
répondre. » 


Les bourses 
du millénaire 
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ENTREPRISES RIEL INC. 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de Saint-Boniface, 
Saint-Vital et Saint-Norbert. 


ENTREPRISES Gérald Dorge 


Directeur général 
140-614, rue Des Meurons, Saint-Boniface R2H 2P9 
Tél. : 233-7799 + Fax: 233-7444 


Courriel : info@entreprisesriel.com 


à L' DAS c L a Robert V. Dupuis, BA, CFP 
MEN OA as An. “FP« Planificateur financier agréé 
1345, chemin Waverley, 
bureau 100 
Winnipeg (Manitoba) 
R3T 5Y6 


TÉL. : 489-4640, poste 259 
TELEC.: 489-0688 


Groupe 
Investors: 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE* 


AGENT 
IMMOBILIER 


Service 
bilingue 
REC 


performance 


realty 


Services Financiers Groupe Investors Inc 


ASSUREURS 


Troisième Génération 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G 2 


L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISE 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


GUY VINCENT 
TAEKWONDO 


Programmes 
hommes : femmes 
et enfants 


487-3687 


Courriel : guytkd@mts.net 


ASSURANCES 
LAVERGNE 


téléphone : (204) 433-7758 
télécopieur : (204)433-7181 


www.placelavergne.com 
Confiance : intégrité : Modestie * Saint-Pierre-Jolys % 


+ Contrôle de soi 


APPEAL GRAPHICS 


WINNIPEG 


Service 24 heures + Chauffage 
* Climatisation + Réservoir d'eau 
Entretien annuel + Nekoyage des conduits 
Aimé Fillion 
Services de confort au foyer 
Cellulaire : (204) 782-8933 


conception graphique & sites web 


tél 204.989,5250 
service@appealgraphics.com 


PONTIAC-BUICK-6GMC 


Norm Roy 
Conseiller en ventes et locations 
Sans frais : 1 800 881-4962 
Service bilingue 


333, rue Main, Landmark (Manitoba) ROA 0X0 
Tél. : (204) 355-4051 : Cell. : (204) 399-0847 : Téléc. : (204) 355-4382 
norm@mcnaught.com 
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MAISON + LOCATAIRE + COMMERCIALE 


DE 


INSURANCE BROKERS / COURTIERS D'ASSURANCE 


ASSURANCE PeMeC 
129, rue Goulet 
Saint-Boniface (Manitoba) 
lél.: (204) 233-2828 
Téléc. : (204) 233-5242 


al@pmc-insurance.com 


ASSURANCE PeMeC 
DESAULNIERS 
B-390, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél, : (204) 233-4051 
Téléc. : (204) 233-4434 
joel@pmedesaulniers.ca 


« La tradition d'excellence continue » 


JOËL CARRIÈRE 


À VOTRE SERVICE 
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IBDO 
Objectif croissance 


Raymond Desrochers, c.a., c.f.e. 
Henri Magne, c.a. 

Marc Rivard, c.a. 

Pamela Dupuis, ca. 

Nicole Gisiger, c.a. 

Lucile Griffiths, c.a. 

Travis Leppky, c.a., c.i.s.a. 
Mona Marcotte, c.a. 


L 
Alain J. Hogue 
AVOCAT ET NOTAIRE 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


* préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


I TAYLOR MCcCAFFREY sr1 
Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 

M° ALAIN L.J, LAURENCELLE 
alaurencelle@tmlawyers.com 
* avocat et notaire accrédité auprès 
du consulat général de France à Toronto 
+ droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 
+ vente / achat de maison 
+ testaments et successions. 


M: MARC E. MARION 
mmarion@tmlawyers.com 
+ droit fiscal. 

M: JOHN MYERS 
jimyers@tmlawyers.com 


+ droit d'auteur + propriété intellectuelle 
* marque de commerce * litige général. 


M: PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
* litige général. 
Tél. : 949-1312 
Téléc. : 957-0945 


AIKINS 


J.GUY JOUBERT 
BARBARA M. SHIELDS 


Tél.: (204) 957-0050 
www.aikins.com 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON sr 
*CABINEI JURIDIQUES 
DEPUIS 179 


MONK GOODWIN LLP 
AVOCATS ET NOTAIRES 


Michel L.J. Chartier 
Barry L. Gorlick, cr. 
Rhonda M. Hercus 


800 - 444, AVENUE ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 3T1 

Tél. : (204) 956-1060 

Téléc. : (204) 957-0423 
www.monkgoodwin.com 
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BDO Dunwoody s.r.l. 
Comptables agréés 
et conseillers 


Winnipeg (MB) R3C 4L5 
Téléphone 204 + 956 + 7200 
Télécopieur 204 + 926 + 7201 
Sans frais 1 e 800 + 268 + 3337 
www.bdo.ca 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher à 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


OPTOMÉTRISTES 


Abonnez-vous à 


ÂIBERTÉ 


: OPTIONS OFFERTES 


Au Manitoba Ailleurs 


au Canada 


37,10$0 
63,60 $ 


lan 3390$0 
2 ans 56,50 $ 0 


Nom : 


Prénom : 


Ville : 


Province : 


Code postal : __ 
Téléphone : 


Je choisis de payer par : 


Visa : 
MasterCard : 


{inscrire le numéro de votre carte 
et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste: 
(libellez votre chèque ou mandat de 
poste à l'ordre de La Liberté) 
C.P 190, 

383, boulevard Provencher, 
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